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Prueba del Nuevo Corvette 
La Escuela más Rápida del Mundo 


Nuevo Acabado para Pisos de ladera 


Lo Nuevo en CajueSas de Cinta Magnética 











Ektachrome: 


la película de los 



Sabe por qué? 


Es la película de mayor latitud. 

Da colores brillantes, intensos, definidos. 

Y es Kodak. Falta agregar algo más? 

Se revela con rapidez aquí, en Buenos Aires. 
En el nuevo Laboratorio Color Kodak, y 
se entregan perfectamente montadas 
y presentadas en prácticas cajas archivo. 
Sí! ios profesionales y los aficionados 
la prefieren. También usted!. 




KODAK ARGENTINA, LTD. 
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Nuevos Gigantes Europeos 


151 buque más grande que se lia cons¬ 
truido hasta la fecha en Inglaterra, el 
Al y riña (arriba) de 200.000 toneladas, 
es lanza tío al agua por primera vez, 
mientras que el buque cisterna más gran¬ 
de que se ha fabricado en Francia, el 
A!agrióla (abajo) de 210.000 toneladas, 
espera ser flotado ríe su superestructu¬ 
ra. Ambos buques fueron construidos 
por la compañía petrolera Shell. 



"Desintegrador de Atomos" 
Para la Luna 


Dos físicos de la Mobil aparecen 
aquí haciendo unta demostración de un 
“desi ntegrador de átomos" concebido 
para ser lanzado sobre la luna a fin de 
que transmita a tierra informes telemé¬ 
tricos sobre la composición de la super- 
f i i ce 1 un a n (151 fu ndo lu na r es una fo - 
tu de gran tamaño.) 



Y Ahora . . . Hélices de Material Plástico 

La nueva Thrust-O-Matic de la Columbia Bronze Corporation —producto 
do 12 años de investigaciones— es un nuevo tipo de hélice hecha de material plás¬ 
tico y usable en casi toda dase de embarcaciones. El modelo en el grabado está 
hecho para botes de 13 a 15 pies (3,95 a 4,56 ni), con capacidad de I a 4 perso¬ 
nas y dos motores. Como la transmisión automática de los automóviles, propor¬ 
ciona fuerza extra y velocidad bajo pesadas cargas con mayor recorrido por 
unidad de combustible. 



Armando una Maquinaria en Pocos Minutos 

lisie Sikorsky, S-64E Skycrane, fue utilizado para trasladar las piezas de una 
maquinaria desde la playa hasta una plataforma mar afuera. Solamente 1.7 mi¬ 
nutos, como promedio, fue necesario para que el Skycrane colocara cada pieza m 
su lugar. E! viaje completo, desde la fangosa playa hasta la plataforma requirió 
solamente 13.6 minutos. 
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SANTl fcs 


Adquiera la garantía y seguridad 
una profesión lucrativa. 

Aproveche ahora las excelentes oportunidades que le 
ofrece CALIFORNIA AIRCRÁFT INSTITUÍS para su in¬ 
greso en cualquiera de nuestros famosos CURSOS! Mas 
de 5,000 alumnos recientemente graduados están dis¬ 
frutando de muy buenos empleos. Usted puede hacer 
lo mismo! 


¡Salga 


círculo vicioso! 


Termine De Dar Vueltas Entre 
Las Mismas Dificultades. 



RADIOTELEVISION 

Usted recibe el mejor adiestramiento en su hogar bajo la supervisión de 
expertos del CAI. Recibe magnífico equipo que incluye: TELEVISOR DE 21 
PULGADAS, POTENTE RADIO DE COMUNICACIONES DE 7 BANDAS, LABORA¬ 
TORIO DE TRANSISTORES, MULTIPROBADOR y un PROBADOR DE VALVULAS. 



AVIACION 

HOMBRES Y MUJERES 

TECNICO DE AVIACION - Hay miles de oportunidades en la Industria de la 
Aviación, como PILOTO, MECANICO, RADIO OPERADOR, DISEÑADOR, etc. 
PERSONAL DE AVIACION - Hombres y Mujeres-Sea CAMARERO o CAMA¬ 
RERA DE ABORDO, RESERVACIONISTA, TECNICO DE COMUNICACIONES, 
AGENTE DE TURISMO, etc. 



IDIOMA INGLES 

Usted aprende el Idioma Inglés en su hogar fácil y rápidamente, de un 
modo natural con nuestro método de conversaciones. Hablará Inglés como 
un nativo aprendiendo paso a paso con nuestras lecciones y 34 Audiciones 
Fonográficas de palabras, frases y oraciones de mayor uso diario. También 
recibe un Juego de Barajas para que practique el Inglés juganda 



CALIFORNIA AIRCRAFT INSTITUTE 

El más famoso de América le ofrece 
adiestramiento para ganar más dinero. 


ELECTRICIDAD 

REFRIGERACION, AIRE CONDICIONADO 

Poco tiempo después de matriculado se encontrará capacitado para obtener 
magníficas utilidades en la reparación de equipos eléctricos en hogares, 
como tostadoras, aspiradoras, equipos de aire acondicionado, refrigeración, 
etc. Le regalamos con su Curso COMPROBADOR y HERRAMIENTAS, ios que 
le ayudarán en todas estas labores. 


MECANICA AUTOMOTRIZ Y DIESEL 

Usted aprende todos los principios de la Mecánica Automotriz y Diesel, 
tales como Inyección de Combustible y reparación general, que puede poner 
en práctica con las HERRAMIENTAS y EQUIPOS DE COMPROBACION que le 
enviamos. También aprende a reconstruir carrocerías. Recibirá una serie de 
Lecciones Especiales que le facilitarán ganar dinero mientras estudia, 
ayudándole a pagar su Curso. 


CALIFORNIA AIRCRAFT INSTITUTE 

945 Wtit Venlcc Blurl, 1,05 Anzoles lli, Calif + , O.S-A 

Survon» pn vi ir m* CRAY! S íftfermtttón <itrc* 4*1 cueíq “X", 

fl RADIOTELEVISION n MECANICA AUTOMOTRIZ □ INGLES 
o TECNICO DE AVIACION : J PERSONAL DE AVIACION [D ELECTRICIDAD 

11* i'Fiiit, h i*.) f + 
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DISTRIBUIDORES 
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r* CON 7* 
PRODUCTOS 


Respaldados por 50 años de 
experiencia técnica y fabricados 
para mayor rendimiento, dura¬ 
ción y confiabilidad. 


PRESTOLITE INTERNATIONAL COMPANY 

Londres* Bruselas, Johannesburg 
Ciudad de México, Sydney 
y Toledo, Estados Unidos 
Ventas de exportación: 

GEON, Woodbury, Nueva York» EE.UU.A, 

*M,R —Marea Registrada en las Principales Plises 



Limpieza de Tubos de Albañal 

Los grandes tapones roseados que se 
cu locan a lo largo de los t ubos de al¬ 
ba nal [jara facilitar la eliminación de 
obstruí clones of recen una gran desven¬ 
taja —al quitarlos brota un chorro de 
agua que podría inundar torio el piso. 
Para eliminar es la desventaja, instale 
un buje de drenaje excéntrico en subs¬ 
titución del tapón roscado de tamaño 
grande* Luego use un tapón mas peque¬ 
ño para cerrar la pequeña abertura ros¬ 
cada en el buje. De esta manera, cuando 
se produce alguna obstrucción en el 
tubo, simplemente se quita el tapón pe¬ 
queño para drenar el agua y luego se 
quita el buje para introducir un alam¬ 
bre en el tubo, a fin de extraer el objeto 
que está causando la obstrucción. 



Aplicación de Cinta de Madera 

Ai aplicar cinta de madera a los bor¬ 
des de piezas de madera terciada, aqué¬ 
lla se agrietaba cuando se doblaba por 
esquinas agudas. Después de probar va¬ 
rios métodos para impedir esto, se me 
ocurrió reforzar la cinta de madera con 
cinta de encubrir antes de aplicarle ce¬ 
mento de contacto de secamiento rápido* 
La cinta de encubrir me permitió doblar 
la delgada cinta de chapa de madera 
con facilidad, sin que se agrietara. Una 
vez pegada la cinta de madera, simple¬ 
mente pelé la cinta de encubrir 
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City, California 94063, Estados Unidos de 
Norteamérica 50 

Lp I car ex. (IC) 7 Stutfgcrrt 1 (Wesl Germony) 
Dornhalden&trabe 5, Posfacb 540 f Alemania 57 

¿Nueva clase de petes? (IC) Johnson Nou~ 
ti col Councíl» World Information Service» 

PMB 830» Nassau, Bohemias ó! 

Bicicleta submarina de piezas sobrantes* (IC) 
Gllloon Agency, Incorporoted, 155 Easl 44tb 
Street, New York, N.Y 10017, Estados Uni¬ 
dos de Norteamérica 61 

Usted temblón puede construir uncí helio chí 
meneo. (F) Vega Industries, Syracuse, New 
York» Estados Unidos de Norteamérica. (T-) 
Superior F ¡replane Company» P, O ,Box 2Qóá, 
4325, Adesio Avenue, Fullerfon, California, 
Estados Unidas de Norteamérica. Morlíte 
Pcmelinq, (F) Marsh Wall Products, Dover, 
Oliio» Esleídos Unidos de Norteaniórica 62 

Nuevas herramientas. (F) Rubbermaid Incorpo- 
rated, Wooster, Oblo 44691, Estados Uni¬ 
rlos ríe Norteamérica, (F) Stanley Tools, New 
Brltaí n, Connectícut* (F) S-K Woyne Tool 
Compctny, 332 South Michigan Avenue, Chi 
cago, Illinois . 87 
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Para usted... 

que no pudo ir a la 

UNIVERSIDAD 


esta si" que es una gran noticia 

Estudie en su casa igual que 
en la Universidad, y cumpla ^ 
sus trabajos prácticos perso- 
nalmente en Buenos Aires 

Los más modernos cursos por corresponden¬ 
cia de los Estados Unidos complementados 
con prácticas personales en magníficos y 
ultramodernos laboratorios de Bs. Aires. 
Elija uno de nuestros 150 cursos “Hay uno 
para Usted" que le dará el mismo alto gra¬ 
do de capacidad que obtendría si estudiara 
personalmente en un Instituto Superior 
Norteamericano. 



Reconocemos los estudios cursados en otras instituciones. Consúltenos. 


INSTITUTO SUPERIOR de 
TECNOLOGIA y CIENCIAS 

(escuelas internacionales) 


P A S T 


U R 3 7 7 


piso y Buenos Aires - Argentina 

Estos cursos han sido programados en los EE.UIL e involucran los últimos 
adelantos de la técnica y de la ciencia. 

C RADIO Y TELEVISION Q TEC. EN DINAMOS Y MOTORES 

D INGLES Discos O.ATIW, Q INGENIERIA INDUSTRIAL 

t 1 INGENIERIA MECANICA CONTABILIDAD SUPERIOR 

?D 'NGENIERIA ELECTRICA [”1 REFR1GERACION DOMESTICA 

” LJ técnico en motores diesel Q matem. Y DIBUJO MECANICO 
~ n TECNICO RADIO ARMADOR QUIMICA INDUSTRIAL 


g-1 1 TECNICO ELECTRICISTA 

jj I I INGENIERIA QUIMICA 
Ü I I DIBUJO MECANICO 

» rr 

¿L_] ADMINIST COMERCIAL 
S □ TOPOGRAF IA 
:o ARQUITECTURA 


Q TECNICO EN CONSTRUCCION 
| | INGENIERIA CIVIL 

I 1 INGEN. DE CONSTRUCCIONES 

I 1 INSTALADOR ELECTRICISTA 
| DIB. Y CONST. DE MAQUINAS 
□ MATEMATICAS 


= Q TEC. MECANICO - ELETRICISTA Q JEFE DE TALLERES M EC 
Firrit .i», «.pdo |No «. ■mp.nMrlI -W' □ 1NG. DE MOTORES DIESEL 


3 

O NOMBRE . 
DIRECCION 


N.° 


LOCALIDAD . ... PROVINCIA ,, _..... PAIS 

Tanrmoj canvíhbi di copocttoclóiii de pflriúnal con más. de ?0tXl ^mpiesoi corfifircioifli e mdustríolfrt 
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LA CIENCIA 
EN IODO EL MUNDO 


Las cigarrillos australianos son mucha más peligro¬ 
sos que los norteamericanos, de acuerdo con un es¬ 
tudio realizado por la Junta Contra el Cáncer de 
Victoria, Australia, Los cigarrillos australianos de 
inarcas populares producen hasta un 40 por ciento 
más de nicotina y alquitrán que los cigarrillos nor¬ 
teamericanos, 

• 

Los grandes aviones de reacción podrían ser auxi¬ 
liados durante el despegue por cilindros rotatorios 
instalados en sus alas, de acuerdo con los resulta¬ 
dos de unos experimentos llevados a cabo en el 
Centro de Investigaciones Añicos, en Moffet Field, Ca¬ 
lifornia, El propósito de las investigaciones ha sido 
reducir la d ¡atañí 1 i a requerida por los grandes avio¬ 
nes de reacción para despegar del suelo* Mientras 
más grandes son los aviones, más largas deben ser 
las pistas* Los trabajos que se llevan a cabo en 
Ames, una dependencia de la Administración Na¬ 
cional de Aeronáutica y de! Espacio de ios Estados 
Unidos, incluyen la conversión de parte de la enor¬ 
me fuerza inicial requerida por los aviones para al¬ 
canzar una velocidad de despegue en capacidad de 
alzamiento. Los cilindros instalados en los bordes 
de ataque de las alas de un avión aumentan la ca¬ 
pacidad de alzamiento hasta en un 50 por ciento* 

• 

Los corchos de las botellas de champagne constitu¬ 
yen un grave peligro, de acuerdo con unos médicos 
británicos- Un aumento en las lesiones de los ojos 
causadas por estos corchos indujo a los investigado¬ 
res a comprobar la fuerza contenida en las botellas 
del burbujeante líquido. Verificaron que un corcho 
de champaña se mueve a una velocidad de 14 me¬ 
tros por segundo al extraerse y que puede alcanzar 
una altura de 12 metros cuando sale de una botella 
en línea recta hacia arriba* 

La rabia constituye una grave amenaza para los 
soldados norteamericanos destacados en Tailandia, 
de acuerdo con un reciente informe aparecido en Me * 
dical World News, una revista para médicos. Hay 
miles de perros que deambulan libremente por las 
calles, en virtud dt? una ley budista que prohíbe dar 
muerte a los animales. Se han llevado a cabo pruebas 
que demuestran que un 4 por ciento ele los perros 
.sufre de rabia* 

Un viejo buque de tipo Liberty echado a pique deli¬ 
beradamente en el Pacífico, al sur de las islas Aleu¬ 
tianas, ha sido finalmente localizarlo. El buque iba 
cargado con 200 toneladas de bombas, minas y tor¬ 
pedos viejos — una carga que debería estallar al al¬ 
canzar el buque una profundidad de 1200 metros. 
Pero, por un motivo u otro, no se produjo la explo¬ 
sión concebida para ayudar a los científicos del De¬ 
partamento de Defensa de los Estados Unirlos a eva¬ 
luar la eficacia de una red mundial de localización 
de pruebas nucleares* Era imposible dar con el pa¬ 
radero exacto del barco basta que el buque océano* 


gráfico Si¡as fienL de la Marina de los Estados Uni¬ 
dos, fue enviado al Jugar de la escena. Un magneto- 
metro que se remolcó a través del fondo del mar lo¬ 
calizó el buque y una cámara subió con fotos que in¬ 
dicaban que aquél se encontraba a una profundidad 
de 853 metros. 

Las herraduras de plástico están comenzando a subs¬ 
tituir a las viejas herraduras ele metal* Ahora las in¬ 
vestigadores del Instituto Tecnológico de Virginia, en 
Blacksburg, Virginia, están tratando de encontrar 
una cola para substituir los clavos con que fijarlas. 

« 

Las grandes alturas afectan a los hombres y muje¬ 
res de di teren tes maneras. Se comprobó esto recien¬ 
temente durante un estudio de 10 semanas de dura¬ 
ción realizado on Pibes Park, a una altura de más 
de 4300 metros, de acuerdo con un informe expedido 
por el Hospital General Fitzsimmons, en Denver, Co¬ 
lorado. Ocho chicas participaron en el estudio y su¬ 
frieron dolores de cabeza, fatiga, insomnio y cam¬ 
bios de menstruación. Ocho hombres que también fó- 
marón parte en la investigación se quejaron de pal¬ 
pitaciones, falta de respiración y dolores en el pecho* 

• 

Numerosos hechos, teorías v definiciones normal¬ 
mente diseminados entre un gran número rh; libros 
han sido reunidos en un solo volumen. Se trata de 
la Enciclopedia Coirles de Ciencias, Industria y Tec¬ 
nología. El libro de 910 páginas, escrito en un len¬ 
guaje al alcance de todos los que hablan inglés, ofre¬ 
ce información sobre procedimientos técnicos y cien- 
tilicos, desarrollos agrícolas y de alimentos, proce¬ 
dimientos industriales, la mecánica del transporte y 
la exploración del espacio. 

Hace poco, unos físicos de la Universidad de Caló 
fonda crearon la partícula de materia más pesada 
que ha sido posible identificar de manera definiti¬ 
va, Se trata de un isótopo del me miel ovio, tiene un 
peso atómico de 258, contiene 101 protones y 157 
neutrones y su vida media es de dos meses. El men- 
delevio 258 se creó bombardeando un hlanco de eins- 
teinio con átomo de helio. El “arma" usada para 
el bombardeo fue el acelerador lineal de iones pe¬ 
sados (HILAÜ) del Laboratorio de Radiaciones Law- 
renee, en Berkelcy, California. 

Las ostras en el Golfo de México están concentrando 
DDT y otros residuos do insecticidas en sus tejidos, 
de acuerdo con los biólogos del laboratorio de la 
Oficina de Pesquerías Comerciales en Gulf Breeze, 
Florida. A pesar de que las osi ras siguen viviendo, 
muchos peces que se las han engullido en pruebas 
realizadas en dicho laboratorio han murrio a las 
4H horas. La razón fie esto es que los residuos de 
los insecticidas se transmiten en concentraciones ca¬ 
da vtv. mayores al pasar de a ni mu jen sencillos a otras 
especies mas desarrolladas. 
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CON DEFINICIONES PRECISAS, EN ESPAÑOL, DE MAS DE 6000 
TERMINOS USADOS HOY DIA EN EL CAMPO DE LA ELECTRONICA. 
RECOPILADO POR EL CUERPO TECNICO DE REDACCION DE LA 
EDITORIAL OMEGA, BAJO LA DIRECCION DE FRANK J. LAGUERUELA. 


US 095 

$ Zrtf el ejemplar 

O SU 

EQUIVALENTE 
EN M.N. 


Recopilado por Frank J. Lagueruela 


Diccionario de 



INGLES - ESPAÑOL 





CON MAS DE 


6,000 


DEFINICIONES 


DE TERMINOS 
ELECTRONICOS 
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El rápido desarrollo de las 
ciencias electrónicas en los úl¬ 
timos años ha ido creando un 
vocabulario complejo, con el 
que necesita familiarizarse el 
estudiante, el aficionado y el 
técnico en Radio, Televisión, 
Estereofónica, Nucleánica, etc. 

La falta de una recopilación 
autorizada y actualizada de es¬ 
tos términos retarda indebida¬ 
mente el progreso de la técnica, 
dificultando la divulgación rá¬ 
pida de las nuevas conquistas 
en las ciencias electrónicas. 

Esta deficiencia se viene a 
remediar con la publicación del 
nuevo DICCIONARIO DE ELEC¬ 
TRONICA: con su ayuda será 
fácil interpretar correctamente 
los informes que van apare¬ 
ciendo en periódicos, revistas, 
catálogos, folletos de instruc¬ 
ciones industriales y libros. 

Para ingenieros electricistas, 
técnicos en electrónica,estudian¬ 
tes y aficionados en general, 
este libro seré un irremplazable 
compañero de trabajo, y una 
guía segura en los variados 
y lucrativos campos de la 
electrónica. 

Encargúelo hoy mismo a su 
vendedor de MECANICA 
POPULAR, o pídalo a nuestro 
distribuidor en su país o di¬ 
rectamente a: 

EDITORIAL OMEGA 

5535 N.W. 7th Avenue 
Miami, Fia. — USA 
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0SEA 

DETECTIVE 

DéjGnos capacitarlo para esta apasionante y 
provechosa actividad. Sea un aliado de la 
J USTICIA y la VERDAD. Gane prestigio, honor 
y dinero, siendo 
INVESTIGADOR 
PRIVADO. 

La profesión del 
momento y del 
futuro, 

CURSO UNICO Y 
EXCLUSIVO PARA 
LATINOS, Sin dis¬ 
tinción de sexo, ni 
límite de edad. 



PRIMERA ESCUELA ARGENTINA 
DE DETECTIVES 

Diagonal Norte 825 - 1Q9 piso 
Buenos Aires - Argentina 

RESERVA ABSOLUTA - CORRESPONDENCIA SIN 

MEMBRETE 

Cu rso s_p orjCor res pon de rm i a__ 

NOMBRF Y APELLIDO .. 


L 


Domicilio 
Localidad 
Pcia. ,,. 


.,. País .. 


INSTITUCION FUNDADA EN 1953 



Diseño Artístico de un Nuevo Avión Militar 


La Boeing Company ha propuesto un avión de propulsión a chorro intercon¬ 
tinental para el ejercito de los Estados Unidos. Equipado con un aditamento en 
forma de hongo en la parte superior del fuselaje y usando un equipo electrónico, 
tí AVV ACS puede proveer a la Fuerza Aérea con un sistema automático de largo 
alcance que puede ser usado por las fuerzas tácticas y de defensa. Esta foto reto¬ 
cada muestra la configuración rio la nave proyectada. 


Gran volumen de ventas 


hasta 300% de utilidad! 



VERSACRETE 


especialidades de albañilería 

Su zona ofrece muchas oportunidades 
para obtener buenas utilidades como su¬ 
ministrador de productos VERSACRETE, 
Cientos cíe personas como usted han esta¬ 
do haciéndolo por años. Los propietarios 
y los constructores piden piedras para 
palios, bloques y otros productos orna¬ 
mentales pora el césped y el jardín que 
usted puede hacer con su máquina Versa- 
crete. Usted no necesita tener práctica o 
experiencia. La máquina Versacrete hace 
el trabajo por usted, usted hace la gestión 
de venta y obtiene la utilidad. Las utilida¬ 
des san excepcionales, debido a que los 
materiales usados son de bajo costo. Nos 
gustaría poder encauzarlo como fabrican¬ 
te Independiente de productos Versacrete. 
Solicite información completa. 


W. E. DUNN MFG. CO* 

407 W. 24th Street, Holland, Mielan 49423 E.UA 



Música Para Llevar en ios Volkswagen 

\ 


Ahora los propietarios de autos Volks¬ 
wagen pueden disponer de un centro 
de entretenimiento en sus carros que 
puede tocar cartuchos de cinta esterco¬ 
ló nica de 4 y 8 surcos. Este modelo 
VSC-6767 de la Automatic Radio pue¬ 


de convertirse automáticamente en un 
receptor de radio de alta fidelidad con 
la inserción de un sintonizador opta¬ 
tivo. La belleza de este nuevo aditamen¬ 
to puede ser apreciada en la fotografía 
que ilustra esta información. 
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Recientemente en los Estados Unidos de 
Norteamérica y en muchos países alre¬ 
dedor del mundo, han sido establecidos 
nuevos estándards de seguridad para neu¬ 
máticos. Los neumáticos Firestone han 
estado cumpliendo o excediendo por mucho tiempo, 
estos nuevos requisitos para prueba de neumáticos. 

Nuestro nombre aparece en 
cada neumático 

Como ustedes verán, nosotros hemos tenido siempre 
nuestros propios estándards de seguridad que man¬ 
tener—estándards que son el resultado de la responsa¬ 
bilidad que sentimos hacia nuestros dientes. Ello se 
remonta a algo que mi padre, Harvey S. Firestone, 
di jo una vez... 

“Si un neumático va a llevar el nombre 
Firestone r más vale que sea bueno.” 

Por esa razón cada neumático que fabricamos es hecho 
a la medida y personalmente inspeccionado para que 
sea seguro. Si durante su manufactura un neumático 
no pasa todas las rígidas inspecciones de Firestone, el 
mismo no sale de la fábrica. 

La prueba de un neumático 

Antes de nosotros vender siquiera uno solo de nuestros 
neumáticos, cada uno de nuestros diseños es riguro¬ 


samente probado bajo techo en máquinas 
para pruebas que someten el neumático a 
arduas pruebas de fortaleza y seguridad 
que sobrepasan por mucho cualesquiera 
condiciones que ustedes puedan encontrar 

manejando. 

Además, estos diseños de neumáticos son probados 
en nuestra propia pista de pruebas en Fort Stockton, 
Texas, sobre caminos que simulan los más difíciles 
tipos de terrenos que se puedan encontrar en cualquier 
parte del país. 

Y finalmente, antes de poner en producción ningún 
diseño, nosotros lo probamos bajo condiciones reales 
del manejar diario en flotas de carros de pasajeros, 
taxis y flotas comerciales que acumulan un alto kilo¬ 
metraje en corto período de tiempo. 

Todas estas pruebas tienen como resultado brin¬ 
darles un margen extra de seguridad en cualquier neu¬ 
mático Firestone que compren. 

Los estándards de seguridad para neumáticos no 
son nuevos para nosotros. Todos los neumáticos 
Firestone han llenado o sobrepasado los nuevos requi¬ 
sitos de pruebas por años. 

El neumático seguro 

Cuando usted compra un neumático Firestone-—no 
importa lo mucho o lo poco que pague—recibe un 
neumático seguro. Nosotros no sabemos hacer un neu¬ 
mático de otra manera. 



Raymünd C. Firestone 
Presidente de! Directorio 
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ESCOJA UNA DE ESTAS OCHO 
FABULOSAS PROFESIONES 
Aprenda Cinematografía con ta Cámara 
y GANE DINERO MIENTRAS APRENDE 


aprenda los más Íntimos 


secretos del Cine bajo la 


dirección de expertos de 


CAMAROGRAFO 
Una de las profesiones 
más importantes y mejor 
pagadas del cinema. 


TECNICO DE SONIDO 
El individuo responsable 
por la calidad del sonido 
en las películas. 


ARGUMENTISTA 
Hombre o Mujer, la per¬ 
sona que contribuye con 
la historia de la película. 


DIRECTOR 

El jefe responsable por 
el fracaso o triunfo final 
de la película. 


DIBUJOS ANIMADOS 
Nuestra juventud debe 
producir sus propias pe¬ 
lículas de dibujos. 


ESCENARISTA 
Este es el técnico que 
diseña y ejecuta íes de¬ 
corados y escenarios. 

EDITOR DE FILMS 

Una vez concluida la pe¬ 
lícula, debe ser editada 
por este técnico. 


ANUNCIADOR 

Encargado de las noticias 
diarias, Deportes, progra¬ 
mas de Televisión, Co¬ 
merciales, etc. 


Envíe Fste Cupón para un Libro Gratis 


I Instituto de Artes y Ciencias Cinematográficas 

945 West Veníce Blvd, I 

Los Angeles 15, Calíf., U.3.A. 

Mándeme su libro gratis de la carrera que he 
seleccionado y marcado con una M X r \ (Marque 
I una o más.) 

| □ CAMAROGRAFO fl DIBUJOS ANIMADOS | 

n TECNICO DE SONIDO | | ESCENARISTA 
□ ARGUMENTISTA H EDITOR DE FILMS 

| □ DIRECTOR □ ANUNCIADOR 

I Nombre---- 

g 

Dirección- _ —-— - 

| Ciudad___País--j 



Probando los Neumáticos que Usted va a Usar 


La tensión y estiramiento a que está sujeto el tejido dentro de un neumático, 
es reproducido aquí por esta máquina, única en su clase, en el Departamento de 
Pruebas de la Goodyear Tire & Rubber Company en Akron, Ohio, E. U. A. Re¬ 
flejado en el espejo, sito en la parte baja, se ve como el tejido se contorsiona 
mientras el neumático trabaja. Un ingeniero de la Goodyear maneja la palanca 
q Ue provee la presión a que el neumático es sometido cuando rueda por la carretera. 



VV26, Nuevo Cargador de 185 HP. 


Kste nuevo v articulada cargador di¬ 
señado para ser incorporado a sus bien 
conocidos y probados cargadores en los 
tipos de 2 [ % a 5 yardas (2,28 a 157 ni), 
ha sido puesto en el mercado por J, J. 
Case Company con el nombre de W2(i, 


La unidad de 15 toneladas es movida 
por un motor 6V&3 de la Genera! Mo¬ 
tors y puede llevar una carga de 10,750 
libras (4,870 kg)_ La foto muestra al 
W26 descargando una cubeta de 3Va 
yardas cúbicas (2,07 ni3). 
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Aúnente sus conocimientos 
y sus ingresos con este 

MANUAL 


REPARACION Y CONSTRUCCION DE 



Este nuevo manual de gran interés para el estudiante, el 
aficionado, el técnico, y el comerciante ha recogido en sus 
páginas las más útiles novedades en materia de radio y 
televisión, en una forma clara y precisa. Contiene más de 
60 proyectos acompañados de sus correspondientes dia¬ 
gramas e instrucciones, cualquiera de los cuales puede us¬ 
ted construir, en sus ratos libres con un ahorro de dinero 
considerable sobre los aparatos de fabricación comercial. 
Además, si planea usted la compra de equipo de esta ín¬ 
dole, la información que aparece en este libro le será de 
gran provecho. En suma, este manual es una obra de ex¬ 
traordinario valor. 


He aquí algunos de sus valiosísimos temas: 

* Sintonización Automática en su Radio 

* Intercomunicador Inalámbrico Portátil 

* Económico Comprobador de Transistores 
. * Instale el Radio Adecuado en su Auto 

* Receptor de FM de Alta Calidad 

* Cómo Seleccionar el Micrófono Requerido 

... y muchos más 



CONSTRUYA ESTE 
SEKCtUG mSHttTOfl 
PARA MEJORAR r\ 
SU RECEPTaft 1 / 


1 

moffiiim cc 

( Sólo US $1.25 o su equivalente en moneda nacional 
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ADQUIERALO HOY MISMO EN SU ESTANQUILLO FAVORITO O PIDALO 

A NUESTRO DISTRIBUIDOR EN SU PAIS O DIRECTAMENTE A: 

EDITORIAL OMEGA Inc» 5535 N.W. 7th Ave. Miami, Fia, U.S.A, 
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ESPECIALIDADES EN 
UN CURSO MAESTRO 

Dififrubü ctímodjl muíitw, «ti au propi O 
hogar, «1 e^rtiraordinnrio uprendizajo que 
úniaumunití puede brinda rlo «i 
METODO MODERNO del 



íVIODERN SCHOOL5 


MODERN SCHOO .S Inc. 

1120 N W 37 AVE.MIAMI 33125 FLORIDA U.S.A. 
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UN LIBRO ORATIS 

¡ Desarrolle su poder personal 
y creativo! ¡Despierte las 
fuerzas silenciosas que yacen 
dormidas en su propia cons¬ 
ciencia! ¡Hágase Maestro 
de su vida! ¡feche a un lado 
todos los obstáculos con una 
nueva energía que usted mismo 
ha olvidado! Los Rosaeruces 
saben ■ como, y le ayudarán a 
poner en práctica el mayor de los 
poderes del Hombre, Propor¬ 
ciónese una vida llena de salud 
y abundancia. Escriba solicitando 
el libro, "El DOMINIO ue LA 
Vida/' Este le explicará cómo 
puede usted recibir estas ense¬ 
ñanzas para su estudio y propio 
uso. Esto significará para usted el 
amanecer de un nuevo día. 

Diríjase a: Escribano D.K.hb 

Los ROSACRUCES 

(AMORC) 

SAN JOSE, CALIFORNIA. L‘. U. A. 



Rápido Buque de Patrullaje 


Kl U.S.S. Crochet!, una nave de más 
de 50 metros de largo con un casco de 
aluminio, es el buque de patrullaje más 
reciente con que mienta la Marina de 
los Estarlos; Unidos, El Crochet! desarro¬ 
lla velocidades de crucero a impulso de 
motores diesel, pero cambia a motores 
de turbina de gas para desarrollar ve¬ 
locidades máximas de “más ele 40 nu¬ 
dos/ 1 



Auxiliar Contra Trifulcas 


Hay un nuevo producto conocido co¬ 
mo RioTrol que se esparce sobre las 
calles y luego se riega con agua para 
transformar el pavimento en una barre¬ 
ra sumamente resbaladiza, 1 Jnos bom¬ 
baros hacen aquí una demostración del 
nuevo auxiliar contra alborotadores. 



Auricular de la Marina 


Para mejorar la recepción de seña¬ 
les de “sonar 7 / en los d-si melares de 
la Marina de los Estados LInídos se em¬ 
plearán cúpulas de caucho do más de 
10 metros de largo que, según se dice, 
son las unidades de caucho moldeado 
rn una sola pieza más grandes que se 
han producido hasta la techa. Las cú¬ 
pulas creadas por la Goodyear permiten 
el paso de ondas sonoras con un mínimo 
de distorsiones* 



Defensa Contra Aviones 
de Bajo Vuelo 


El nuevo sistema Chaparral ti el Ejer¬ 
cito de los Estados Unidos, que incluye 
el uso de proyectiles Sidewinder de aire 
a tierra, proporciona a los soldarlos de 
infantería una excelente protección con¬ 
tra los ataques de aviones que vuelan 
a poca altura. La torrecilla de tipo múl¬ 
tiple que se muestra aquí va montada en 
un vehículo de carriles XM-73CX 



Tanque de Uso Policíaco 

Las fuerzas policíacas de la ciudad 
de Los Angeles, California, cuentan 
abura con un tanque blindado M-8 mo¬ 
dificado para u ti Izarse en caso de pro¬ 
ducirse graves disturbios en ciertas áreas 
de la ciudad propensas a alborotos ca¬ 
llejeros. 



El Nuevo Nord~500 


Después de experimentar con diver¬ 
sos diseños de naves de despegue y ate¬ 
rrizaje vertical, la Nord-Aviation ha 
creado el Non 1-500, el cual es activado 
por dos hélices provistas de cubiertas. 
La firma cree que las hélices cubiertas 
permiten un funcionamiento más efi¬ 
ciente de las naves de despegue y ate¬ 
rrizaje vertical de velocidades subsó¬ 
nicas. 
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Bicicleta para dos. . . y dos. , . y dos. y dos, , 

Los veintiocho estudiantes de una clase del Colegio Normal de Maestros de 
Zug. en Suiza, que viajan todos los días, a la misma hora y en igual dirección, 
construyeron este b i ciclo que les permite ir juntos y hacer un poco de ejercicio. 
El vehículo tiene 65 pies (18.8 m) de largo, con capacidad para 28 pasajeros. La 
foto los muestra durante su primer viaje yendo hacia el Museo de Tránsito de Zug. 



Paracaidismo Infantil 

Los niños alemanes recientemente tu¬ 
vieron la oportunidad de realizar saltos 
con paracaídas cuando las soldados nor¬ 
teamericanos les prepararon un arnés 
v un cable de paracaídas para que se 
deslizaran hacia abajo con ellos durante 
el festival Germano-Norteamericano ce* 
lebrado en FrankfurL 



Un instructor espe 
cializado le guiará 
paso a paso corrí' 
giendo y califi¬ 
cando sus De¬ 
beros, dándole j 

consejos de / 

verdadero amigo.. / 


Usted recibe interesan 
tes lecciones con eierci 
el os fáciles de realizar 


Aprenda a DIBUJAR 

HISTORIETAS, CARICATURAS, PUBLICIDAD, DIBUIOS ANIMADOS 

NO IMPORTA SU EDAD!.,< 


oiUH'irnilii lo», sfcreloe de nuestro acreditado 
método do inslrnoción, enalijiiicr persoriu- - hombre. mujer o niño puede, 
sin estudios « alisadores y sin perder tiempo, dinero ni energías, aprender a 
dibujar toda clase de HISTORIETAS. CARICATURAS, PUBLICIDAD, 
DIBUJOS ANIMADOS, FIGU¬ 
RAS FEMENINAS, CREAR 
ARGUMENTOS PARA HIS¬ 
TORIETAS, etc. 


VALIOSO EQUIPO PROFESIONAL ÜRAIIS 

Nh I .■» JurnllU'* ÍCU M il ¡1 >ií;n;h- "itJ .Ifirortvh 

ni Yaltobo Equipo Proteo tonal Coot i . 

•it:i mente r,RATI'>. .m iitfigim <SQ ,: -to juticional 


¡ CONTINENTAL SCHOOLS r Dept 85-4 

| Av. d* Moyo 784, Buenos Al reí — ARGENTINA 

■ Sírvanse enviarme GRATIS folleto descriptivo, 


ACTUE DE (INMEDIATO 

Solicite Hoy Mismo nuestro interesante fo¬ 
lleto en colores, donde se le brinda una 
completa información acerca de las oportu¬ 
nidades que !e ofrece el Dibujo* Vea cuán 
fascinante es nuestro Famoso Sistema de 
Enseñanza y comprenderá el porque de su 
éxito sin precedentes no solamente en los 
ÍT, UU, de América, sino también en los de- 
más países. Nuestros folletos se envían 
GRATIS y sin ningún compromiso para usted. 


MILES DE OPORTUNIDADES 
PANA HOMBRES Y MUJERES EN 


Nombre 


AGENCIAS DE PUBLICIDAD 
SINDICATOS DE HISTORIETAS 
EDITORES DE REVISTAS 
ESTUDIOS DE CINE, Y TV, 
DIBUJOS ANIMADOS 
TALLERES GRAFICOS 
DISEÑO DE ENVASES 
PROPAGANDA GRAFICA 


Dirección 


Ciudad o Pueblo 


Prov íp Estado o Depto 


Poro aprend er o Dibujar, lo mejor es Continental 
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CURIOSIDADES HISTORICAS 



HAGA UNA ESTUFA DE SU LAMPARA 

CON UN 


CALENTADOR 

GIGANTE 

TENGA CALENTADOR Y LUZ 
POR EL MISMO PRECIO 

Precio 

De bronce pulido, completo $1*50 

De níquel cromo sobre bronce 2.00 


sobre el Este gigantesco calentador puede calen- 

QUINQUE tar una habitación de tamaño corriente 
cuando la temperatura esté a cero grado 
sin interferir con la luz. 

No habrá mayor consumo de gas ni otro combustible con 
el calentador funcionando que antes. 

Está científicamente construido con un globo ríe bronce 
que acumula, intensifica e irradia el calor de su lámpara 
o de su luz de acetileno que ordinariamente se pierde, 
dandt» a su hogar una temperatura agradable y uniforme. 

Atrae al aire frío por el principio del vacío calentándolo, 
purificándolo y haciéndolo circular, no produce olor, no 
deja cenizas, no crea problemas. 

El gigantesco calentador puede ser adaptado a cualquier 
lámpara de tubo, quemador de gas o mechero. No ofrece 
peligro pues no interfiere con la combustión. 


He aquí atrti de las curiosidades de principios del 
siglo XX* Era fabricado por la Gicmt Heater Co + de 
Springfield, Mass. y se anunció en Popular Ma chan¬ 
tes en noviembre de 1906, 
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Subastas de Primavera 


El maestro de ceremonias en las subastas de Aalsmocr. 
Holanda, es un enorme disco indicador, a manera de un 
reloj, con una sola manecilla, que se mueve desde el cien 
hasta el uno* Cuando el precio ofrecido es aceptado, cual¬ 
quiera de los 160 vendedores al por mayor aprieta un bo¬ 
lón y detiene el reloj. La venta queda hecha a ese precio. 


gane 

del 


8 " 14 * 





PROTECCION CONTRA INFLACION 
NINGUN IMPUESTO NORTEAMERICANO 

Amortización en dólares Norteamericanos 


U. S. ÍNVESTMENT PLAN 


firme garantía de capital e interés 
evita la fluctuación de valores 
extracción con 30 dias de aviso 


UNITED GROWTH FUND 


■ sin cargos ni sobrecargos 

■ inversión en bonos Norteamericanos 
de alta calidad 

■ reembolso inmediato a petición 

Costo por acción Noviembre 3 U.S.$1.03 

Las inversiones pueden hacerse 
en cualquier moneda. 



Para más detalles diríjase a: 


USI Distributora, Ltd. 


Dept, MP Box 6211, Nassau, Batíamos I 

i--- .- - - -Í 



Nuevos Esquís Acuáticos 


Durante una demostración reciente 
lili Im díirdines de bis Cipreses de Fio- 
[¡d;t T Estados Unidos, aparecieron tres 
nuevos tipos de esquís acuáticos sobre 


los cuales puede el nadador sentarse. 
Los remolcaba un solo bote e incluían 
dos tipos de dos esquís cada uno y un 
■tipo con una sola Labia deslizante. 
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Aprendiendo con Modelos 

Los futuros rajó tañes de barco ele 
Alemania aprenden a maniobrar las na¬ 
ves operando modelos en miniatura en 
un océano también reducido* Los estu¬ 
diantes controlan los barcos por radio 
guiándolos a través de corrientes arti¬ 
ficiales y haciéndolos entrar y salir en 
pequeños puertos* La escuela que usa 
este nuevo sistema está en Bromen, Ale¬ 
mania. 



Máquina Para Escribir 
con los Pies 


Un gigantesco teclado, unido a una 
máquina de escribir eléctrica, permite 
a los niños espasmódicos escribir con 
cualquiera de las manos o con un pie. 
En algunos casos, niños que han sido in¬ 
capaces de hablar, lian podido expre¬ 
sar sus pensamientos por primera vez 
utilizando esta maquina coi tal cuida en 
Dinamarca * 



Tanques de Aviones a Prueba de Explosiones 

Los tanques de combustible de los aviones estallan (izquierda) cuando son 
blanco de los proyectiles. Sin embargo, la Fuerza Aérea de los Estados Unidos lia 
revelarlo que está empleando un nuevo material en los tanques de sus aviones para 
impedir que estallen al ser alcanzados por las balas (derecha). Los tanques a prue¬ 
ba de explosiones se rellenan con espuma de pul i u reta no, el cual los protege por 
completo sin reducir mucho su capacidad de combustible. 



Telescopio de Uso Nocturno 


La ampliación electrónica de la ima¬ 
gen captada por la lente de un nuevo 
telescopio permite al ojo humano ver 
en condiciones donde no existe virtual 
mente ninguna luz. El nuevo telescopio 
Ferkin-Ebner tiene un sistema do mi¬ 
me n to I i m i lado que p n ni u ce a mp I i ac io¬ 
nes de hasta 20 veces. 



Televisor de Cuatro Pantallas 


No hay necesidad de discutir sobre 
d programa que se debe ver, ya que 
con este televisor pueden verse cuatro 
programas a la vez. El aparato de cuatro 
pantallas es una unidad de demostra¬ 
ción creada en Alemania, que capta pro¬ 
gramas a color en la pantalla grande y 
programas en blanco y negro en las 
panlallas |jeqiieñas. 
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50 Proyectos Probado» 


Coma Nocen 

WwMjr din Mtohr 


Mili ee li£MftM£4 

¡JlH, ll|*|| L>fi. 
KrtrufcolJi 

Arnrtrto 4* hÜ* i Vt 

frfcfelnwWn ffr Nfol* 


nrm if■, 4* Iwdla 

íiliwt ptti Uta* 


Mi h i 
I lU'l'i 


'V 


Escrito en forma sencilla par- 
provecho del profesional y del afi¬ 
cionado. 

Contiene más de 50 proyectos de 
carpintería, mecánica y taller que 
usted mismo puede realizar con faci¬ 
lidad. Cada proyecto es eminente¬ 
mente práctico y con uno solo que 
usted ejecute, le será retribuido con 
creces el pequeño costo de este libro. 

V 

Aquí encontrará la respuesta a 
centenares de problemas y aprende¬ 
rá cómo hacer muchas obras, aho¬ 
rrándose trabajo, tiempo y dinero. 

El profesional aprovechará hasta 
el último capítulo para ejecutar nue¬ 
vas Ideas que le aumentarán su ne¬ 
gocio y utilidades. El aficionado 
podrá hacer obras con maestría pro¬ 
fesional. 

V 

US $1.25 el ejemplar 
o su equivalente en m. n. 


Adquiéralo hoy mismo en su estanquillo 
favorito o pídalo a nuestro distribuidor en 
su país o directamente a: 


EDITORIAL OMEGA, INC. 

5535 N. W. 7th Avenue 
Miami, Florida. U. S. A. 
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artes 


AC y Deleo 


Tapa del distribuidor 


Condensador 


Regulador 


Contactos del distribuidor 


Bomba de gasolina 


' El mecánico experto que conoce “su música , 

sabe que las partes AC y Deleo son las mejores. 
Se mantienen en el “tono” que se les da, armonizan 
sí^y responden con eficiencia a los deseos del conductor. 
Sea todo un * ‘maestro**. Para su próxima afinación exija 
partes AC y Deleo, siempre dignos de confianza 

» y de mayor rendimiento. WL JHj 
i Las marcas AC, Delco-Remy y HM 

Deleo General son de la VI 

General Motors. 


orquesta 
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Un piloto FAC vuela a baja altura después de dejar caer 


una bomba de humo para indicarles su posición a los pilotos de aviones de reacción 


LOS SEÑUELOS QUE 
ATRAEN LAS BALAS 

Los más arriesgados pilotos en Vietnam, los pa¬ 
trulleros aéreos de avanzada, han estado condu¬ 
ciendo pequeños y antiguos aviones sin arma¬ 
mento a la altura de las copas de los árboles, a 
fin de descubrir blancos para los grandes avio¬ 
nes de reacción que ellos acostumbran a llamar 


Por Kevin V. Brown 


N OS ENCONTRAMOS a una altura de 450 metros, vo¬ 
lando tranquilamente sobre campos cubiertos de verde 
vegetación y tierras pantanosas, cuando de repente Peter 
gritó: «¡Ahora!» El pequeño avión de un solo motor dio una 
voltereta y, casi describiendo el mismo movimiento, bajó en 
picarla hacia tierra. 

Sentí aumentar súbitamente ia fuerza de la gravedad, la 
sangre se me escurrió de la cabeza, quedé empotrado por 
la presión contra mi asiento y por poco pierdo el sentido 
antes fie que Peter .enderezara el avión a la altura de las 
copas de los árboles —y también por debajo de las copas de 
algunos de ellos. Mientras se deslizaba rápidamente el 
avión a poca altura del suelo me reanimó el viento que nos 
azotaba el rostro a través de las ventanillas abiertas de 
nuestra cabina. 


«Esa es la mejor manera de hacerlo.» dijo Peter con voz 
muy calmada. «Si permaneciéramos a una altura mayor, les 
sería mus fácil disparar contra nosotros. A la altura <lc las 
copas de los árboles nos encontramos más cerca de ellos, 
pero no cuentan con tanto tiempo ¡jara apuntarnos.» 


ABRIL 1968 
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Quedé convencido. El capitán Peter Berstein, joven vete¬ 
rano de combate, es uno de ios mejores de una extraña y 
nueva extirpe de pilotos de la Fuerza Aérea de los Estados 
Unidos. En una era de paradojas, cuando aviones supersó¬ 
nicos de reacción llenan el firmamento y bombas atómicas 
amenazan al mundo, una de las paradojas más extrañas es 
que, a medida que Jas armas van aumentando de tamaño, 
las guerras se van volviendo cada vez más pequeñas. Peter 
Hernstem luchó en la guerra del Vietnam en uno tic los 
aviones más pequeños y lentos que aun existen. 

Peter es un patrullero aéreo de avanzada o piloto FAC 
(“forward air controller"). Su avión era un Bird Dog 0-1, 
un viejo aparato con un solo motor y desprovisto de armas, 
que casi data de la Segunda Guerra Mundial. Se usaba para 
adiestrar a pilotos y las autoridades militares decidieron 
usarlo en la guerra del Vietnam, debido a que no tenían 
nada mejor. Ahora lo están sustituyendo por el nuevo Sky- 
ni áster 0-2, un avión de dos motores y dos aguijones. 

Pero la misión sigue siendo igual. El FAC debe localizar 
objetivos bajo camuflaje que no pueden ser vistos por los 
pilotos de los bombarderos —caza de reacción que vuelan a 
grandes alturas y velocidades, y que son los encargados de 
atacar al enemigo desde el aire. Por lo tanto, el FAC se ex¬ 
pone continuamente ul fuego de los guerrilleros. 

Y si quiere usted saber lo valiosos que han sido y son estos 
patrulleros aéreos de avanzada en el Vietnam, considere lo 
siguiente: el 95 por ciento de todos los objetivos atacados 
por aviones norteamericanos son localizados primero por los 
FAC. 

Más aún. los aviadores que más condecoraciones han 
recibido en el Vietnam son los patrulleros aéreos de avan¬ 
zada. Y el capitán Bernstein es uno de los más galardona¬ 
dos entre ellos. Tiene unas 40 medallas. 

Monté en el asiento trasero con Peter mientras me bacía 
una demostración de las maniobras que hace para localizar 
objetivos y para evadirse del fuego enemigo. Afortunada¬ 
mente para mí, no estábamos volando en condiciones de 
combate y ni siquiera en el Vietnam, sino sobre ios panta¬ 
nosos matorrales del norte de Florida, cerca de Holley Field, 
donde se adiestran los patrulleros aéreos de avanzada. 

Un FAC, en realidad, es como un señuelo con los ojos 
de un águila. Parte de su trabajo es exponerse al fuego del 
enemigo, a fin de que éste delate su presencia, y el resto con¬ 
siste en encontrar al enemigo cuando trata de ocultarse. 

«Rara vez lo encuentra uno en lugares despejados, - dijo 
Peter mientras subíamos de nuevo a una altura normal de 
vuelo, «y el obligarlo a que dispare contra uno es una ma¬ 
nera de averiguar sus escondites.» 

Peter, que pasó un año haciendo esto en el Vietnam. tuvo 
que someterse a loa disparos de las guerrilleros comunistas 
casi a diario. Frecuentemente su avión fue blanco de estos 
disparos, pero el blindaje de espuma de plástico que lleva¬ 
ban sus tanques de combustible impedía que estallara el 
avión, y las violentas maniobras que realizaba evitaban tam¬ 
bién que las balas alcanzaran su cuerpo. Sin embargo, fue 
herido dos veces, una cuando una bala rebotó de la mon¬ 
tura de un ala y se incrustó en su brazo, y otra cuando 
un proyectil rompió el cristal en una ventanilla lateral. 
¿Dónde le cayeron encima los fragmentos de vidrio? 

«Pues en la cara y el brazo,» dijo él en un tono que mos¬ 
traba la poca importancia que le daba a este incidente. «Des¬ 
pués de eso monté con las ventanillas abiertas. Esto impide 
que los cristales se rompan, hace que uno no sienta tanto 
calor y, además, permite oír mejor el fuego del enemigo. 

Pero Peter no podía depender del ruido del luego ene¬ 
migo únicamente. Por lo general, los ataques se realizaban 
en dos formas: Una unidad terrestre que había dado con el 
enemigo pediría ayuda aérea y Peter acudiría de inmediato 
a determinar la posición exacta del enemigo. 
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EN ESTE DIBUJO se señalan las cosas 
que delatan la presencia de los gue¬ 
rrilleros del Vietcorvg desde un avión. 

El enemigo rara vei se deja ver, pero 
deja rastros qué reconocen los pilotos 
FAC dorante sus vuelos de patrulló¬ 
te. El viejo BIRD DGG 0-1 ha sido subs¬ 
tituido por el nuevo Skymaster 0-2 
(Vea portada). 

1. CUERPO OCULTO. El enemigo, cuan¬ 
do nota la aproximación de un avión, 
trata do ocultarse en vex de actuar 
con naturalidad. La misión mas im¬ 
portante de Peter Eernstein surgió del 
hecho de haber visto un codo asoman" 
dose bajo una palma. 

2. ROPA EN TENDEDEROS, Se sabe la 
cantidad de habitantes que hay en 
cada aldea. Pero en los tendederos 
hay ropa lavada para un número de 
personas dos o tres veces mayor. ¿Por 
qué? 

3. TIERRA FRESCA, Alguien ha estado 
cavando el suelo. ¿Algún nuevo for¬ 
tín oculto? 

4. AGUA LODOSA. No puede verse a 
nadie, pero el agua esté revuelta. 
¿Por qué? 

5. ONDAS EN EL AGUA. Y en el lado 
sombreado de un rio. Es posible que 
haya barcas enemigas escondidas ba¬ 
jo los árboles. 

ó. LABRADORES, La granja podría ser 
cuidada por uno o dos hombres, pero 
hay 20 de ellos en el campo fingiendo 
que están trabajando,, 

7. TOCONES DE ARBOLES. Había ár¬ 
boles allí el día anterior. ¿Se han cor¬ 
lado para ocultar lugares donde hay 
armas? 

S. CARABAOS. Son excelentes bestias 
do carga y su leche es muy nutritiva, 
pero sólo había tres de ellos el día 
anterior. ¿Se han traído los nuevos ani¬ 
males para el sostenimiento de tropos? 

9. HUMO. En territorio del Vieícong, 
donde hay humo hay enemigo. El cam¬ 
pamento está desierto ahora, pero de¬ 
be haber guerrilleros cerca. 

10, RUIDOS DE DISPAROS. Cuando un 
piloto FAC oye el ruido producido por 
armas de fuego, sabe que el enemigo 
se encuentra cerca y baja en picada 
para localizarlo. Cuando desaparece 
del alcance de la vista y de los dis¬ 
paros del enemigo, asnalmente da la 
vuelta para regresar desde el lado 
opuesto, ya que el enemigo lo espe¬ 
rará desde el lado en que desapareció 
de vista. 

Sube a una altura adecuada para lo¬ 
calizar el objetivo con precisión, luego 
bajo en picada una vez mas para vo¬ 
lar sobre el objetiva q la altura de los 
copas de los árboles,, a fin de inspec¬ 
cionarlo bien. Si vale la pena, solici¬ 
ta un ataque aéreo. 

LA VENTAJA DEL 0-2 en relación con 
el 0-1 es que lleva ormas y puede 
mantener al enemigo ocupado mien¬ 
tras llegan los grandes aviones a reac¬ 
ción. 


Peter lúe asignado a una provincia del 
Vietnam del Sur en el delta del Mo 
kong, al sur de Saigón, donde abundan 
los guerrilleros comunistas. Vivió y tra¬ 
bajó allí junto con otro piloto FAC, dos 
aviones O I y dos jefes de tripulación. 
En una ocasión pasó odio meses ente¬ 
ros sin un solo día de descanso. 

Su misión consistía en patrullar la 
provincia y descubrir cualquier irregu- 



Un avión Bird Dog efectúa a solas un vuelo de reconocimiento sobre territorio del enemigo 


tari dad que delatara actividades de par¬ 
te del enemigo. 

Pero desarrolló él otros principios 
también, y en los pantanos de Florida 
me hizo una demostración de los que 
usó en el delta del Mekong. 

: Mi compañero y yo organizábamos 
liis vuelos la noche antes. Yo volaba so¬ 
bre el misino territorio y él volaba so¬ 
bre otros, A la mañana siguiente salía¬ 
mos a tentar al enemiga. 

Los ríos eran buenos lugares donde 
comenzar. Los soldados del Vietcong no 
utilizaban los caminos de día para mo¬ 
vimientos grandes de tropas o de equi¬ 
po de artillería. Pero cuando oían un 
avión aproximándose solían ocultarse 
en sus bateas a lo largo de las orillas 
í *u h i ertas po r á rbo! es, 

< No se podía ver nada, aunque sí las 
ondas en e) agua, o notaba uno que en 
una orilla del río el agua estaba revuel¬ 
ta, mientras que en el otro laclo se ba¬ 
ilaba en calma.! 1 Luego se realizó una 
maniobra de acercamiento. 

Si no estaba seguro, bajaba al lugar 
sospechoso, le echaba un rápido vistazo 
y, si encontraba lo que sospechaba, sa¬ 
lía de allí corriendo y me comunicaba en 
seguida con ios aviones de ataque, ? 

He aquí otros indicios por los que se 
guiaba él: 

• Nuevas trochas por terrenos cubier¬ 
tos tic una vegetación tupida. 

• Nuevas zanjas o trincheras para ar¬ 
mas. 

• Un exceso de ropa lavada en tas ten¬ 
dederos, on relación con el numero de 
chozas del lugar. 

• Un número mayor de labradores en 
los arrozales que antes. 

» Un número excesivo de nuevos ca¬ 
rabaos durante los últimos días. 

• Tocones en lugares donde antes ha¬ 
bía arboles crecí dos, 

• Palmas colocadas en un solo lugar, 
para ocultar probablemente algo por de¬ 
bajo. 

íEn realidad,$ dijo Peter, mientras 
maniobraba el avión para enseñarme 
otra cosa, «se trata sólo de aplicar sen¬ 
tido común. Una vez que se familiari¬ 
za uno con un área, puede notar cual¬ 
quier diferencia en ella con rapidez. Es 
como su escritorio. Entra usted en su 
oficina y unta que hay algo raro en él. 
Alguien ha estado tocando sus cosas. Le 
echa usted un vistazo para tratar de 
averiguar que es lo que ha pasado. 

Efectuó una maniobra de cara ai sol. 
«•Mire hacia ahajo, ■ dijo éL No puede 
ver agua bajo esos árboles, pero espe¬ 


re a que entre un rayo de luz a través 
de ellos. 

Y tenía razón. Cuando nos colocamos 
en dirección opuesta al sol, la luz se re¬ 
flejó en c! agua bajo los árboles meti¬ 
dos en los puníanos mismos. 

«Eran lugares como éstos los que pre¬ 
ferían los guerrilleros enemigos para 
ocultarse,? di jo él Si veían ondas en el 
agua, sabía que había algo extraño allí* 
¿Qué otro motivo tendrían para escon¬ 
derse?* 

lina vez que descubría algo, comen 
zaba en realidad la misión del piloto 
FAC. 

«Tenía que determinar si el objetivo 
justificaba la llamada de aviones de 
atáque,* dijo él. En caso fie llegar a 
una determinación semejante, usual¬ 
mente pedía aviones de reacción F-IQ0 
ú viejos aviones de helio© A-l de la 
Fuerza Aérea, ü aviones de reacción 
A-L A di ó F-S de la Marina. Luego, 
aunque resulte paradójico, Peter Itarns- 
tein, quien era entonces un mero pri¬ 
mer teniente, expedía órdenes a los pi¬ 
lotos de tas aviones que volaban on lo 
alto, aun cuando algunos dé ellos te 
nían el rango de coronel. Les decía 
(Continúa en la pagina i)8) 




El piloto Peter Berr>steín ( que abara actúo m 
mo instructor en Florida, fue una da los t ,M 
eras y rrje¡ores patrulleros aéreos ele <| vim- ,, mI i 
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Las olas causadas por tormentas se apartan de 
ellas en oteadas. Cuando llegan a las aguas poco 
profundas, se transforman en largas y altas 
crestas que se doblan hacia adelante. Luego, 
cuando se acercan lanzan espumas en la costa 


Estas son olas de viento causadas por tormen¬ 
tas locales. Por lo general tienen forma y tama¬ 
ño irregulares y se mueven de manera capri¬ 
chosa. El viento se lleva la parte superior de las 
olas, formando espuma y haciendo que choquen 


TORMENTA 


DISTANTE 


DIRECCION DE LAS OLAS 






* ' v 


Al correr las olas hacia adelante, el agua no se mueve junto con ellas, sino de arri¬ 
ba para abajo, en un movimiento circular, como al hacer restallar un látigo. Las 
ondas adelantan pero sus moléculas permanecen en igual posición relativamente 


Estas olas no son causadas por las mareas. Los tsunamis son producidos por terremo¬ 
tos bajo el fondo del mar, desprendimientos de tierra o explosiones volcánicas. En el mar 
casi no se pueden notar, debido a su poca altura, pero pueden extenderse por más de 160 
kilómetros, moverse a velocidades de casi 1000 kilómetros por hora y a distancias de casi 
13.000 kilómetros. En aguas de poca profundidad, logran altura y gran poder destructor 


on 
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Por William Kreh 


D ESPUES QUE el huracán Beulah desató su furia contra la Costa del 
Golfo de Texas el verano pasado, lanzando gigantescas olas de 
manera consecutiva contra el litoral, dijeron los sobrevivientes que ha¬ 
bía sido una de las peores tormentas del siglo. Se calcula que los daños 
causados por las olas y el viento ascendieron a mil millones de dólares. 

Sin embargo, las olas causadas por este huracán o por cualquier 
huracán, no obstante los numerosos daños que causaron, no han sido las 
más grandes ni las más peligrosas que se han producido hasta ahora. 
Algunas olas no tienen nada que ver con las tormentas. 

Desde tiempos inmemoriales, el hombre ha observado las olas en 
el mar y desde la orilla tanto con admiración como con verdadero te¬ 
rror. Sin embargo, pocos son los conocimientos que tiene de ellas, 

¿Qué es lo que las produce? ¿Dónde comienzan? ¿Adonde van? 
¿Cómo llegan allí? Y lo que es más importante, ¿cómo adquieren pro¬ 
porciones tan grandes y una fuerza destructora tan enorme? 

• Las arandes olas que azotaron a Galveston en 1900 hicieron perder 
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OLA REFLEJADA 





BORRASCA DÉ TORMENTA MOVIENDOSE CON RAPIDEZ 

-» - , 

OLA LARGA, BAJA Y PLANA 




OIA SE MUEVE CON TORMENTA HASTA UEGAR A ORILLA 












OLA SE REfLEiA HACIA ORÍLtA OPUESTA 


Las olas reflejadas se producen en extensiones acuáticas tierra adentro. Ocurren 
con frecuencia en el lago Michigan, sufriendo Chicago sus consecuencias. Una tor¬ 
menta crea la ola f haciendo que se mueva hacia una orilla. Luego hacia la opuesta 


ría contra la isla de Barbados, en las 
Anti 11 as* lanzando botes c 1 e íscadores 
contra las playas y destruyendo un gran 
número de casas a lo largo del litoral, 

Kn 1966, mientras navegaba en medio 
de una tormenta, el transatlántico ita- 
lumo Michelangeh sufrió graves ave¬ 
rías a causa de una extraña ola que rom¬ 
pió las ventanillas en el puente a una 
altura de casi 25 metros sobre el nivel 
del mar y que causó la muerte de tres 
personas, 

Y estas mortíferas olas no siempre 
se hallan confinadas al mar. En 1954, 
surgió de las aguas del lago Michigan 
una gigantesca tromba que se abalanzó 
contra una apacible playa de Chicago, 
haciendo perder la vida a siete pesca¬ 
dores. 

Estos son apenas unos cuantos ejem¬ 
plos del carácter destructivo de las trom¬ 
bas de agua, 

¿Qué son estas trombas o gigantescas 
olas? Al observarlas, parecen, ser enor¬ 
me» montañas de agua que ruedan so¬ 
bre la superficie del mar. Pero se tra¬ 
ta de una ilusión óptica solamente. En 
realidad, Jo único que se mueve hacia 
afielante es la ¡otiixq de la ola. El agua 
en sí simplemente se mueve de arriba 
para abajo, Es como hacer restallar un 
látigo. La onda se mueve por el látigo, 
pero los componentes individuales del 
látigo no se mueven hacia adelante, sólo 
de arriba para abajo. 

¿Y que es lo que da origen a las trom¬ 
bas marinas? 

Muchas cosas. El viento es la causa 
principal; vientos fuertes, como los que 
se producen durante una tormenta. Pe¬ 
ro también hay otras causas, incluyen¬ 
do explosiones submarinas, como te¬ 


rremotos o erupciones volcánicas, o has¬ 
ta la topografía de la extensión acuá¬ 
tica en sí. 

Comencemos con las trombas produ¬ 
cidas po? el viento. Un viento de apenas 
unos ey 2 kilómetros por hora puede 
crear grandes olas, pero intervienen 
oíros factores además de la velocidad; 
principalmente la duración del viento 
y la distancia a través de la cual pue¬ 
de actuar e! viento sobre la superficie 
del agua. Los marinos usual mente se re¬ 
fieren a esta distancia como e! “al- 
canee”* 

En otras palabras, una tromba de 
viento usualmente es el resultado de la 
velocidad, duración y alcance del vien¬ 
to. Las tormentas, especialmente las que 
duran varios días, por lo general pro- 
dueen las mayores velocidades y dura¬ 
ciones, aunque no necesariamente los 
alcances más grandes. Las tormentas 
generalmente se producen en un área 
dada, pero loa vientos, y no necesaria¬ 
mente los de las tormentas, pueden pro¬ 
ducir “alcances” a través de la mayor 
parte de un océano. Consecuentemente, 
pueden crear trombas con una fuerza 
destructora aún mayor que las trombas 
producidas por tormentas locales, in¬ 
cluyendo los huracanes. 

Ola que ataca súbitamente 

lis probable que el Mirhelangelo } 
mencionado antes, fue atacado por una 
tromba semejante. Había estado nave¬ 
gando en medio de fuertes vientos que 
producían olas con una altura promedio 
de 10 metros. Súbitamente sufrió el im¬ 
pacto de una ola que arremetió contra 
su superestructura u unos 25 metros so¬ 


bre la línea de flotación. Los expertos 
creen que hubiera sido posible pronos¬ 
ticar una ola semejante. Las olas en mar 
gruesa, y no necesariamente las que se 
producen durante tormentas, tienen una 
altura promedio, dicen ellos* Algunas 
son más altas y otras son más bajas que 
el promedio. Pero si la mar sigue agi¬ 
tada por largo tiempo y persisten tam¬ 
bién las olas, una de cada 20 será mu¬ 
cho más grande que el promedio, hasta 
2,2 veces más alta* Es probable que Fue 
una ola semejante la que arremetió 
contra el A íickefangelo. 

Durante tormentas en el Atlántico del 
Norte son comunes las olas de más de 
IX metros de alto* Sin embargo, es pro¬ 
bable que !a ola más grande de la cual 
se tiene noticias sea una que surgió en 
él Pacífico del Norte en 1933, Durante 
si ote días un petrolero de la Marina de 
los Estados Unidos, el Ramapo , tuvo 
que confrontar una tormenta con un al¬ 
cance de miles de kilómetros. Cierta 
noche, durante la peor parte de la tor¬ 
menta, un oficial vio la gigantesca ola 
alzándose por detrás, con su cresta por 
encima de un fleje de hierro en la cofa 
arriba del mástil principal. El buque 
se hallaba entonces nivelado navegando 
en una canal entre las olas* Esto permi¬ 
tió establecer una línea visual exacta 
desde el puente hasta la cresta de la 
ola. Medrante sencillos cálculos mate¬ 
máticos pudo determinarse la altura de 
la ola — más de 34 metros. 

Dos clases de olas causadas 
por el viento 

Básicamente las olas causadas por ei 
viento son de ríos tipos: las trombas ma¬ 
rinas y las oleadas. Las trombas mari¬ 
nas son las que se producen en el área 
inmediata a una tormenta* General¬ 
mente consisten en una combinación de 
olas de todas las formas y tamaños que 
chocan entre sí y se pasan las unas á las 
otras. Cuando el viento es fuerte, se 
lleva la parte superior de las olas más 
inclinadas, creando espuma sobre ellas. 

Cuando las olas y la toTinenta que 
las produce se separan T ¡as olas enton¬ 
ces son llamadas oleadas, Estas oleadas 
pueden describir movimientos ondula¬ 
dos regulares hasta llegar a alguna cos¬ 
ta distante y lanzar su espuma sobre 
una playa a miles de kilómetros de la 
tormenta* Recientemente, el Instituto 
Scripps identificó grupos individuales 
de olas al ir surgiendo en medio de una 
tormenta en la Antártida y siguió su 
trayectoria hacia el norte, a través del 
Pacífico. Unas dos semanas después 
irrumpieron sobre la costa de Alaska. 

Algunas oleadas, si la tormenta que 
las produjo era lo suficiente larga y lo 
suficiente violenta* pueden ser muy des¬ 
tructoras cuando llegan a una costa. 
Aunque casi no puedan notarse en el 
mar, es posible que alcancen grandes 
alturas cuando llegan a aguas de poca 
profundidad. 

Fue esto lo que ocurrió en Barbados 
en 1958. Durante un día muy apacible* 
sin presagio alguno de una tormenta, 
comenzaron a arremeter olas fie 1) a 12 
metros de alto contra la orilla* Luego 
(Continúa en la página 92) 
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Mejores Helicópteros Para los Guardacostas 


He aquí el Sikorsky HH-3F, producido para el servicio de los guarda costas 
de los Estados Unidos, durante su primer vuelo en Stratíord. Contiene los más 
elaborados instrumentos electrónicos y de navegación usados en estas naves 
aéreas de investigación y rescate. Su alcance es fie 560 kilómetros mat afuera y 
retí reso aumentando así el potencial tle rescate del cuerpo de Guarda Costas. 



Un Visor que Elimina los Reflejos 

La compañía Ulast O-Craft lia puesto en el mercado su nuevo visor auxi¬ 
liar Smmaster el cual está construido en forma que puede ser usado por cual- 
quier tipo de vehículo, hay incluso un modelo de tamaño especial para los Volks 

w; 
ti 


¡mor tipo fie veniruiu* nciy mu ■ 

vagen. Este nuevo visor elimina el brillo del sol, la nieve y el < 
icamente perfecto. Para su instalación no se necesitan herrami 


cielo porque os op 
ientas. 



Traje con Agua Caliente 
y Fría 


Kl agua que se humhea por pequeños 
tubos en este nuevo traje espacial con¬ 
serva el cuerpo del astronauta que lo 
usa a una temperatura fresca o cálida, 
según las condiciones que imperen. Fue 
desarrollado por la Royal Aircraft Es- 
tablishment de Inglaterra para astro¬ 
nautas norteamericanos. 



Singular Balsa Salvavidas 


l.os pilotos de aviones caza de la 
Fuerza Aérea de los Estados Unidos 
están sometiendo a prueba esta balsa 
salvavidas de tipo de aislamiento para 
un solo hombre. La nueva balsa tiene 
un toldo aislador infinido que cubre to¬ 
da la embarcación v que mantiene al 
piloto bien abrigado y protegido- 
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Los científicos están usando revolucionarios aparatos de radio de la 
era espacial para descifrar viejos secretos de animales salvajes. Estos 
descubrimientos están ayudando a preservar especies — y al hombre 


L OS CIENTIFICOS están utilizando 
un método do lo más novedoso pa¬ 
ra seguirles la pista a los animales sal¬ 
vajes. listan colocando en ellos diminu¬ 
tos transmisores de radío que forman 
parte fie un sistema para seguir sus pa¬ 
sos tanto de día como de noche, sin alar¬ 
marlos pañi nada. 

Este sistema, conocido como teleme¬ 
tría animal, está permití enrió a los ex¬ 
pertos descubrir secretos ocultos ron el 
instinto animal desde los comienzos mis¬ 
mos de la historia. Los conocimientos 
que están adquiriendo los están ayudan¬ 
do a salvar ciertas especies que corren 
el riesgo de desaparecer, a impedir la 
propagación de enfermedades entre los 
animales y a proyectar mejores áreas 
de alimentación y refugio para los ani¬ 
males salvajes. 

He aquí lo que se ha averiguado. Los 
científicos saben ahora cuántos vena¬ 
dos en un área desconocida en particular 

O A 


probablemente serán matados durante la 
primera temporada de caza. Saben la 
frecuencia con que los mapuches cam¬ 
bian de guarida; dónde pasan los osos 
el invierno; y T aunque sorprenda esto, 
la rapidez con que late el corazón de 
un mandril cuando está peleando. 

En años recientes, pocas han sido las 
especies cuya pista no se ha seguirlo 
mediante el nuevo sistema. A tal extre¬ 
mo han llegado los científicos, que en 
Virginia piensan instalar pronto dispo¬ 
sitivos de telemetría dentro del espacio 
de aire en huevos de patos para deter¬ 
minar los efectos de su incubación. 

En este caso, los transmisores se im¬ 
plantarán internamente—uno de los dos 
métodos usados. En otros casos, los 
transmisores se fijan al exterior de los 
animales. 

El método externo consiste en lijar un 
diminuto transmisor con una antena de 
cuadro o de vara a un collar que se 


coloca alrededor del cuello del animal. 
Si se trata de un ave, el transmisor se 
asegura a su espalda. Estos transmiso¬ 
res emiten señales continuas. Las seña¬ 
les son captadas por antenas instaladas 
en torres permanentes, en camiones o 
en equipo portátil que llevan los inves¬ 
tigadores en la mano. 

A cada animal se le da una frecuencia 
diferente o una señal de sonido di I eren te, 
a fin de poder seguir la pista de va¬ 
rios de ellos a la vez desde la misma 
estación. Es posible seguirle los pasos 
a un animal que se encuentre a dis¬ 
tancias de hasta más de 30 kilómetros 
del receptor. 

Pero primero hay que atrapar a los 
animales, Y luego hay que volverlos 
a coger a fin de quitarles el costoso equi¬ 
po que llevan encima. Los expertos usan 
trampas para coger a ios animales y 
redes para coger a las aves; los anima¬ 
les grandes se cogen disparándoles pro- 
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CLAVE DE ACTIVIDADES DE ANIMALES 



VENADO 

1. A ta 1:30 a.m. el venado está comiendo. 

2. Se detiene para beber agua. 

3. De las 8:00 a.m. a las 3:30 p.m. permanece 
cerca de su lugar de reposo. 

4. Comienza sus rondas nocturnas de nuevo. 

5. Termina su recorrido de 24 horas, a través 
de un área de más de 2 \/% kilómetros cuadrados. 

CONEJO 

1. De noche se alimenta en un área despe- 
jada. 

2. Escapa a un lugar con vegetación densa 
cuando, se ve amenazado. 

3. Puede recorrer todo su predio en 3 ó 4 ho- 
ras mientras se alimenta. 

FAISAN 

1. Anida a alturas mayores durante la noche. 

2. Se alimenta en campos de granos. 

OSO 

1. Un oso instintivamente sabe cuándo va a 
caer una tormenta de nieve que cubrirá sus hue¬ 
llas mientras se dirige a la guarida donde pasa¬ 
rá e! invierno. 


DE LA FAUNA 


Por Honk y Vera Bradshaw 

Ilustración de Miller Pope 


n 



yectiles con anestésicos. Es muy eficaz. 

La telemetría se está aplicando a tal 
punto que los expertos hasta pueden se¬ 
guir el vuelo errático de un ave enferma. 
De hecho, los científicos de Montana han 
aprendido a reconocer los espasmos de 
ciertas aves envenenadas con insecti¬ 
cidas* 

Para averiguar mas acerca de la tele¬ 
metría animal, nos sentamos una noche 
entera dentro de un camión para seguir 
les la pista a cinco conejos. El Dr. Jim 
Bailey, de la Universidad de Illinois, 
nos mostró cómo funcionaba el equipo 
en su camión provisto de antenas. Les 
estaba siguiendo la pista a estos conejos 
desde hacía cinco meses. Todos los co¬ 
nejos llevaban collares con transmisores 
dotados de antenas de cuadro. A unos 
cuantos cientos de metros, su asistente, 
Jeff Hanson, se hallaba dentro de otro 
camión equipado con antenas también. 
Se comunicaban entre sí mediante un 
aparato do radio. Parecían ser dos 
agentes secretos acechando a un espía, 

«Qué i n formes ti en es d e 1 041 J elí ?> 
preguntó Jim. (Los conejos habían sido 
numerados para identificarlos.) Sus dis¬ 
positivos de seguimiento eran receptores 
de radío con antenas fijadas a las agu¬ 


jas de unas tarjetas de compás. Jim mo¬ 
vió su antena hasta escuchar una señal 
fuerte del transmisor del 04L Mientras 
seguía moviendo la antena, la señal des¬ 
apareció momentáneamente para luego 
volver a escucharse con fuerza. Movió 
la antena de nuevo a la posición en que 
dejó de escucharse la señal, 

«Este es el punto 4 "nulo 11 en que se 
encuentra el conejo,* dijo él. La aguja 
en la tarjeta del compás apuntó hacía 
la posición de los 302?, 

Cuando Hanson diu a conocer esta 
información a Jim, éste trazó una línea 
a través de un mapa grande sobre el 
cual se había dibujado el cuadrante de 
un compás. Hizo una marca en el punto 
en que esta línea cruzaba su línea de 
302?. Este es el punto en que se hallaba 
el conejo ahora mismo,* explicó él, «Des¬ 
de nuestra ultima lectura, hace 15 minu¬ 
tos, el conejo se ha movido. Se encuen¬ 
tra ahora en un lugar totalmente des¬ 
pejado donde crece hierba cortada.* 

Hizo una anotación. «Queremos saber 
las distancias a que se mueve un conejo 
y los ti [jos de lugares adonde acude 
durante ciertas horas de la noche,* 
continuó diciendo Jim, 

■ Como los conejos son los animales 



Paro seguirles la pista a venados salvajes, el 
profesor John Kupa, de la Universidad de 
Rhocfe Island, utiliza aquí equipo de radio 



El transmisor fijado al collar que lleva este 
conejo tiene sus propias pilas y una antena 
de cuadro a de vara* como la que se mueslra 
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El transmisor (que puerdo ser visto a leí izquierda) con una antena y su correspondiente pila eléc^ 
trica pesa menos de 3 gramos, Se fija a pájaros (véalo a la derecho) poro seguir la trayectoria 
de sus vuelos. E! sistema fue creado y adaptado por Bill Cochran, de Jo Universidad de Illinois 


que más caza el hombre,» dijo él, «los 
expertos en conservación quieren averi¬ 
guar cuáles son las áreas que resultan 
más propicias para la propagación ríe 
esta especie, i' Jim ha averiguado que los 
conejos de Illinois pasan más tiempo du¬ 
rante los meses de invierno en lugares 
despejados que ocultos en la maleza. 
Utilizan la maleza principalmente para 
ocultarse mientras escapan. Esto indi¬ 
ca que a los conejos les gusta tanto los 
lugares con una vegetación densa como 
las áreas con poca vegetación. 

Los cazadores constituyen motivo es¬ 
pecial de interés para los encargados 
de proteger la fauna. Compran ellos las 
licencias de caza que proporcionan el 
dinero para los programas de conser¬ 
vación y control de la fauna. Tomemos 
al estado de South Da k ota, por ejemplo. 
Esta estudiando las migraciones de los 
venados entre el verano y el invierno., 
a fin de poder regular las temporadas 
de caza correctamente. Russell Robbins, 
biólogo del estado, habla de un venado 
macho cuya pista siguió como parte ti el 
estudio. Durante nueve días este venado 
pudo burlarse de los cazadores, a pesar 
de que, según lo indicó una lectura tele¬ 
métrica, en cierta ocasión se encontraba 
a una distancia de aproximadamente 36 
metros de ellos. Frecuentemente este 
venado observaba a los cazadores desde 
una distancia de menos de 180 metros, 
a pesar de llevar un gran pañuelo de 
color anaranjado subido alrededor del 
cuello. Y los mismos cazadores se que¬ 
jaron ante Robbins de que no había en 
todo el lugar ni un solo venado. 

Por otra parte, O. Gene Montgomery 
y E. Hawkins, de la Oficina de Estudios 
de Historia Natural de Illinois, han des¬ 
cubierto interesantes datos sobre vena¬ 
das nativos y venados traídos de otros 
lugares. Les siguieron la pista a 76 ve- 



Muchos pájaros emigran sólo de noche “-volan¬ 
do a 30-90 kph“ cuando la temperatura es 
de más de 2T ? C y el barómetro muestra una 
lectura estable, de ocuerdo con estudios reo* 
Miados por expertos de fa Universidad de Illinois 


nados en Illinois, utilizando dos torres 
de antenas permanentes. Los resultadas 
muestran que es poco probable que los 
venados nativos transmitan sus enfer¬ 
medades a los otros venados, ya que na 
se mezclan los unos can los otras. Be¬ 
ben y comen en los mismas lugares, pero 
con una diferencia de odio horas. 

Alto índice tic mortandad 

Los dos expertos averiguaron que los 
venados traídos de otros lugares nu pa¬ 
recían tener mucha capacidad para eva¬ 
diese de los cazadores. En 1965, todos 
estos venados perdieran la vida durante 
la temporada de caza (no obstante ha¬ 
berles dado meses enteros para que se 
familiarizaran con el territorio) t mien¬ 
tras que sólo un 40 por ciento de los 
venados nativos cayó bajo los disparos 
dé los cazadores. En 1966 los resultados 
fueron casi iguales. 

En otro estudio, el Di. Jtilín Teste r, 
del Museo de Historia Natural de Min 
nos ota. ha comprobado que los venados 
cambian continuamente de lecho. Lo 
hacen de dos a cuatro veces durante el 
día y de cuatro a cinco veces durante 
la noche. TesLer puede seguirles la pis¬ 
ta a f>0 venados a la vez, localizando 
sus posiciones a razón de uno por mi¬ 
nuto. Cuenta él con torres lijas que 
automáticamente siguen la trayectoria 
de Jos venados y que determinan ins¬ 
tantáneamente el lugar en que bo en¬ 
cuentran mediante la ayuda de compu¬ 
tadores. 

La telemetría continuamente está per¬ 
mitiendo descubrir datos de lo mas sor- 
prendantes. Los científicos fie Minneso¬ 
ta han descubierto que mientras las lie¬ 
bres se alimentan, efectúan un recorrido 
de tres a cuatro horas por sus predios 
particulares. Y que las liebres traídas ríe 
otros lugares a veces regresan a sus inul¬ 
tos de origen, En cuanto a los mapa- 
ches, se ha podido comprobar que, n no 
ser que estén dando de comer a sus 
recién nacidos, cambian de árbol indas 
las noches. 

En Lmiisiana, guiándose por cambios 
en las señales de transmisión, los cien- 
tilicos pueden determinar si los eoeodrí 
los están asoleándose en tierra, flotando 
en la superficie del agua o nadando 
bajo la superficie de ella. En Ontario 
se ha verificado que los lobos, después 
de haber sido manoseados por el hombre 


y puestos en libertad, sí son aceptados 
por los otros lobos de su manada, cosa 
que desvirtúa una vieja creencia. En 
Mam toba so ha podido comprobar cuán¬ 
do los osos polares dejan las planicies 
cubiertas de hielo en el Artico para tras¬ 
ladarse tierra adentro. Kn South Da- 
koía se está tratando de determinar los 
movimientos en general de pavos silvas 
tres individuales entre los componentes 
de sus grupos, así como la influencia 
que tiene el agua en la selección de 
tos lugares donde ponen sus huevos. 

Al acecho fie los osos grises 

Y dos famosos expertos en teíametría 
animal, John y Frank Craighead, de la 
Universidad de Montana, están llevando 
a cabo el estudio que encierra el mayor 
peligro de tocios —el de los temibles osos 
grises. Han obtenido resultados de lo 
más sorprendentes. 

Siguiendo ía trayectoria de estos osos 
hasta sus guaridas durante el día en 
que comienzan su hibernación, han ave¬ 
riguarlo que, gracias a un sexto sentido 
que tienen estos animales, esperan a 
que caiga una fuerte novada acompaña¬ 
da de vientos para que las aberturas de 
sus guaridas queden totalmente cubier¬ 
tas de nieve durante todo el invierno. 
La nieve también cubre sus huellas 
mientras todos se apresuran al mismo 
tiempo a las diferentes guaridas que han 
escogido en años anteriores. Estas gua¬ 
ridas siempre se encuentran en el Jado 
norte de pendientes inmunes a los des¬ 
hielos fiel invierno y siempre se hallan 
ocultas bajo las rafees de árboles de 
gran lama fin. En el interior, tal como 
sucede con los iglús de los esquimales, 
la cámara que les sirve de dormitorio se 
halla en posición elevada con respecto 
u la abertura, a fin de atrapar el calor 
allí, Actual mente los Ornighead están 
proyectando contar los latidos del cora- 
zón y tomar eleetmeardiogramas de es¬ 
tos osos grises mediante transmisiones 
externa# e introducir también tennisto- 
res en sus cuerpos, a f in de registrar sus 
temperaturas internas. 

Son estos sistemas telemétricos inter¬ 
nos Ices que más ayudarán a los mé¬ 
dicos a obtener información que les 
permita proteger mejor la salud del 
hombro. Introduciendo sensores ee el 
cuerpo de los anímales que se mueven 
(Continúa en la páfiina 8il) 
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SOLUCIONANDO 

PROBLEMAS CASEROS 



DEFENSA para el extremo macho de la manguero del jardín que impide que la rasca de éste 
sufra daños cuando se deja caer al suelo. Haga lo defensa de una pelota de caucho o de 
tenis, a la que se abre un agujero poco menor que el diámetro de la manguera que va a proteger 



VENTANILLA para el perro, en el panel inferior 
de la puerta de la casa, que impide que éste 
se encarame en los muebles para mirar hacia 
□ fuera. Sentado frente a su ventanillo el perro 
puede de ese moda vigilar la entrada de la casa 


SOPORTE pora las corbatas de los niños que 
ocupo muy poco espacio en la pared. Cons¬ 
truyalo usando una pieza de modera de 1 x 3", 
(2,54 x 7,62 cm) y un fleje de hierro perfo¬ 
rado de los usados pora colgar tubos de agua 



PARA alumbrar un área de trabajo donde no se dispone de mucho espacio, asegúrese al brazo 
una linterna de tamaño mediano. La linterna se puede sujetar al brazo con cinta adhesiva a 
un par de bandas de caucho, tal como se muestra. Enfoca la luz directamente sobre el trabajo 



Ilustraciones de Adolph Bmiman. 
Worman Associates 


CUANDO tiene que aplicar solamente una pe¬ 
queña cantidad de cola y necesita extenderla, 
no ensucie ninguna brocha. Utilice una libreta 
de fósforos. Aplique su extremo redondeado y 
extienda luego la cola de atrás para adelante 



LAS GRAPAS temporarias que sobresalen de la 
superficie se instalan con facilidad deslizando 
una banda gruesa de caucho sobre la herra¬ 
mienta g rapadora, de manera que el extremo 
pueda áltense ligeramente sobre el trabajo 



clavar. Perfórelos para introducir clavos d*> tu 
picona de tamaño largo a través de los mismo ■, 
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VIAJE POR EUROPA 

Viviendo en Campamentos 

¿No ha pasado usted una noche en un campamento? ¿No 
habla francés ni alemán? ¿No tiene mucho dinero? Pues, 
entonces, le pasa lo mismo que nos sucedía a nosotros, pe¬ 
ro lo hicimos: Tres semanas... 4000 kilómetros— los Alpes_ 

catedrales ... castillos ... la Costa Azul .. . excelente comi¬ 
da (¡unto con duchas frías y extraños y novedosos retretes) 


Por John Lsnkletter 


P UEDE UNA FAMILIA del Nuevo 
Mundo viajar a Europa y sentirse 
a gusto viviendo en campamentos de tu¬ 
ristas? 

Si quiere usted disfrutar de la gran 
experiencia de viajar por Europa sin 
ningún programa fijo, realizar viajes 
cortos a lugares fuera de la ruta turís¬ 
tica, gastar su dinero en cosas más pro¬ 
vechosas que cuartos de hoteles, enton¬ 
ces la respuesta es M sí’\ 

Y disfrutará aún más si nadie se mo¬ 


lesta por las inconveniencias que pue¬ 
dan surgir. Por ejemplo, ¿le molestaría 
erigir una tienda de campaña bajo una 
lluvia y a una temperatura de 49 G? 
Pues sí que me molestó a mí, aunque lo¬ 
gré levantar la tienda. 

Cierto que no es muy agradable vivir 
en un campamento con los niños de uno, 
pero decidimos mi mujer y yo hacer 
caso omiso de cuanta pequeña moles¬ 
tia pudiera presentarse para disfrutar 
de las grandes maravillas que nos ofre¬ 


cía Europa durante nuestro primer via¬ 
je ai Viejo Mundo. Disfrutamos de mu¬ 
chísimas cosas: 

• Un día resplandeciente y claro en 
que subimos a la cima del Zugspitze en 
la parte sur de Baviera para admirarlos 
Alpes de Alemania, Austria, Italia y 
Suiza, extendiéndose casi hasta el in¬ 
finito en todas direcciones. 

* Preciosas poblaciones y ciudades, 
más bellas aún de lo que aparecen en las 
tarjetas postales —- como Rotemburgo, 



Subimos al Zugspjfze de Alemania utilizando un ferrocarril de crema¬ 
llera (vea la foto de arriba) y un clásico funicular para admirar el pano¬ 
rama más espectacular que hayamos visto. El campamento que más nos 
gustó fue el de Beilstein en Alemania (a la derecha) ¡unto al río Mosela 
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La comida nos pareció excelente, lo mismo cuando comimos al estilo campestre 
que en 3a$ oportunidades en que acudimos a los merenderos y restaurantes 
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El vío¡e de tres semanas se inició y finalizó en Frankfurt. Las 
tiendas de campaña indican los lugares en donde acampamos 


I 

: 


Dinkelsbühl, Salzburgo, Florencia, La 
Spccia, París, (Después de dos días en 
Alemania, nuestra hija Gayle de 15 años 
de edad confesó lo siguiente: «Creí que 
todas estas poblaciones eran de mentira, 
que sólo existían en las películas, Pero 
sí son de verdad. > 

* La excelente comida en todos los lu¬ 
gares donde fuimos. En ningún lugar 
nos dirigimos a propósito a un restau¬ 
rante en particular. Comíamos en cual¬ 
quier restaurante próximo al lugar don¬ 
de nos encontrábamos cuando llegaba 
la hora de comer o comprábamos ali¬ 
mentos en mercados al aire libre y tien¬ 
das de abarrotes. En varios lugares co¬ 
mimos como reyes, muchas de las otras 
comidas fueron verdaderamente exce¬ 
lentes y sólo en tres lugares no nos agra¬ 
dó lo que nos dieron do comer, 

Pero es posible que ya os té convenci¬ 
do de que debe hacer un viaje a Europa 
y que sólo so pregunte: ¿Por qué vivir en 
campamentos? 

Pues, tal como dijo antes, resulta ba¬ 
rato, Como promedio, pagamos 1,57 dó¬ 
lares la noche por los cinco de nosotros 
en una casa rodante Volkswagen, pro¬ 
vista también de una tienda de campa¬ 
ña. (Compare esto con los 48 dólares que 
nos querían cobrar por dos habitaciones 
en un buen hotel de Munich y los 63 
dólares que pedía un hotel de París.) 

Otra ventaja es que puede uno hacer 
lo que le venga en gana, sin tener que 
hacer reservaciones ni seguir horarios 
de jiras. Nos quedamos demasiado tiem¬ 
po en casi todos los lugares que visita¬ 
mos, dejamos a los niños nadar duran¬ 
te un par de horas en Niza, sin haber 
incluido esto en nuestro planes, y cierta 
noche decid linos realizar un corto via¬ 
je a Oberammergau v el afamado Cas¬ 
tillo de Neuschwanstein. De hecho, pro¬ 
yectamos gran parte del viaje en el te¬ 
rreno mismo. 

No obstante no seguir ningún horario 
determinado, pudimos encontrar campa¬ 
mentos dondequiera que fuimos. Hay 


más campamentos en Alemania, Aus¬ 
tria c Italia de lo que nos imaginábamos 
y se hallan diseminados a la vera de las 
carreteras. También hay muchos de ellos 
a lo largo de la Costa Azul. Aunque no 
muchos en las proximidades de París 
(tal vez no tuvimos la suerte de encon¬ 
trarlas) . 

En cuan tu a limpieza y conveniencias* 
los campamentos están a la par de los 
que existen en Norteamérica. Son más 
vistosos — debido al equipo de gran co¬ 
lorido que usan los que acuden a los 
campamentos europeos — y por lo ge¬ 
neral se hallan ubicados en puntos más 
convenientes para los que desean hacer 
jiras, asi como en lugares más pinto* 
rescos. 

En TIeidelberg nos quedamos a orillas 
del río Neckar, con la antigua pobla¬ 
ción levantándose al otro lado. En Din- 
kelsbulil, nuestro campamento se ha¬ 
llaba junto a la pared que rodea a la 
ciudad y sólo a unos pasos de la gigan¬ 
tesca Iglesia de San Jorge, construida 
entre los años 1444 v 1499- En Floren- 

■4 

cia pernoctamos en un campamento mu¬ 
nicipal situado en un olivar que domina¬ 
ba toda la ciudad. En la Costa Azul, 
acampamos a menos do 500 metros del 
Mediterráneo. En el Valle del Mosela, 
nos quedamos a orillas de un río en cuya 
ribera opuesta se levantaba Beüsteín, 
una población que podría usarse romo 
escenario para una opereta sin cambiar¬ 
le nada en lo absoluto. Las ruinas de 
un castillo en lo alto de una colina cer¬ 
cana le daban el toque final a esta pre¬ 
ciosa estampa. 

Casi todos los campamentos tienen 
restaurantes o merenderos. Todos tie¬ 
nen baños, agua corriente y electricidad. 

Un retrete por lo general consiste en 
un recipiente esmaltado de unos 60 cen¬ 
tímetros por lado, empotrado en el suelo. 
En el iecipíente hay dos estribos mol¬ 
deados y un agujero — nada más. Nin¬ 
guna persona que tenga una pierna en¬ 
yesada debería quedarse en un cam¬ 


pamento europeo, Y hablando de estas 
cosas, no deje de traerse consigo su pro¬ 
pio papel higiénico. El papel en los re¬ 
tretes de los campamentos europeos de 
ja mucho que desear — es muy áspero. 

De casi todas las duchas brotaba agua 
que no había pasado por un calentador. 
La electricidad variaba de 220 (la ma¬ 
yoría de las veces )a 125 y 115 vol¬ 
tios. Necesitará usted un transformador 
(aproximadamente 6 dólares )para su 
máquina afeitadora y otros aparatos se¬ 
mejantes. 

Casi todos los que escriben sobre cam¬ 
pamentos de turistas alegan que es más 
fácil familiarizarse en ellos con la po¬ 
blación local, debido a la intimidad en 
que se vive allí con otras personas. Pero 
no jíodemos decir lo mismo. Nos queda¬ 
mos en los campamentos sólo para dor¬ 
mir y nada más. Y, por lo general, sólo 
los gerentes de loa campamentos hablan 
inglés. En el mes de junio, que fue cuan¬ 
do viajamos a Europa, parece que to¬ 
dos los que se quedan en los campamen¬ 
tos son europeos, quienes, como es na¬ 
tural, hablan sus propios idiomas. Sin 
embargo, sí tuvimos la oportunidad de 
hablar con muchas personas en las tien¬ 
das, los mercados y los restaurantes. 

Y hablando de lenguas, diré que so¬ 
mos como casi todos los norteamerica¬ 
nos, Sólo hablamos inglés. Menciono es 




Nuestros niños se metieron en la piscina del 
lindo campa mentó en Avítjnon apenas llegamos 
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Subimos también a la torre indinada de Pisa 


to sólo por í ú acaso le preocupa el hecho 
de que tendrá dificultados por su des- 
conocimiento de lenguas extranjeras. 

No obstante esta desventaja, pudimos 
darnos a entender, A posar de que a 
menudo divertimos a los europeos cuan¬ 
do tmtallamos de comunicarnos con 
ellos, en ningún caso dejaron de ser 
corteses con nosotros y de tratar de ayu¬ 
darnos cu todo ln posible. En los res¬ 
taurantes nos hacían pasar a las cocinas 
para que nosotros mismos escogiéramos 
los platos que queríamos; escribían en 
un papel lo que costaba cada plato y se 
comunicaban también mediante gestos 
con nosotros, 

Así pues, no tema usted si no habla 
otro idioma que el suyo propio. 

Por el mismo lado del camino 

Todos en Europa manejan por el la¬ 
do derecho, lo mismo que en los países 
americanos, (En Inglaterra todavía si¬ 
guen manejando por el lado izquierdo,) 
Los caminos por los cuales viajamos 
oran casi todos de alquitrán y se halla¬ 
ban en buenas condicione*. Pero eran 
más angostos que los caminos a que es¬ 
tamos acostumbrados en nuestro conti¬ 
nente (excepto las autopistas) , Una au- 



Et dar de comer a la& palomas divirtió tanto a 
los nidos como los encantó pasear por los ca¬ 
nales de Venada (ciudad que fue su favorita) 


topista (autobuhn en Alemania, autos- 
tmda en Italia y mitoroute en Francia) 
por lo general se halla dividida por la 
mitad, con tica vían en cada dirección. 
Encontramos que las de Italia y Francia 
eran más nuevas y mejores que las de 
Alemania. Casi todos los otros cami¬ 
nos eran de una sola vía en cada direc¬ 
ción, a pesar de que viajamos por mu¬ 
chas carreteras de tres vías. 

Además de letreros en el lenguaje lo¬ 
cal, todas las carreteras principales en 
Europa tienen letreros internacionales. 
Estos tienen dibujos o símbolos que 
cualquiera puede entender, sea cual sea 
su idioma. Algunos, sin embargo, de¬ 
ben aprenderse de memoria (como los 
dé diseño geométrico) para no cometer 
errores al principio. Los símbolos inter¬ 
nacionales aparecen en casi todos los 
mapas de carreteras. 

El símbolo para un campamento es 
una tienda de campaña (como los sím¬ 
bolos que aparecen en el mapa de la 
página 29) rodeada de una O de tama¬ 
ño grande. Una flecha apunta en direc¬ 
ción del campamento. Algunas veces se¬ 
guimos las flechas v nos perdimos; perú* 
por lo general, no tardábamos en divi¬ 
sar esas tiendas de color anaranjado y 
azul tan características ríe los campa¬ 
mentos europeos. 

M<‘ cansé más manejando por las ca¬ 
rreteras europeas que por las norteame¬ 
ricanas. Supongo que esto se dehe en 
parte al hecho de que no había condU’ 
cido antes el auto que llevaba y en parte 
porque me molestaba no entender todos 
los letreros en los caminos. También hay 
otra razón: Los europeos tienen dife¬ 
rentes hábitos de manejo. 

Si hay cupo para los autos, no vaci¬ 
lan en transformar una carretera de dos 
vías en una de cuatro. Quedé convenci¬ 
do también de que muchos conductores 
italianos aprenden a manejar en escue¬ 
las para pilotos fie aviones de combate, 
(A cada momento cortan frente a las 
narices de uno mismo, desapareciendo 
en un abrir y cerrar de ojos.) 

El tramo mas difícil de todos fue a 
lo largo de la costa mediterránea, entre 
Pisa y Niza — en su mayor parte un 
camino zigzagueante y empinado, de dos 
vías, lleno de autos, grandes camiones, 
bicicletas, motocicletas y peatones, Y se 
le ponen a uno los nervios de punta 
cuando le da la vuelta al Arco de Triun¬ 
fo en París; es como una especie de 
remolino de pequeños autos que sal¬ 
tan súbitamente de un lado y otro, 
mientras se ve a uno que utro peatón 
tratando nerviosamente de llegar al 
monumento. 

La gasolina rs costosa 

La gasolina cuesta más en Europa 
que en el continente americano. Usa¬ 
mos gasolina común en Alemania, a ra¬ 
zón dé 52 centavos de dólar el galón, 
pero cambiarnos a gasolina de alto octa- 
naje fuera de Alemania, debido a que 
nos dijeron que el octanaje de la gaso¬ 
lina común en otros países era mucho 
nu'iior. La gasolina de alto oetanaje en 
Italia nos costó 75 centavos de dolar 



como asientos ajustables durante todo el día 

«• 

el galón, en Francia pagamos 78 centa¬ 
vos y en Austria 62 centavos. (Si compra 
uno cupones de gasolina al entrar en 
Italia, puede ahorrarse aproximadamen- 
le un 30 por ciento del costo.) 

He aquí dos consejos más, basados en 
la experiencia: Nunca se meta en un 
cruce de peatones vigilado por un po¬ 
licía alemán; lo asustará con sus gritos 
y se pondrá rojo de cólera. Y no obli¬ 
gue nunca a un automovilista francés a 
echarse a un lado. No sólo le gritará 
cosas que no podrá entender, sino que 
le hará unos gestos muy feos. 

Es posible que un breve resumen de 
nuestro viaje pueda servirle de ayuda 
para planear la jira que proyecta usted 
rea I i za i\ 

Colocamos casi todas nuestras per¬ 
tenencias en cinco bolsas de lona, como 
las que usan los soldados norteameri¬ 
canos (para ahorrar peso), una maleta 
grande y un maletín. Mi esposa hizo 
bolsas más pequeñas de nilón pava la 
ropa personal de cada uno de nosotros, 
y se colocaron estas bolsas dentro de 
las bolsas grandes de lona. En la ma¬ 
leta ihan tales cusas corno mi chaqueta 
y los trajes de mi mujer. (No obstante 
el hecho de que los que se quedan en 
campamentos visten de fu fina sencilla, 
sí se ponen chaquetas y corbatas y ves- 
ti dos cuando salen a visitar algún lu¬ 
gar) 

Volamos directamente de Nueva York 
a Frunkfurt en un avión de reacción de 
la Lufthansa, partiendo a las 9:00 p.m. 
y llegando a las 9:30 a.m. del día si* 
guíente, Recogimos nuestro vehículo en 
el local de un agente de la Volkswagen 
en dicha ciudad, nos fuimos al centro já 
de la ciudad y compramos allí tres be 
legos para dormir (14/75 dólares cada 
uno), tres camas plegables (5.50 dóla¬ 
res cada una) y un par de bancos don¬ 
de sentarnos en los campamentos. Lúe 
go marchamos inmediatamente hacia 
líeidelberg para pasar allí nuestra pri¬ 
mera noche en un campamento. 

Al día siguiente, después de caminar 
hacia eí Castillo de Heidelberg de 700 
años de edad y de pasear por la ciudad, 
partimos [jara Wüzburg. Al dejar el 
área notamos que había otros seis cañe 
pamentos dentro de una extensión de 
pocos kilómetros a lo largo del río Ne- 
ckar — todos mejores que el campa 
mentó en que nos quedamos. 
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Beílsteín al otfo lado del río Meseta, a cuyas orillas acampamos, parece ser el escenario de una opereta. Alzábamos la tienda de cam¬ 
pana junto a la casa rodante todas la* noches. Por lo general, dormían tres en el vehículo y dos en camas plegables dentro de la tienda 


Viaje por la Ruta Romántica 

Würzburg queda en el extremo nor¬ 
te de la Ruta Romántica, la cual se ex¬ 
tiende al sur, hasta Füssen. Viajamos 
por ella en dirección al sur hasta Augs- 
burgo, donde nos desviamos para diri¬ 
girnos a Munich, Cuando viaje usted a 
Europa, no deje de recorrer la Ruta Ro¬ 
mántica. A lo largo de ella vera extra 
ordinarias iglesias y palacios góticos, re¬ 
nacentistas y de estilo barroco, y anti¬ 
guas ciudades amuralladas como Rotem- 
btirgo. Dinkelsbühl y Nordlingen, 

Visitamos el tétrico campo de con¬ 
centración de Daehau antes de acampar 
en las afueras de Munich. (Fue ésa la 
noche de lluvia a 4^ C de temperatura). 
Munich es un paraíso para los compra¬ 
dores y su Museo Deutsche resulta in¬ 
comparable por sus exhibiciones cientí¬ 
ficas y tecnológicas. Luego viajamos a 
Austria, donde visitamos la ciudad de 
Sal/.burgo, cuna de Mozart y ci rulad 
donde no hubiéramos reparado en pa¬ 
sar iodos nuestras tres semanas de vaca¬ 
ciones. 

Al sur de Sal/burgo, vimos el Rur- 
chtesgnden, donde tenía Hiiler su casa 
de campo, y luego ínnslmick, dominada 
por los majestuosos Alpes cubiertos de 
nieve. Pasamos un día en Garmisch, des¬ 
do el cual subimos a la cima del Zugs- 
pitze, y luego viajamos a Oberammer- 
gau y Neuschwunstcín, 

X)os [mes de reg rosa r po r f i a r m i se li, 
proseguimos hacia el paso de Brenncr, 
rumbo af sur, para llegar basta Verona, 


donde pudimos admirar impresionantes 
ruinas, incluyendo las del enorme Cir¬ 
co. Viramos Inicia el este para llegar a 
Veneeia donde acampamos en sus afue¬ 
ras, en Mostré. Por supuesto que pa¬ 
seamos en góndola, dimos de comer a las 
palomas y compramos toda clase de 
baratijas. 

Florencia, el siguiente lugar donde 
acampamos, tiene tanto que ofrecer al 
visitante que necesitaría mucho más es¬ 
pacio en esta revísta para sólo descri¬ 
bir, por ejemplo, los grandes tesoros ar¬ 
tísticos del Palacio de Pitti. Luego fui¬ 
mos a Pisa (donde advertimos que toda¬ 
vía su torre so halla inclinada) y de allí 
nos fli rt fimos a la costa mediterránea 
para viajar hacia Francia, Las pequeñas 
poblaciones a lo largo del camino res¬ 
plandecen de blancura contra el indes¬ 
criptible azul del Mediterráneo. Cual¬ 
quiera de ellas sería ideal para pasar 
una temporada entera. 

Acampamos un par de veces a lo lar¬ 
go de la Riviera italiana antes de llegar 
a Avignon, en Francia, Fue aquí donde 
yo y otros dos hombres que había en 
el campamento, un francés y un ale¬ 
mán, pasamos una hora entera tratan¬ 
do de arrancar mi Volkswagen, Ninguno 
hablaba el idioma del otro, por lo que 
decidimos entendernos con señas. Final¬ 
mente el alemán apareció con unas bu¬ 
bas nuevas que eliminaron el proble¬ 
ma. Ambos se negaron a aceptar una 
recompensa de mi parte, Pero, cuando 
partí dejé una botella de vino frente a 
la tienda de campaña de cada uno de 


ellos. Así correspondí a las atenciones. 
Pasamos otra noche acampando antes 
de llegar a París. ¿Qué puedo yo aña¬ 
dir a todo lo que se ha dicho sobre esta 
maravillosa ciudad? Es todo lo que dicen 
que es y mucho más. Hay un campa¬ 
mento en la ciudad —en el Bois de Bou- 
logue— pero no teníamos carnet espe¬ 
cial para acampar, por lo que no pudi¬ 
mos quedarnos alie 

Desde París viajamos hada el esté 
por la región de la champaña, detenién¬ 
donos en Espernay para visitar la Plan¬ 
ta Mercíeiv Luego pasamos por tales 
campos de batalla de la Primera Guerra 
Mundial como Verdón y el Valle del 
Másela para después Hogar al río Rin y 
dirigirnos a Frankfurt, donde pasamos 
la noche en un campamento. 

Promedio de 200 kilómetros por día 

En total, viajamos más de 4000 kiló¬ 
metros durante 20 días. XJn promedio de 
200 kilómetros por día, mas jiras de vi¬ 
sitas y estancias en campamentos, re¬ 
sulta un poco cansado; pe» no vacila¬ 
ría en hacer lo mismo la próxima vez 
que visite lugares desconocidos por pri¬ 
mera vez* 

Para ser franco, tengo que con tesar 
que pasamos un par de noches ba jo te¬ 
cho cuando la lluvia, las temperaturas 
Irías y las horas avanzadas a que lle¬ 
gábamos a un lugar no resultaban pro¬ 
picias para levantar nuestras tiendas de 
campaña. Nos quedamos en las casas de 
(Continúa en la página 84) 
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Turner supervisó mi manejo def aulo de carreras y me enseñó la diferencia que existe erUre una 


velocidad controlada y un manejo descuidado 


IA tSCUtlA 
MAS RAPIDA 
DPI MUNDO 

Tomé el curso y aprendí que la seguridad en las 
autopistas es la "asignatura" más importante en 
esta nueva y singular escuela de conductores 


i " ON EA CARA pálida y el estómago revuelto, que- 
ría largarme a casa, y nada más. No bien había 
iniciado ese primer viraje, la nueva Escuela Nacional 
de Conductores de Autos estuvo , a punto de perder 
su primer alumno. 

Era la primera clase de la escuela y el legendario 
Curtís Turner estaba ante el manubrio del auto. Nos 
hallábamos sobre un camino de tierra adyacente a la 
“ciudad universitaria” —la Pista de Carreras de Au¬ 
tos tic Charlotte (North Carolina) y Turner, promo¬ 
tor principal de la escuela y su instructor jefe, estaba 
describiendo en términos sencillos las maniobras que 
habrían de realizar los estudiantes. Posiblemente yo no 
le estaba prestando la atención debida. 

Súbitamente, sin hacer ninguna pausa durante su 
conversación, Turner hizo que el auto efectuara un 
viraje de 180 grados para moverse en dirección opues¬ 
ta. Y de manera igualmente súbita, dejé de oír lo que 
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me estaba diciendo. Me hallaba totalmente concen¬ 
trado en una sola idea: salir con pula de esc maldito 


automóvil. 

Pero dos horas después, cuando ya había adquiri¬ 
do cierta práctica y había llegado a desarrollar velo¬ 
cidades mayores, estaba efectuando virajes controla¬ 
dos de 180 grados, sin sentir ningún temor. Me di 
cuenta, entonces, de que el objetivo que tenía Turner 
en.mente era salvarme la vida. 

Durante el curso de cinco días de duración, Turner 
y su equipo de instructores —todos corredores o ex¬ 
corredores de autos de pasajeros— hicieron que mis 
compañeros y yo realizáramos maniobras verdade¬ 
ramente increíbles con nuestros vehículos —cosas que 
antes creíamos imposibles y que nunca nos imagina¬ 
mos que pudiéramos nosotros mismos hacer. 

Sin embargo, llegamos a comprender que cada una 
de estas maniobras tenía una relación, directa con si¬ 
tuaciones de manejo que confrontan casi todos los au¬ 
tomovilistas durante todos los días de sus vidas. 


Una vez que aprendimos ciertos “hechos básicos” 
en relación con los patinazos, por ejemplo, tuvimos 
que enfrentarnos a situaciones que pueden surgir de 
manera imprevista, como que hacer cuando se le pin¬ 
cha a uno el neumático de una rueda delantera mien¬ 
tras el vehículo se está moviendo a una velocidad de 
casi 115 kilómetros por hora. A esa misma velocidad, 
tuvimos que avanzar por una curva cerrada con for¬ 
ma de S. Sobre asfalto seco y mojado tuvimos que 
efectuar patinazos en avance y retroceso. Teniendo 
en mente las ultra-rápidas autopistas del futuro, con¬ 
dujimos autos de pasajeros por la Pista de ( Charlotte a 
velocidades de más de 160 kph. En una pequeña pista 
de tierra, dimos vuelta tras vuelta en un auto que in¬ 
sistía en desplazarse y que era de lo más difícil man¬ 
tener en línea recta. Efectuamos paradas súbitas, con¬ 
frontamos numerosos casos de “emergencia” y nos ex¬ 
pusimos a peligros que ocurren frecuentemente en 
carreteras o que surgen muy de vez en cuando. 

Pensaría usted que, habiendo terminado este singu¬ 
lar curso, los estudiantes de Turner tomarían sus di¬ 
plomas y saldrían corriendo hada sus autos para trans¬ 
formarse en el terror de las carreteras. Pero sucedió 
todo lo contrario. Todos nosotros salimos de allí con¬ 
vencidos como nunca antes de que hay que manejar 
siempre con gran cautela, siguiendo todas las normas 
de seguridad. Sabemos lo que puede ocurrir en caso 
contrario. Nos convencieron en la escuela de que la 
falla tic un componente del automóvil o el reventón 
de un neumático causa sólo tos efectos que permite el 
conductor. La velocidad, dirección y control del ve¬ 
hículo son determinados por el conductor. El es el 
elemento más importante tic la seguridad de su ve- 


Los virajes de 180 grados constituyen uno de las maniobras básicas que 
se enseñan preferentemente en la nueva escuela. Pura ello hay que 
hacer lo siguiente simultáneamente, aplicar los frenos, hacer girar el ma¬ 
nubrio con fuerza y rapidez para desplazar el extremo trasero del ve¬ 
hículo e invertir al mismo tiempo la posición del automóvil, Al virar la 
nariz del vehículo que uno maneja, se aplico fuerza y el auto se endereza 
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las suspensiones son sometidas a un duro castigo mientras los autos describen uncí curva en "$" a velocidades de 70 mph (112,65 kph} o más 


hículo*Un patinazo, ejemplo, al menos 
puede ser controlado parcialmente por 
el uso de los frenos, el acelerador y el 
manubrio de dirección. Aun sabiendo 
todo esto, sin embargo, de nada sirve si 
no lleva puesto el conductor su cintu¬ 
rón de seguridad. 

-i No puede usted controlar un auto 
si se halla encorvado sobre el piso,* dice 
Turnen «Y es el piso adonde va a dar 
uno casi siempre cuando no lleva el cin¬ 
turón de seguridad puesto.* 

Otro ejemplo: Un coche que choca 
contra otro por delante tal vez hubiera 
podido ser desviado hacia la derecha a 
fin de impedir el impacto, o al menos 
hubiera podido ser desviado parcial¬ 
mente, 

«Los conductores no aprovechan todo 
el espacio de operaciones con que cuen¬ 
tan,£ dice Turner. «Tomemos una auto- 
insta típica. Usualmente hay un área 
despejada hacia la izquierda y por lo 
menos un espacio equivalente al ancho 
de un auto hacia i a derecha, til desviar¬ 
se hacia un lado u otro puede salvarlo 
la vida si la otra alternativa es apli¬ 
car los frenos y estrellarse en línea rec¬ 
ia hacia adelante. 

«Pocos son los que aprovechan este 
espacio; muchos mueren con el pie api i 
cado sobre el pedal de los frenos, es¬ 
perando salir ilesos del accidente.» 


Rasándose en su propia experiencia, 
Turner asegura a los estudiantes que el 
auto mo v i I n o rtea m cric ra n o de h o y pue¬ 
de resistir más impactos de lo que se 
imagina la gente. Salió con vida de uno 
de los accidentes más espectaculares 
que se han producido en las carreras de 
autos de pasajeros (durante prácticas 
para la Carrera de f>OÜ Millas de A tía il¬ 
la, el año pasado, Turner chocó contra 
una pared, dio 13 vuelcos y terminó con 
su auto boca arriba, sin sufrir ninguna 
herida, gracias a la “jaula 1 ' contra vuel¬ 
cos que llevaba el coche). Alega él que 
muchos accidentes se deben al hecho de 
que los automovilistas temen cansarles 
abolladuras a las carrocerías de sus co 
chas. Opina el que es mejor abollar un 
guarrlafango o una puerta que correr el 
riesgo de chocar de líente. 

- A nadie le gusta maltratar un co- 
i he. * dice Turner, pero es mejor v más 
barato arrancarle el fondo al coche o 
doblar su bastidor que perder la vida o 
tener que guardar cama por un año o 
más. Desvío el coche para impedir un 
choque directo, si puede. No se preocu¬ 
pe si quedará abollarlo. 

'Turner y sus instructores también 
tratan de librar a los estudiantes de 
ciertos temores que sienten al manejar 
SUS coches. En mi caso, sentía gran te¬ 
mor de los patinazos. 


Durante mas de 25 años he conduci¬ 
do autos con un miedo mortal de los pa¬ 
tinazos. ('taro que he experimentado 
muchos patinazos, pero siempre me 
lian infundido mucho temor. Abora, 
habiendo aprendido algo en relación con 
los patinazos —qué es lo que ocurre, 
por que —no siente mucho temor de 
ellos, (¡rucias al curso, he aprendido a 
aplicar los frenos con suavidad y uni¬ 
formidad, a fin de retener la mayor can¬ 
tidad de tracción posible; lie aprendi¬ 
do a apartar el pie dei acelerador o, si 
necesito fuerza, a aplicarlo gradual¬ 
mente; y he aprendido la manera de 
guiar un vehículo. 

c En un patinazo, dice Turner una 
y otra vez, ■ tiene uno que controlar eí 
manubrio todo el tiempo, tiene uno que 
seguir manejando ese auto.» 

Durante el curso, los estudiantes a 
menudo descubren que tienen ciertas 
habilidades desconocidas como conduc¬ 
tores, además de adquirir pericia en mu¬ 
chas importantes técnicas. A prenden 
mucho sobre los autos y mucho también 
sobre ellos mismos. 

Por ejemplo, aprendí algo muy im¬ 
portante durante las pruebas por una 
curva con forma de “S” en que había 
pequeños pilones de caucho que seña¬ 
laban el lado izquierdo y el lado dere* 
dio. Iba conmigo un instructor llama- 



Sentado en el automóvil me sentí como si estuviera en otro mundo. Al principio le amedrentan a uno las altas velocidades que se desarrollan 


34 


MECANICA POPULAR 


































Los fundadores de la escuela, 5haw„ Turne r y 
chlfwood (de izquierda C i derecho), comprue- 
btm constantemente el adelanto de los alumnos 


do Boh Shoemaker. A! describir la 
curva por primera vez a 50 mph. (80,46 
kph), simplemente me senté y guié, A 
(50 mph (ÍJ6*56 kph) guié. Pero a 70 
mph ( 1 12,65 kph), cuando de nuevo 
intenté guiar solamente, derribé la mi¬ 
tad de los pilones, 

¿Ha aprendido usted algo de esto?• 
me preguntó Shoemaker mientras nos 
apartábamos de la curva. 

Confesé que si los pilones hubieran 
sido obstrucciones imprevistas en una 



ca rretera , j) robaI >1 eme ti te h u b i é ramos 
experimentado un problema grave* No 
me contestó nada. 

‘ Lo que aprendió usted, aun cuando 
no se de mienta de ello, es que no 
siempre puede guiar el coche ulredcdm 
de obstrucciones, A veces tiene usted 
cpie "forzar” el auto para que se mue¬ 
va alrededor de esas obstrucciones. 
Echese a un lado del camino y cambie 
de asiento conmigo para demostrarle lo 
que quiero decir. * 

Estábamos desarrollando una velo- 
ciclad de más de 70 mph (112,65 kph) 
cuando entramos en la curva, Shoc 
rriakcr movió el manubrio rápidamente 
hacia la izquierda, luego —en una frac¬ 
ción de segundo— lo movió hacia la de¬ 
recha, Las ruedas traseras se despla¬ 
za ron unos 60 centímetros Inicia la de 
rrchn ruando movió el manubrio ha¬ 
cia la izquierda y luego patinó tam¬ 
bre h por una distancia de 60 centíme¬ 
tros cuando movió el manubrio hacia la 
de rer lia t d esc * r Í bien do de esta man e ra 
un zigzag en vez de una S, Eché un vis 



Durante el cursa los coches sufren averías. 
Hite osfo al efectuar un viraje, después de una 
pruebo con un reventón, a muy alfa velocidad 



tazo por la ventanilla trasera y no vi 
ni un sedo pilote derribado. 

Más tarde, después de varias práetí 
cas en que derribé todos los pilotes nm 
ti lulamente, pude avanza: rápidamen¬ 
te por esa curva en S con mayor peí i 
ciu. Durar de los cuatro recor míos i i 
nales a una velocidad de 75 mph (120,70 
kph) sólo derribe tres pilóles. 

Habiendo aprendido lo anterior y lia 
hiendo obtenido resultados bastarde 
buenos, creo que mejoré grandemente 
mi técnica como conductor. Es posible 
qim el haber aprendido a “forzar 1 * un 
auto a moverse alrededor de obstruccio¬ 
nes pueda salvarme la vida algún día, 
Y lo mismo puedo decir con respecto a 
la habilidad que adquirí efectuando vi¬ 
rajes de 180 grados. Esto no significa 
qu<‘ me gustan esos virajes, sinn que en 
caso de verme en una situación seme¬ 
jante sé que podría efectuarlos con efi¬ 
ciencia, Si la alternativa a un choque 
de frente es un viraje de ISO grados, al 
menos trataré de virar en vez de sólo 
aplicar los frenos y encomendar mi al¬ 
ma a Dios. Ojalá hubiera aprendido esto 
años atrás. 

El enseñar a personas a manejar de 
acuerdo con el máximo de fU 9 capaci¬ 
dades fue la razón por la cual Tumor 
se unió a Joie Chitwood, afamado acró¬ 
bata dd automovilismo y ex-cor redor 
de autos, y a Gil herí Shaw T fundador y 
presidente de las Esc*irlas Nacionales 
de Manejo de Equipo Pesado, para or 
ga ni zar la nueva escuela* Probablemen¬ 
te no hay quien sopa más que Ghít 
wofl sobre lo que pueden hacer un au¬ 
to y un conductor t> lo que no pueden 
hacer, y Shaw es un educador y admi- 
lustrador con gran experiencia en el 
enrnpo de conductores. Para Turnar per¬ 
sonalmente, la escuela representa seis 
anos tic esfuerzos y preparativos, 

«Siempre pensé que había un gran 
número de personas que tenían acci¬ 
dentes de automóviles porque no sa¬ 
bían manejar bien, dice el. '¿¿Aprendí 
algunas cusas conduciendo autos de t a¬ 
ri eras y pensé que sí me era posible 
enseña ríe a la gente esas cosas, podría 
mus llegar a salvar algunas volas. 1 

El curso ha sido preparado especial¬ 
mente para policías, patrulleros de ca¬ 
rrete ras, bomberos, conductores de am¬ 
bulancias — cualquiera cuyo trabajo les 
exige manejar a altas velocidades. Sin 
embargo, se aceptan también a los que 
quieran convertirse en cor reí lo res de 
autos y aquéllos que sólo quieran per¬ 
feccionar sus técnicas de manejo v 
aprender algo sobre la relación entre 
la velocidad y la seguridad, El curso 
cuesta 475 dólares y se dicta de lunes 
a viernes, el año entero* Sólo se acep¬ 
tan estudiantes con licencias de con¬ 
ducir.) res y cada uno de ellos debe dar 
prueba de encontrarse en buenas con 
[liciones físicas. 

Adurnas de las prácticas de manejo, 
que ocupan casi todo el tiempo los cin 
cu días del curso, éste incluyo también 
clases en aulas y prácticas con un adies¬ 
trador de core! neto res Link. Se califica 
Ja actuación del estudian te durante cu 
da fase del curso. La calificación má 



Las reuniones en aulas ele da i es son free ueiv 
tes, Usualmente preceden y siguen ci cada una 
de las fases de! programo de adiestramiento 


xima es de 100, pero yo obtuve un pro¬ 
medio de 89,5. 

Como puede usted imaginarse, el cur¬ 
so somete los autos a un verdadero 
castigo. Hay un grupo ríe mecánicos en¬ 
cargados de mantener los autos en óp¬ 
timas condiciones* Los autos son su mi 
lustrados por la Chevrolet, los neumáti¬ 
cos por la compañía {Jocidyear y la ga 
salina y el aceite por la Union —Puré 
Oil Company. Y grandes son las dosis 
de pericia y valor que proporcionan los 
instructores, quienes disfrutan gernii- 
namente del progreso de sus estudian¬ 
tes* 

Sin iluda alguna. Tumor es el cora¬ 
zón y cerebro de la escuela. Su extra¬ 
ordinaria pericia cuino conductor lo ha 
hecho acreedor a gran fama y su afa¬ 
ble personalidad contribuye a que lo*s 
estudiantes se sientan a gusto en la es¬ 
cueta, Turnee es una especio do per so 
naje de leyenda a quien a menudo lla¬ 
man “el Babe Ruth de las carreras de 
autos ríe pasajeros”. (Se dice que en el 
Sur de los Estados Unidos, donde tan¬ 
ta popularidad tienen las carreras de 
autos de pasajeros. Hube Ruth es cono¬ 
cido como “el Curtís Turner del liéis* 
bor\) Logra él inculcar en los estudian¬ 
tes sus simulares principio» filosóficos. 

&Les diré qué es lo que eren y0,$ 
di re él a sus estudiantes, y * podrían pen¬ 
sar en osfo, particularmente cuando es¬ 
tén manejando un auto a 80 millas por 
hora (128,74 kph). En caso de raer al 
agua por tercera vez y torio lo que ten 
go sobresaliendo del agua es la mitad 
de mi de»do meñique, pues, entonces, sé 
que todavía tengo una oportunidad rio 
salvarme. > 



Aprendí a controlar un auto durante patinazos. 
Por años enteros sentí temor de los patina zas; 
pero ahora sé qué hacer en esas situaciones 
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D E CUANDO EN CUANDO se rae presenta la opor¬ 
tunidad de conducir un auto que me sorprende, A 
veces ofrece mucho más de lo que esperaba y otras veces 
mucho menos, Un ejemplo del primer caso es el nuevo Cor- 
vette de la Chevrolet, 

He manejado casi todos los llamados autos de estilo 
deportivo —el Mustang, el í "amaro, el Firebird, el Barra- 
cuda, el Javelin, etc.— y, a pesar de que desde un punto 
de vista de manejo, son muy superiores al auto sedan tí [ji¬ 
co, siempre he encontrado en ellos algo que censurar. 

Creo que casi todos ellos tienen un exceso de peso en 
el extremo delantero y también creo que no ofrecen lo que 
espera uno de ellos. En otras palabras, su apariencia en¬ 
gaña un poco; parecen como si pudiera uno llevarlos a la 
pista de carreras más cercana y correr como una bala 
por ella. Pero sería tonto hacer esto* Todos estos autos 
requieren grandes modificaciones para poder resistir las 
tensiones a que los someten las carreras, 

Pero sí hay una excepción entre ellos, y esa excepción 
es el Cor vette de 1968 que probé para MP a lo largo de la 
zigzagueante pista del Campo de Pruebas de la General 
Motors, en Milford, Michigan, Nunca antes me había co¬ 
locados tras el manubrio de un auto de pasajeros despro¬ 
visto de alteraciones y ten i tío la sensación de estar a [Junto 


de arrancar en un auto de carreras, Y cuando apliqué fuerza 
de verdad durante la primera vuelta por la pista, experi¬ 
menté esa agradable sensación que proporciona el saber 
que tiene uno en sus manos un vehículo excepcional. 

Durante las dos primeras vueltas por la pista me acom¬ 
pañó Zora A rkus-Duntov, conocido como el “Señor Cor- 
vette' 1 desde la presentación del auto en 1955, Al observarlo 
con el rabo del ojo puede uno notar cómo se refleja en su 
rostro el orgullo que siente por su “creación 1 ’. Disfruta de 
verdad cuando el auto ejecuta todas aquellas cosas que 
es [jera fie él. 

El coche que probé era un convertible rojo provisto de 
un motor de 427 pulgadas cúbicas (6,99 I) con tres car¬ 
buradores de dos cañones. Esta versión en particular des¬ 
arrolla una potencia de 400 caballos. Puede uno obtener 
otro motor con una potencia mayor (460 caballos), pero 
no entiendo por que necesitaría o querría alguien un mo¬ 
tor con un caballaje semejante. Tenía el vehículo una trans¬ 
misión Turbo Hydramatic de tres velocidades, frenos mo¬ 
trices de disco en las cuatro ruedas y dirección motriz tam¬ 
bién. Llevaba neumáticos Goodyear F7G-15. El eje trasero 
era de tipo de tracción positiva con una relación de 3.01:1, 
En resumidas cuentas, un verdadero vehículo de alto ren¬ 
dimiento. 
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ciió pruebas de funcionar ton suavidad 
y rapidez, sin producir ningún ruido* 
Para mí, la prueba de la eficiencia de 
una transmisión automática as si noto 
la falta de una palanca de cambios ma¬ 
nuales al surgir una situación difícil. 


Los Instrumentos $e hallan muy bien ubicados 
y son fáciles de leer. Me gusta el hecho de que 
se usan indicadores en vez de usarse las luces 


Afortunadamente, una de las prime¬ 
ras cosas que notó fue que el peso de! 
coche se hallaba distribuido de manera 
uniforme sobre las cuatro ruedas. De 
hecho, cuando patine la primera vez 
como resultado de un error mío (volví 
a patinar después, pero a propósito), 
notó que el extremo trasero no coleteó, 
como sucedería en un auto de extremo 
delantero pesado. En vez, se enderezó 
como si hubiera efectuado un desli¬ 
zamiento controlado, al igual como lo 
hacen los autos de carreras. Llegué a 
apreciar más y más la excelente dis¬ 
tribución de su peso al efectuar virajes 
a velocidades cada vez mayores. Ni en 
una sola ocasión (excepto cuando pa¬ 
tine por culpa mía) se desplazó el auto 
de la trayectoria en que lo había apun¬ 
tado. Aun al desplazarse durante ese 
patinaje mío, el auto mostró una ten¬ 
dencia a enderezarse por sí solo. 

Otra característica notable del auto 
es su dirección motriz, la mejor de 
cuantas he viste. A diferencia de la 
mayoría de los sistemas de dirección 
motriz, los cuales muestran una ten* 
dencia a perder su eficacia criando se 
hace girar el manubrio completo, el 
Corvette ofrece un control total y fá¬ 
cil de tope a tope, por lo que no hay 
que desplegar ningún esfuerzo para 
controlar el vehículo. 

La aceleración es algo especial. Hay 
un tramo roete a un lado fie la pista 
de la General Motors y, a pesar de que 
no es lo suficiente extenso, me prepar¬ 


ón u vez es necesario referirse a la altura de los guardo fangos los cuales proporcionan a las 
ruedas un claro mayor que el necesario, Note el deflector y fíjese en los escapes dobles 


ckmó la oportunidad de comprobar la 
aceleración del Corvette. Al entrar en 
el tramo recto apliqué con fuerza el 
pedal de! acelerador y pude observar 
cómo la aguja dei velocímetro subió a 
más de 100 mph (TOO kph), antes de 
tener que decelerar liara tomar una 
cu rva. Desafortunadamente, no tuve 
tiempo para cronometrar la acelera¬ 
ción del vehículo (el Campo de Prue¬ 
bas os un lugar do mucha actividad; nos 
dejaron usarlo por menos de dos ho¬ 
ras, tiempo éste que no me permitió 
hacer todo lo que quería yo), pero os 
posible que podría acelerar a b0 mph 
(9(i kph) desdo la inmovilidad en unos 
seis segundos, y posiblemente hasta en 
monos tiempo. 

Junto con la rápida acoloración de! 
vehículo, cuenta éste con im sistema de 
enfrenamiento de lo más eficaz. Tal ro¬ 
mo sucedo con todos los frenos do dis¬ 
co. la fuerza de enfrenamiento aumen¬ 
ta al calentarse los frenos. Aun después 
de cuatro o cinco paradas de emer¬ 
gencia, el debilitamiento de los frenos 
fue insignificante. 

La transmisión automática del coche 


Fue un placer conversar con Zora Arkus-Duntov, 
jefe del programa de construcción del Corvette. 
El auto visible al fondo es un modelo de 1967 


'Tengo que confesar quo el Corvette no 
me dio esta sensación ni una sola vez. 

No soy un experto en cuestiones do 
estilo, pero creo que el nuevo Cor¬ 
vette es un auto de lo más atractivo. 
Tal vez sus líneas son demasiado ele¬ 
gantes, como lian dicho cientos críticos. 


No cabe duda de que los altos guarda fangos de la parte delantera de este automóvil restrin¬ 
gen un poco la visibilidad. Aparte óe esto la visibilidad es buena. El techo se puede quitar 


De lodos modos, no hay ningún otro 
auto producido en Detroit que se le 
asemeje. Es posible que la Única falta 
que encuentre sea con los guardafangos 
delanteros; son iniiecesarianiente altos 
y, en mi opinión, tienden a obstaculizar 
la vista fiel camino. Aparte de esto, el 
auto cuenta con todas las nuevas carac¬ 
terísticas de diseño que puede ofrece* 
un coche moderno de hoy, a pesar de 
que los faros retráctiles tienen una ex¬ 
traña apariencia bulbosa cuando se ha¬ 
llan al descubierto. 

Una vez que aprendo uno a abrir las 
puertas desde afuera, os comparativa¬ 
mente fácil entrar a! vehículo, no obs¬ 
tante sus bajas lineas. En otras pala¬ 
bras, no tiene uno que doblar el cuerpo 
excesivamente para entrar en él, como 
sucede con la mayoría de los autos de¬ 
portivos. 

En el interior, los asientos son tan 
cómodos como los mejores, y hasta más 
cómodos que la mayoría. Se adaptan 
(Continúa en la página 93) 
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D ICEN LOS DUEÑOS de los autos 
American que éstos son económi¬ 
cos en lo que respecta al consumo de 
gasolina, pero que tienen un acabado de 
pintura que deja mucho que desear. 
Esto parece indicar que la American 
Motors ha tenido que confrontar un 
problema que siempre ocurre cuando 
un fabricante de autos presenta una me¬ 
jora: sacrificar una cosa por otra. De 
acuerdo con los comentarios de los due¬ 
ños, parece que la American Motors ha 
podido realizar cambios de ingeniería 
para reducir el consumo de combusti¬ 
ble con el dinero que se ha ahorrado ha- 



Deipuér. de lo economía, el manejo fue lo que 
más alabaron. Se quejaron de que el coche 
so agitaba cuando soplaban vientos cruzados 


ciendo pasar sus vehículos con excesi¬ 
va rapidez por el taller de pintura. 

Claro que ninguna compañía puede 
gastar más de lo necesario para mejo¬ 
rar un producto suyo. A no ser que 
construya una especie de auto Rolls- 
Royce, para cuya hechura no se escati¬ 
ma nunca el dinero, podría arruinarse 
fácilmente* No es posible elaborar cham¬ 
paña de alta calidad y venderla al pre¬ 
cio de cerveza barata, ni tampoco es 
posible satisfacer a todo el mundo todo 
el tiempo y obtener ganancias también. 

Por otra parte, sin embargo, los due¬ 
ños de autos American dicen que, aun¬ 
que comprenden bien lo anterior, no 
están de acuerdo con ciertas cosas. Casi 
todos ellos serían los primeros en ad¬ 
mitir que sus autos tienen un precio ba¬ 
jo y que constituyen un medio de trans¬ 
porte muy económico. (Los anuncios 
de propaganda de la American dicen 
que sus productos son los más baratos 
entre los coches económicos norteame¬ 
ricanos.) Pero también insisten en que 
tienen derecho a una buena capa pro¬ 
tectora do pintura en los vehículos que 
compran. 

No obstante el bajo costo del Ame¬ 
rican básico, también se ofrece en mo¬ 
delos bastantes lujosos, como el Rogue 
de 1967 que aparece en estas páginas, y 
con accesorios y motores optativos bas¬ 
tante potentes. Sin embargo, el 64,2 
por ciento de los dueños posee un mo¬ 
delo de la serie 220; el 55,9 por ciento 
ha obtenido et motor de seis cilindros 
más pequeño de todos, con un desplaza¬ 
miento de 199 pulgadas cúbicas (3,26 1); 
el 87,6 por ciento no ha obtenido nin¬ 


gún equipo motriz optátivo; y el 18 por 
ciento no cuenta con ningún accesorio 
especial. 

Estas cifras, a propósito, se han to¬ 
mado de la encuesta celebrada por MP 
entre los dueños de autos American de 
1967. Los modelos de 1968 son básica¬ 
mente iguales que los del año pasado. 

Cierto agente de seguros de Louisire 
na tiue compró uno de estos autos dice 
que la próxima vez pedirá acondiciona¬ 
miento de aire. Pero, aparte de esto, 
tiene sólo un radio y nada más. Dice 
ciertas cosas agradables de su Ameri¬ 
can 220 provisto de un Seis de 232 pul¬ 
gadas cúbicas (3,80 1), como, por ejem- 



Cifras de kilometraje para el motor de 199 
pulgadas cubicas (3,26 I), Muy pocos dueños 
pidieron el motor 290 y ninguno tenía el 343 
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pío, que es muy cómodo y muy econó¬ 
mico, Pero no le gusta para nada su aca¬ 
bado de pintura* «La pintura muestra 
esc ur í í m i en Los en a I g unos Iaddi ce 
el* Y añade también la siguiente: 

«La única queja que tengo es la ma¬ 
la calidad de la pintura y el heclio fie 
que han aparecido áreas oxidadas de¬ 
bajo de las ventanillas* Me han dicho 
que tengo que esperar a que llegue un 
representante de la fábrica para que au¬ 
torice la reparación, pero basta la fe¬ 
cha no ha llegado y tengo miedo de que 
se me oxide todo el auto> 

Otro dueño, un dibujante que tam¬ 
bién vive en Lamia na, tiene otra queja 
en relación con la pintura. Hizo que le 
repararan una abolladura en. un taller 
de carrocerías y pintura y en cuatro oca¬ 
siones (pie hubo que pintar de nuevo m> 
pudieron hacer que la nueva pintura ar¬ 
monizara exactamente con la pintura 
original. Otro taller tampoco pudo ha¬ 
cer esto, por lo que decidió llevar el co¬ 
cho al taller del concesionario, pero tam¬ 
bién fallaron aquí dos veces* 

«Con ésta son siete (7) las veces que 
he pintado el coche. La American Mo¬ 
tors debiera usar pinturas que armo¬ 
nizaran con las que se usan en los ta¬ 
lle res. $ 

Esta parece ser una petición junta. 
Después de todo , la producción en serie 
depende de la normalización. 

«La pintura se desprende/* — Ma¬ 
quinista do Massachusetts* 

Dice Jo siguiente un cartero de Flo¬ 
rida: 

«Me gusta el coche mucho en lo que 
respecta a sus características mecáni¬ 
cas, pero dejaba entrar el agua. A la 
tercera semana de comprarlo, tuve que 
quitarle el parabrisas* Me dijeron que 
lo habían instalado muy mal. Además 
había numerosas arrugas en el capó> 

No dice si las arrugas se hallaban en 
la pintura o en la lámina metálica. No 
sería un defecto tan censurable si es¬ 
tuvieran en la capa de pintura. 

En el sumario acompañante se dan a 
conocer otras quejas relacionadas con 
la mano de obra. Estas quejas, no obs¬ 
tante lo numerosas, son compensadas de 
sobra por la insignificancia de las que- 
jas sobre los componentes mecánicos y 
por las grandes alabanzas de la econo* 
mía del vehículo, desde su precio inicial 
hasta su mantenimiento y consumo de 
combustible. 

«Es la mejor ganga que hay en el mer¬ 
cado/- — Litógrafo de Wiseonsin. 

«Funciona bien y requiere un mínimo 
cuidado. Entre todos los autos compac¬ 
tos que ofrecen equipo optativa compa¬ 
rable, es el que tiene el costo inicial más 
bajo/' — Metalista de Montana* 

«Si se toma en cuenta su precio, es el 
mejor auto que se fabrica en los Estados 
Unidos.»—Guarda de seguridad de Fio* 
rída. 



Debido al ángulo es difícil Hubo también algunas quejas las quejas en relación con el 
abrir y cerrar fas puertas, pero sobre !a entrada de aguo por interior del auto tienen que ver 
son pocos los que se quejan los parabrisas y las ventanillas con eE cromo y lo tapicería 


Resumen de los Informes de los Propietarios del Rambler American* 


Total de kilómetros 

recorridos 13,029,072 

Promedio de kilómetros 
por litro 

Seis de 3,26 litros, 

ciudad 

8.58 

carretera 

11,04 

Seis de 3,80 litros. 

ciudad ... 

7,65 

carretera _ 

. 8,97 

Alabanzas específicas: 

Economía --*. 

60,3% 

Manejo 

43,0 

Comodidad „__ 

25,1 

Rendimiento ...... 

20,7 

Estilo .___—-— 

20,1 

Potencia ___ 

16,2 

Precio ___ 

12,3 

Marcha -— ■ 

11,2 

Construcción 

10,1 

Tamaño .. 

10/ 

Quejas especificas: 

Mano de obra 

12,2% 

Filtraciones de agua 

9,9 

Acabado 

7,6 

Ajuste de puertas .... 

7,6 

Comportamiento en 

camino/fracción 

7,ó 

Servicio de 

concesionario 

6,9 

Economía/ kilo metra ¡e 

6,1 

Cambios difíciles 

(trans* de 3 ve loe.) 

6,1 

Acción de frenos 

6,1 

Ruidos del viento 

5,3 


Quejas especificas sobre 
memo de obra: 

(de 12,2% de tos dueños, 
vea arriba) 

* En 
decido 


Pintura/acabado 

41,% 

Ajuste de puertas . . 

18,0 

Piezas flojas _ 

12,6 

Adornos interiores 

10,0 

Filtraciones 

7,2 

Tapicería 

6,1 

Baja calidad 

5,0 

Modelo: 


Serie 220 *„ 

64,2% 

440 . 

29,9 

Rogue 

5,9 

Tra nsmisión: 


Manual de 3 velocidades 4, 

Manual de 3 vel . 

43,0 

Manual de 4 vel. 

1,6 

Dificultades mecánicas: 


No ... ....____ 

51,0% 

Sí .. 

48,4 

Clase de dificultades: 


Ajuste/acción 


de puertas 

15,1% 

Cambios (trans* 


de 3 vel.) . 

12,9 

Frenos __ 

11,8 

Filtraciones de agua 

9,7 

Transmisión ... 

8,6 

Carburador 

7,5 

Sistema eléctrico _ 

5,4 

Escapes de tanque 


de gasolina ....— 

5,4 

¿Satisfactorio el Servicio 


del Concesionario? 


Sí .. .. 

64,4% 

No 

23,3 

¿Par qué compraron 


el American? 


Rrecio/canje ... 

35,1% 


Experiencia anterior 

33,5 

Econorn ía 

31 h 9 

Reputación / 


recomendaciones 

9,6 

Rendimiento 

8,0 

Estilo .. 

7,4 

Manejo 

4,8 

¿Es el American su único 

i auto? 

No ___*_ 

53,3% 

s; .. . _... 

46,7 

Otros autos que poseen: 

* 

Rambler _.......... ... 

26,7% 

Chevrolet 

19,0 

Ford . _ 

13,3 

Pontiao ____ 

8,6 

Do el ge . 

7,6 

Plymouth 

5,7 

Cadillac , 

3,8 

Camión de reparto 


Chevrolet .. 

3,8 

¿Qué equipo optativo/ 


accesorios tienen? 


Radio . ___ 

57,3% 

Calentador 

19,1 

Ninguno . . ...... 

18,0 

Luces de viraje 

12,4 

Limpia parabrisas 

12,4 

Asientos inclinables 

1 1,8 

Neumáticos de lados 


blancos 

11,2 

Acondicionamiento 


de aíre _—— 

10,7 

Luces de retroceso 

7,9 

Ventanillas teñidas. 

5,6 

Edad de los dueños: 


15 29 

23,4% 

30 50 

42,8 

50 en adelante 

33,8 


algunos casos los porcentajes no alcanzan una suma total de 100, debido a haberse redan- 
las cifras o no haberse recibido informes completos, 
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Más autos 
eléctricos 


El de la General 
Electric 


También Autos 
de vapor 

Guías 

automáticas 
para autos 


Dispositivo para 
evitar muertes 


Posponen 
normas de 
seguridad 


NOTICIAS 


DE DETROIT 


ROBERT W. IRWIN 


Según parece, todos los fabricantes de automóviles dicen que piensan ofrecer el mejor coche 
eléctrico de todos. No hay mes que pase sin que alguna firma haga una declaración sobre 
este tipo de vehículo. Ahora la Eritish Motor Holdings declara que está diseñando un auto 
eléctrico con un alcance de 800 kilómetros. La BMH manifiesta que el auto empleará un 
nuevo acumulador de cinc y aire diseñado por una firma de Nueva Inglaterra. Alega que es 
capaz de producir 80 wats/hora por fibra (0,45 kg), o sea cuatro veces más que un acumu¬ 
lador de plomo y ácido. Los de la Ford, que está desarrollando un acumulador de sodio y 
azufre dos veces más potente que el acumulador de cinc y aire, dicen que esto los tiene 
sin cuidado y que falta mucho aún para que aparezca un acumulador semejante que funcio¬ 
ne con verdadera eficiencia. 

La General Electric está experimentando dificultades convenciendo a! público que no se 
encuentra lista para construir un automóvil activado por acumuladores. Al ser amenazada con 
una investigación gubernamental por el crítico de la industria automovilista Ralph Nader, 
la GE dio a conocer detalles sobre su auto eléctrico, el cual ha dado lugar a numerosos 
rumores durante el último año. Dice que el auto es impulsado por una combinación de acu¬ 
muladores de plomo-ácido y de níquel-cadmio, que tiene una velocidad máxima de 55 mhp 
(88 kph)* un alcance de 120 millas (192 kph) a una velocidad de 35 mph (56 kph) y que den¬ 
tro de la ciudad su alcance es de 50 millas (80 k), Cuenta con una carrocería de fibra de 
vidrio, un bastidor de magnesio, un largo total de 130” (3,30 in) — 30” (0,76 m) menos 
que el Escarabajo Volkswagen— y que puede dar cabida a dos adultos y dos niños. Nader 
insiste que la GE y los fabricantes de automóviles están ocultando p] grado de desarrollo a 
que han llegado en relación con los autos eléctricos por temor de que las autoridades exi¬ 
jan la producción de estos vehículos si supieran su verdadero potencial. Es muy difícil creer 
esto. 

¿Un auto de vapor? Aparentemente los investigadores gubernamentales que estudian la con¬ 
taminación del aíre fian llegado a la conclusión de que el motor de vapor es la única al¬ 
ternativa práctica para el motor de gasolina usado en los automóviles. Se dice que cierta 
compañía de autos hasta está experimentando con un coche impulsado por vapor. 

El Gobi orno Federal norteamericano pronto someterá a pruebas un nuevo dispositivo eléc¬ 
trico que guía automáticamente a los automovilistas hacia sus puntos de destino, eliminan¬ 
do así la necesidad de usar letreros correspondientes en las carreteras. La General Motors 
hizo una demostración de un sistema semejante hace más de un añu. Aflora la Oficina de 
Carreteras Públicas de los Estados Unidos ha celebrado contratos con la GM y la Philco- 
Ford para desarrollar un sistema que pueda someterse a pruebas en gran escala este afro, 
en los alrededores de una gran ciudad norteamericana. Es posible que estas pruebas tues¬ 
ten hasta 5 millones de dólares. Un a u huno vi lista insertaría ima tarjeta que indicara su 
punto de destino dentro de un dispositivo en su coche. Unas estaciones electrónicas a la 
vera del camino captarían señales transmitidas por el dispositivo, a fin de notificar al au¬ 
tomovilista si dehe seguir hacia delante o virar hacia la derecha o la izquierda. Cada es¬ 
tación junto a la carretera costará 5000 dólares, debido a que tendrá un pequeño compu¬ 
tador de propósito especial. El equipo para cada auto costará alrededor de 350 dólares. 
Todo esto parece ser un medio sumamente costoso para substituir los mapas de carreteras 
que ofrecen gratis las estaciones de gasolina. 

Con cajas de arena podrían salvarse 18,000 viñas en las carreteras norteamericanas todos 
los años, declara el ex-corredor de automóviles John Fitch. Una tercera [Jarte de las 54,000 
muertes en accidentes de tránsito se producen cuando ios vehículos arremeten contra obje¬ 
tos fijos, como los pilares de los puentes, Fitch recomienda colocar cajas de diseño espe¬ 
cial, llenas de arena, frente a estos pilares. Los autos que perdieran el control chocarían con¬ 
tra las cajas, las cuales lanzarían al aire nubes de arena al tiempo que amortiguarían el 
impacto antes de que el vehículo diera contra el pilar. Fitch lia realizado pruebas contra 
barreras ríe arena a velocidades de hasta 60 mph (96 kph), sin sufrir ninguna lesión, y has¬ 
ta ha podido seguir manejando los autos. Añade él que las autoridades de cierto estado nor¬ 
teamericano van a someter esta idea a prueba en carreteras públicas. 

Las autoridades no se están mostrando intransigentes en lo que respecta a las medidas de 
seguridad» A! menos es ésa la idea que se forma uno al considerar ¡os requisitos que im¬ 
pondrán para los modelos de 1969, Evidentemente los fabricantes lian convencido a los fun¬ 
cionarios en Washington de que necesitan más de E2 meses para cambiar el diseño de un 
auto a fin de que éste cumpla con las nuevas normas de seguridad. No será difícil acatar 
las órdenes del gobierno en relación con los autos del próximo año. Casi todas las tosas 
que exigen, como tapas de radiadores a presión, seguros dobles para el capó y parabrisas 
que no saltan en añicos durante una colisión ya constituyen equipo de norma en la mayo¬ 
ría de los carros norteamericanos. Tales requisitos .difíciles de cumplir como carrocerías 
amortiguadoras de impactos se dejarán para más adelante — 1970, 1971 o hasta después. 
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En el Asiento 
del Conductor 
del FIAT 124 

Por Alexander Markovich 

O X ESTA USTED buscando un auto 
O perfec to, entonces el nuevo Fiat 124 
no es para usted. Tiene ciertas desven¬ 
tajas. 

Tal vez sea difícil encontrar agen¬ 
cias de estos autos en nuestro continen¬ 
te. En el momento de escribir estas lí¬ 
neas sólo hay 415 agentes a través de 
los listados Unidos, por ejemplo, aun¬ 
que el numero de éstos va en aumento. 

El prender los faros delanteros es 
como programar un computador. Pri¬ 
mero hay que oprimir un interruptor 
en el tablero de instrumentos, luego 
hay que mover una especie de cabo en 
la columna de dirección y finalmente 
hay que oprimir otro interruptor en cf 
tablero para prender las luces de éste. 

B1 pedal de los frenos se halla co¬ 
nectado a lo que parece ser una olla 
llena de macarrones* Ademas de nues¬ 
tro auto de prueba, apliqué los frenos 
de otros dos 124 y me dieron la sensa¬ 
ción de tener una acción esponjosa tam¬ 
bién, Sin embargo, esto no mermo el 
rendimiento de los discos en las cuatro 
ruedas* Después de una inedia docena 
de paradas súbitas mientras desarro- 
liaba una velocidad de 60 mph (96 kph), 
los frenos detuvieron el auto de mane¬ 
ra rápida y efectiva, con un mínimo 
de debilitamiento, 

Pero el 124 también ofrece muchas 
ventajas, I > or ejemplo, no he conducido 
un coche pequeño que tenga una mar¬ 
cha mejor que este modelo. 

Al efectuar virajes, el auto se aforra 
perfectamente a la superficie del Cami¬ 



los asientos delanteros con tapicería de vi- 
mlo plisado proporcionan at interior una la- 
josa apariencia. También están ventilados 



£1 rendimiento del coche es estupendo, no obstante tener pequeño motor. Acelera con rapidez: 


no* La suspensión independiente en la 
parte delantera y la suspensión de eje 
activo en la parte trasera le proporcio¬ 
nan al vehículo una suavidad de marcha 
que bien quisieran tener muchos autos 
deportivos. 

Su rendimiento es sorprendente, es¬ 
pecialmente para un motor pequeño de 
cuatro cilindros en línea con un des¬ 
plazamiento de apenas 73 pulgadas cú¬ 
bicas (1,19 1) y una potencia de sólo 
65 caballos. Para alcanzar una veloci¬ 
dad de 60 mph (96 kph) desde la in¬ 
movilidad, demoró sólo 13,7 segundos, 
o sea menos que muchos autos com¬ 
pactos norteamericanos con motores de 
seis cilindros—y para acelerar de 40 a 
60 mph (64 a 96 kph) requirió 6,9 se¬ 
gundos solamente. Y eso que se trataba 
de un motor que todavía no había re¬ 
currido 800 millas (1,280 k), Su veloci¬ 
dad máxima de 87 mph (139 kph) le 
permite moverse con agilidad por auto¬ 
pistas. 

Los controles se hallan perfectamente 
ubicados para facilitar su manipula¬ 
ción, El manubrio se encuentra a una 
distancia adecuada para poder extender 
los brazos y controlar el vehículo con 
mayor eficiencia- Los pedales del ace¬ 
lerador y de los frenos están conve¬ 
nientemente espaciados y su posición 
permite pisar el uno con la punta del 
pie y el otro con el talón, como cuando 
quiere uno decelerar y cambiar a baja 
al mismo tiempo. 

La transmisión de cuatro velocida¬ 
des con palanca en el piso actúa con 
gran precisión y se halla perfectamente 
sincronizada, Basta un ligero movimien¬ 
to del dedo para cambiar de velocidad* 
El asiento puede ajustarse con gran 
facilidad. La profusión do vidrio pro¬ 
porciona una excelente visibilidad en 
todo el derredor. 

No me explico cómo un auto con un 
precio de apenas 1800 dólares pueda 
tener un interior tan lujoso. La tapi* 
ce ría de vi ni lo plisado parece ser de 
cuero legítimo y los asientos tienen pe 


quenas depresiones para fines de veo 
ti [ación. Los asientos delanteros tienen 
diferentes ajustes que permiten dispo 
nerlos hasta en posición reclinada. La 
amplitud horizontal es más que ade¬ 
cuada tanto adelante como atrás y la 
amplitud vertical resulta suficiente para 
manejar uno con el sombrero puesto. 

El tablero, que se halla bien acoji¬ 
nado, tiene un velocímetro exacto (mués- 
tra una inexactitud de apenas í mph 
—1,6 kph—a 60 mph—96 kph), un in¬ 
dicador de ia temperatura del agua, un 
indicador del nivel del combustible y 
numerosas luces rojas de pequeño tu 
maño. Noté la falta de un indicador de 
Ja presión del aceite y, por ser éste un 
vehículo con atributos de cocho de por- 
tivo, debiera tener un tacóme tro tum 
bien. El compartimiento de guantes es 
inmenso, pero carece de corvadura. 

A los italianos les encantan los asi¬ 
deros (tal vez tenga esto que ver con 
la manera en que manejan). El 124 tie¬ 
ne un asidero sobre la puerta delan¬ 
tera derecha y otro sobre cada puerta 
trasera, los dos asideros traseros i neto 
I >oran prácticos ganch< js f»ara roiga r 
ropa. Entre otros detalles hay dos Ju 
ces de viraje, un espejo retrovisor de 
tipo diurno y nocturno, un calentador 
que funciona a las mil maravillas, ven¬ 
tilas giratorias en el tablero de instru¬ 
mentos que dirigen el flujo del aire 
hacia el parabrisas o hacía el rostro de 
uno, una luz de destello para casos fie 
emergencia, un juego de herramientas, 
limpia parabrisas eléctricos, un lavador 
de parabrisas, fiadores para arneses de 
seguridad, un liberador del capó bajo el 
tablero, un aro de botina completo y 
viseras acojinadas que se desplazan ha¬ 
cia atrás para proteger las ventanillas 
laterales contra el sol. 

Es posible que lo que mas me impre 
sionó fue la alta cal ¡dar! de la roano 
de obra. Cada panel tiene un ajusta 
perfecto y no pueden escucharse ruidos 
ni traqueteos* Además* el chasis se halla 
lubricado permanentemente. 
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Haga una 
Comprobación 
de 4 Puntos para 

ARRANQUES 

RAPIDOS 

ENFRIO 


Mediante una inspección del 
acumulador y la caja del 
cigüeñal sabrá usted si 



No es de extrañar que el sistema de combustible sea la causa de un 
arranque difícil en ía mañana. El cambio de un tubo térmico defectuo¬ 
sa en el estrangulodor evita que la condensación entre al carburador 


el motor puede arrancar en 
una mañana fría. 

También encontrará unos 
cuantos consejos más 
sobre el carburador y 
las bujías que ayudarán 
a que su automóvil funcione. 


Por Mort SchuJtz 



$i se mantiene el sistema del encendido debidamente ajustado, éste 
debe producir una buena chispa para arrancar el motor en tiempo frío. 
En casos de emergencia, cierre un poco el entrebierro de las bujías 


E N TIEMPO FRIO es más impor¬ 
tante que nunca arrancar el motor 
con la mayor precisión posible. Oprima 
el acelerador hasta el piso una sola vez. 
Mantenga el pedal a un tercio o a Ja 
mitad de su recorrido y arranque el mo¬ 
tor. No bombee el acelerador antes de 
esta operación ni durante ella. 

Si el motor no funciona a los 20 se¬ 
gundos, no insista. Espere a tjue trans¬ 
curra un minuto o dos y pruebe de 


nuevo. Si no arranca la segunda vez, 
es probable que tenga usted que efec¬ 
tuar ciertos comprobaciones en uno de 
cuatro lugares que dan lugar a proble¬ 
mas en tiempo frío: el acumulador, la 
caja del cigüeñal, el sistema del com¬ 
bustible y el sistema del encendido. Si 
el motor no arranca al segundo o ter¬ 
cer intento, es probable que necesite 
usted alguna ayuda de emergencia. 

Una indicación certera de que el acu¬ 


mulador se encuentra demasiado débil 
para la carga de arranque, es un ruido 
ronco bajo el capó. Una buena manera 
de reactivarlo para que produzca un 
arranque rápido es usando un refor¬ 
zador. Un acumulador reacondicionado 
y un juego de cahl es de puente no 
le costarán mucho dinero y constitu¬ 
yen una buena inversión* 

Conecte en paralelo el reforzador al 
acumulador de su auto; positivo a posi- 
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tivo y negativo ¡i negativo. Los termi¬ 
nales del acumulador y el reforzador 
llevan las marcas ‘POS” o “NEG” t> 
las marcas ó —. Los cables de puente 
también llevan marcas para indicar su 
polaridad y tienen colores cor ros pon 
dientes—el cable rojo siempre es el po¬ 
sitivo. 

Ks muv importante efectuar las co¬ 
nexiones de manera cor reída en un 
auto equipado con un alternador. Si se 
invierten las conexiones —aun por bre¬ 
ve tiempo— podrían quemarse los dio¬ 
dos. Averigüe la polaridad de las co¬ 
nexiones antes de hacer esto. No co¬ 
necte nada si no está seguro» 

Si no tiene usted un reforzador, hay 
varios trucos para arrancar el motor. 
Uno consiste en reducir la resistencia 
al arranque quitando cada segunda bu» 
jia en el orden de] encendido. Deje que 
el me tur funcione a marcha sin carga 
por im momento; Juego, después de ha¬ 
berse cargado el acumulador, desconecte 
el motor, reinstale las bujías que quitó 
y vuelva a arrancar el motor 

Hay otra medida de emergencia. Quite 
el acumulador y col oque! o en una tina 
de agua libia. No permita que el agua 
inunde la parte superior y añada agua 
caliente a medida que el agua se vaya 
enfriando. Un baño semejante por me¬ 
dia hora, más o menos, calentará las 
placas y el electrólito y aumentará la 
eficiencia del acumulador. 

A veces un acumulador "muerto 1 * se 
halla cargado en realidad. La razón por 
la cual no actúa puede deberse a que 
la corrosión está restringiendo el flujo 
de la corriente. 

Quite los cables del acumulador de 
sus bornes, Ráspelos, limpie los bor¬ 
nes, vuelva a conectar los cables y prue- 
he de nuevo. Conviene limpiar los cables 
y los bornes al iniciarse el tiempo frío 
para tener la seguridad de que haya 
buenas conexiones de baja resistencia. 

Una vez que comience a funcionar el 
motor, no debe usted olvidarse del acu 
muñidor. Si éste no alcanza su carga 
completa, podrá experimentar el mismo 
problema mañana <> pasarlo. Conviene 
tener a la mano un cargador de acu¬ 
muladores, un hidrómetro y un proba¬ 
dor de celdas de acumuladores del tipo 
para cargar cada celda. El mejor pro¬ 
bador de celdas es uno que impone una 
carga de 200 amperios mientras in¬ 
dica el voltaje de la celda. Puede Tin¬ 
tarse inmediata menté que una celda se 
halla en malas condiciones cuando su 
voltaje disminuye bajo una carga. Es 
posible que no pueda notarse que una 
celda se encuentra en malas condicio¬ 
nes al probarse con un hidrómetro, ha¬ 
ciendo esto que uno sospeche del motor 
de arranque y del solenoide cumulo, en 
realidad, es el acumulador el que se 
halla agotado. 

Se requiere un cargador de alta ca 
pueidad para reforzar el acumulador 
durante 30 minutos a razón de 40 ó 
50 amperios, a fin de que el motor 
arranque. Los cargadores semejantes 
son costosos y pueden encontrarse fre¬ 
cuentemente en las estaciones de ga¬ 
solina. Podrá usted avanzar con una 


carga fie 50 amperios; pero, recuerde 
que, ñ no ser que efectúe un viaje largo 
en que su alternador pueda hacer que 
el acumulador se cargue totalmente, el 
acumulador todavía quedará débil. Hay 
cargadores de precio más bajo para ta¬ 
lle 1 res caseros, que varían desde mode¬ 
los de I amperio hasta unidades de 10 
amperios. Un cargador de este til timo 
tipo permitirá que su acumulador se 
cargue por completo de la nuche a la 
mañana, mientras que los cargadores 
de un amperio requieren varios días 
de uso. 

Sí el acumulador se niega a conser¬ 
var una carga, habrá que cambiarlo. 
No salga usted perdiendo por tratar de 
ahorrar un poro de dinero. Tal como 
dice la GM: 

"El colocar un acumulador de bajo 
costo y bajo rendimiento bajo el capó 
y esperar que el motor arranque en 
tiempo frío es como instalar un motor 
pequeño para un auto de pasajeros en 
un camión de servicio pesarlo y espe¬ 
rar que el vehículo efectúe recorridos 
por regiones montañosas de acuerdo 
con un horario fijo." La tabla acompa¬ 
ñante en que se comparan acumulado¬ 
res con un número diferente de placas 
muestra lo que quiere decir la GM. 

Si su motor gira perfectamente bien, 
pero no arranca, compruebe el íun- 
cionamienlo del estrangulador automá 
tito. Qu i te el filtro de aire del carbu¬ 
rador y haga funcionar la mariposa del 
estrangnlador con la mano para estar 
seguro de que no está atascada. 

Una pieza que a menudo se deja de 
considerar cuando hay problemas con 
el estrangulado? es el tubo térmico en 
los autos en que la caja del control de 
temperatura del estangulador se en¬ 
cuentra instalada en el carburador. Si 
hay un escape por este tubo, entrará 
humedad en la caja del estrangul ador, 
impidiendo que la mariposa funcione. 
Es difícil inspeccionar el tubo térmi¬ 
co, por lo que conviene cambiarlo de¬ 
bido a que su precio es insignificante. 

Una lata a presión de fluido de arran¬ 
que. fácil de obtener en cualquier tienda 
de artículos para automóviles, consti¬ 
tuye una buena adquisición. Pero si 
no se usa de acuerdo con las instruccio¬ 
nes, causa más mal que bien. 

El fluido de arranque es sumamente 
volátil y puede prenderse en llamas al 
entrar en contacto con cualquier chispa 
débil a temperaturas de basta —54? C. 
Para usarlo se aplica un chorro por 
breve tiempo dentro del cuello del car¬ 
burador, antes de arrancar eí motor. 

Si se excede uno mucho con este 
líquido, puede echar a perder el motor, 

Los pistones pueden dañarse y las 
empaquetaduras de la culata pueden 
desprenderse, como resultado de un au¬ 
mento excesivo de la presión de la com¬ 
bustión. Recuerde que si el motor no 
arranca después de api i erar el fluido por 
cinco segundos, no dehe aplicarse más 
líquido. Otro consejo: Utilice el liqui¬ 
do sólo en lugares bien ventilados y 
apórtelo de las llamas y temperaturas 
excesivas. Esto significa que no debe 
uno fumar con una lata en las manos. 



El sistema eléctrico debe proporcionar una 
alta corriente para el arranque. Con un hi¬ 
drómetro se comprueba leí carga del acumula¬ 
dor pero se necesita un probador de celdas 

Una rápida comprobación del funcio¬ 
namiento del sistema do combustible 
posiblemente podrá indicarle por qué 
el motor no arranca: Déle uno o dos 
ti i o 11 es rá i ? i dos a I em i >a I m e c leí ace¬ 
lera* lo r + I >e he rá usted ni i o ver gaso 
lina entrando en el carburador. De no 
ser así, es posible que el hielo esté im¬ 
pidiendo que la gasolina fluya. Vierta 


EFECTOS DE LA VISCOSIDAD DEL ACEITE V 
T EMP T R ATURA SOBRE LA VELOCIDAD DE G¡! 

DEI CIGÜEÑAL 



Lq viscosidad del aceite aumenta al bajar la 
Temperatura. Los aceites de tipo de invierno p\ i 
milen una alta velocidad de gira para .. 
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Peno Qriancor el motor dorante mañanas frías 
puede usarse un reforzador y cables de puen¬ 
te. Aquél se conecta paralelo con la batería 



Mantenga el sistema del encendido seco en [1) 
las bujías, (2) los terminales de la bobina 
y (3) todos los terminales de! distribuidor 


un poco de agua caliente sobre la bom¬ 
ba de combustible, el filtro de combus¬ 
tible, el conducto dv combustible y el 
tazón del carburador* Si se halla usted 
en un lugar donde no puede obtener 
agua caliente, puede tratar de derre¬ 
tir el hielo con una mano metida en 
un guante. El agua, por ser más pesa¬ 
da que la gasolina, muestra una ten¬ 
dencia a asentarse en áreas bajas. Bus- 
que una curva en el conducto de com¬ 
bustible y coloque la mano alrededor 
de* ella durante unos cuantos minutos. 

Casi todas las gasolinas que se ven- 
den hoy contienen un aditivo que im¬ 
pide que el sistema de combustible so 
hiele, debido a que seca la condensa¬ 
ción. Es pasible que su auto necesite 
otra cosa más, sin embargo* En las 
tiendas de artículos para automóviles 
venden un producto llamado “Gas Se¬ 
co” que constituye un anticongelante 
muy bueno para el sistema fie com¬ 
bustible* aunque produce sedimentos 
que podrían llegar a los filtros de com¬ 
bustible. Durante Jos meses en que lo 
use, asegúrese de cambiar el filtro de 
combustible apenas tenga la más ligera 
dificultad con el arranque de su coche. 

Si su sistema de combustible se ha¬ 
lla en buenas condiciones, compruebe el 
encendido. Quite el alambre de una bu¬ 


jía y sosténgalo cerca del bloque del 
motor. Asegúrese de obtener una chis¬ 
pa vigorosa cuando arranque el motor. 

Si obtiene usted una chispa débil, tra¬ 
te de arrancar el auto quitando dos o 
tres bujías y cerrando su entrehierro 
para que la chispo débil no tenga que 
efectuar un salto muy grande. 

Además, asegúrese de que el sistema 
del encendido esté seco* Tome un trapo 
y limpie las torres centrales de la bo¬ 
bina y el distribuidor, los terminales 
del alambro entre la bobina y el dis¬ 
tribuidor, cada torre do la tapa del 
distribuidor, los terminales de cada 
alambre entre el distribuidor y las bu¬ 
jías y las partes superiores de todas 
las bujías* 

En mi opinión, todos aquéllos que 
recomiendan ol uso de calentadores de 
motores para mantener el aceite en es¬ 
tado de fluidez dentro de la caja del 
cigüeñal están atrasados. Los aceites 
modernos, si escoge usted uno de bue¬ 
na calidad, no se espesan ni dificultan 
el arranque a temperaturas de hasta 
—329 {'_ Pero tiene usted que usar im 
aceite de la viscosidad correcta* No 
puede usted usar un aceite de la misma 
viscosidad tanto en el invierno como en 
el verano* 

Cada red i u 'ci ó n e n la vis cosí dad, * 
me dijo un experto en lubricantes de 
la GM, £reduce la temperatura mínima 
de arranque aproximadamente 26.1? C* > 

En la tabla acompañante puede apre¬ 
ciarse la manera en que un aceite de 
viscosidad incorrecta afecta al sistema 
de arranque. Con un buen acumulador 
y aceite 20W, el motor no desarrollaría 
su velocidad de arranque necesaria de 
50 rpm a menos de -—-12^ C* Cambiando 
a un aceite *de viscosidad menor, se 
obtiene una velocidad de arranque sa¬ 
tisfactoria a aproximadamente —209 O, 
Cambiando de nuevo a aceite 5W se 
obtiene una buena velocidad de arran¬ 
que a —29 1 ? Q 

La mejor guía para averiguar el tipo 
de aceite que debe emplear en su motor 
durante el tiempo frío es el manual de 
su vehículo en particular. Sin embar¬ 
go, si lo ha perdido, siga usted estas 
retro m end a ti o n es : 

Si la temperatura más baja que se 
espera en el lugar donde vive es de 
—18 a 0? Cj utilice aceite 20W ó 2ÜW- 
40* Sí las temperaturas son de —18 a 
239 C f emplee aceite 10W ó 10W-30. Si 
son de 12? C o menos, use aceite 5W 
ó 5W-2. 

Deben evitarse los recurridos largos 
a alta velocidad con aceite 5W en (a 
caja del cigüeñal. La temperatura del 
motor alcanzará su nivel normal ha¬ 
ciendo que el aceite se adelgace doma* 
si ado. Utilice aceite 5W-2Q si piensa 
hacer esto. I'or supuesto, si vive usted 
en un lugar verdaderamente frió, donde 
las temperaturas son constantemente 
muy bajas, utilice un calentador par a 
la caja del cigüeñal. 

Dicen que la experiencia es el me¬ 
jor maestro. Pero no lo creería usted 
si oyera lo que dice la A A A. De acuer¬ 
do con esta organización, de los 30 
millones de automovilistas que se que- 



Lqí terminales del acumulador y la* conexio¬ 
nes di? los cables deben conservarse bien lim 
píos: partí un buen tan facía de baja resistencia 


dan varados con sus coches todos los 
inviernos en los Estados Unidos, mu¬ 
chos han experimentado problemas igua¬ 
les antes* Son los que 1c prestan poco 
cuidado al mantenimiento antes tJel 
tiempo frío y durante él* No hay nada 
mejor que prepararse debidamente —ni 
siquiera los trucos más ingeniosos ¡jara 
darle vida a un motor frío— debido a 
que los preparativos evitan cualquier 
problema con el arranque* 



Temperatura en C9 


Mientras más placas haya en el acumulador, 
mejor (vea la tabla)* Arriba: El Fluida de aeran* 
que puede ser un buen auxiliar en tiempo frío 
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LO QUE DICEN LAS FABRICAS DE AUTOS 


IDENTIFICACION DE VEHICULOS 


1 7 N la actualidad hasta los niños pue- 
j den distinguir a simple vista las 
características principales (pie diJcrrn- 
cian los autos de una marca de los de 
otros fabricantes, entre otras cosas 
porque el automóvil se ha convertido en 
un aditamento personal casi indispen¬ 
sable para el hombre moderno. Sin em¬ 
barco, identificar un vehículo determi¬ 
nado, diferenciándolo de los demás in¬ 
cluyendo aquellos de su mismo diseño, 
igual marca y color semejante, no es 
tan fácil, más aún, es casi tan difícil 
como diferenciar un chino de otro de 
la misma edad, peso y estatura. 

Para facilitar esta tarea, la American 
Motors, en su folleto "Especificaciones 
de Servicio" (Service Speeifications) 
del año en curso ilustra la manera de 
realizar este trabajo de " individualisar 
un automóvil en un capítulo que ofre¬ 
cemos a continuación para los lectores 
do MP. 


IDENTIFICACION DE VEHICULOS 
Una placa identificativa en la cual 
están grabados trece signos (números 
y letras) está soldada en la parte su¬ 
perior del panel de la caja de la rueda 
derecha bajo el capó. 


COMPAÑIA 

AÑO 

TRANSMISION 

■ SERIE 

f CUERPO 

GRUPO 

TIPO DE MOTOR 

NUMERO CORRELATIVO 

I 

A 8 S 0 5 5 A 1 0 0 0 0 1 


Esta clave de identificación del ve¬ 
hículo se descifra de la manera si¬ 
guiente: 

Primer* signo: "A " por American 
Motors ( 1 orpomi ion 
Segundo signo: Año , 8 por 1968 
Tercer signo: Transmisión, puede ser: 
S—-Columna normal de cambio 
(¡í velocidades) 

0—-Columna subremando de cambio 
(3 velocidades) 

A—Columna automática de cambio 
(8 velocidades) 

C—Palanca automática de cambio 
(3 velocidades) 

F— Palanca de cambio de 4 velocida¬ 
des en el piso 

M—Palanca de cambio de 4 veloci¬ 
dades montada en el piso 
Cuarto signo: Series, puede ser: 

0—American 
i—Rebel 

7— Ja ve lin 

8— Ambassador 


Quinto signo: Cuerpo, puede ser: 

5— Sedan de 4 puertas 

6— Sedán de 2 puertas 

7— -Convertible de 2 puertas 

8— Camioneta de estación de 4 
puertas 

9— Techo rígido de 2 puertas 
Sexto Signo: Grupo, puede ser: 

0—Básico, 550 
2—A mbassado r 
5—440, 770, JaVelin, DPL 
7—Regué, SST 


Séptimo signo: Motor T puede ser: 
A—199 OHV Seis, IV 
11—232 OI IV Seis, IV 
C_232 OHV Seis, 2V 
M—290 V-8, 2V 
N—290, IV 
S—343, 2V 
T —343, 4V 

Del octavo al décima tercer signo: Nú¬ 
mero correlativo de serie, puede ser: 
Desde el 100001 al 700000-Kenosho 
Desde el 700001 al lOOOOOO-Bramp- 


IDENTIFI t 1 A C T O N DEL CUERPO 

DEL VEHICULO Y CERTIFICA¬ 
CION DE SEGURIDAD FEDERAL 

Otra filara, fijada a la puerta izquier¬ 
da del trente, debajo de la cerradura y 
visible cuando la puerta se abre, in¬ 
cluye el modelo, cuerpo, pintura, estilo 
y numero do serie junto con una certi¬ 
ficación de que el auto ha sido hecho 
de acuerdo con las especificaciones de 
seguridad fijadas por las leyes de los 
Estados Unidos. 


El texlo de esta placa es el siguiente "La 
American Motors Corporation, de acuerdo con 
las leyes nacionales de tráfico y seguridad 
de los vehículos a motor de los Estados Uni¬ 
dos, de 19Ó6: Certifica que este vehículo se 
ajusta o las normas de seguridad 101, 102, 

103, 104, 105, 106, 107, 111, 203, 205, 207, 
208, 209, 210 r 211 y 301. 

"Su construcción combina el cuerpo y ul 
marco en una simple y soldada unidad es¬ 
tructural, primera pintura, secciones de acero 
galvanizado, pintura a fuego con esmalte acri- 
|ico para proteger el cuerpo del auto contra la 
cor rosián. 

"Cuerpo ROQOGÜ2, Modelo 0685*5, Estilo 
4ÓA-72A, W0QG019." 


^AMERICAN MOTORS® 
CORPORATION 


UNDFR THE U S NATIONAL THAFFIC 
AND MOTOR VEHICLE SAFETY 
ACT OF 1966. CFRTIFtES THAT THIS 
VFHICLE MEETS THESE FEDERAL 
SAFETY STANOARDS 101 , 102 . 103 . 
104. 105. 106. 107. 111, 203 . 205 . 207 . 
208. 209. 210, 211 AND 301 


ADVANCED UN IT CONSTRUCTION 
COMBINES BODY AND FRAME 
INTO A SINGLE ALL*WELDEO 
STRUCTURAL UNIT. ÜEEP-DIP 
PRIMER PAINT, GALVANIZED 
STEEL SECTIONS, PLUS LUSTRE- 
GARO BAKED ACRYLIC ENAMEL 
ASSURE BODY RUST PROTECTION. 


BODY 

M0DEL 

TRIM 

PAINT 

® 
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La Oldsmobile Dice: 


Kt examen de los termostatos de mo¬ 
tores» devueltos a nosotros como defec¬ 
tuosos* demuestra que una gran parto 
ele ellos no lo están y trabajan normal¬ 
mente, Esto indica que el nial i unció- 
na miento del sistema de enIriamiento 
está siendo mal comprendido, lis apa¬ 
rente que el reemplazo del termóstato 
no está resolviendo el problema provo¬ 
cando, en cambio, un innecesario cam¬ 
bio de piezas y el propietario del auto 
volverá con el mismo problema. 

Debemos insistir en que el termósta¬ 
to de un motor no es un factor deter- 
minante en los problemas de recale uta- 
miento. En estos casos debe examinarse 
la presión del sistema de enfriamiento 


y ]as mezclas refrigerantes utilizadas. 

Antes de cambiar un termóstato debe 
ser comprobado su funcionamiento con 
un probador de termóstato. 

Ruido del Regulador de Voltaje 

Un ruido zumbante en el regulador 
de voltaje con el motor en marcha pue¬ 
de ser causado cuando se suelta el ca¬ 
ble rojo del terminal positivo del acu¬ 
mulador del relevador de la bocina* Es¬ 
ta conexión floja puede ser el resulta 
do de un agujero demasiado grande en 
el relevador o de un tornillo demasiado 
pequeño. Para corregir el defecto inshi 
le un tomillo más largo. 


A B RiL 19 6 8 


4 ó 





























Los modernos analizadores for 
man parte integrante en 
los talleres que hacen 
frente a la demanda de servi¬ 
cio de los controles 


Por Arthur Perrow 


D ESDE HACE cierto tiempo se lian 
estado usando dispositivos para 
analizar los gases del escape, aunque 
sólo para comprobar la eficiencia con 
que se lian realizado los trabajos de 
afinamiento de los motores de automó¬ 
viles. Sin embargo, ahora que los siste¬ 
mas de control de la emisión del escape 
constituyen equipo de norma en todos 
Ins autos norteamericanos de 1968, no 
luí y duda de que habrá un uso mucho 
mayor de estos dispositivos en las labo¬ 
res de mantenimiento y afinación de 
motores. 

('asi todos los modelos recientes de 
analizadores del escape tienen una es¬ 
tala adiciona] que indica el porcentaje 
de monóxido do carbono en los gases del 
escape* Por lo tanto, estos dispositivos 
s< i ji cu si i i n ¡jresei odibles i m ra c< mi [i ro¬ 
bar la eficiencia de los sistemas de con¬ 
trol del escape en los nuevos automó¬ 
viles* 

Lo que sale por los tubos de escape 
de los nuevos autos será objeto de una 
rigurosa inspección de parte de las au¬ 
toridades nortea me rica ñas, las cuales 
han dictado numerosos reglamentos en 
relación con la inspección y manteni¬ 
miento de los nuevos sistemas de con¬ 
trol del escape. 

El gobierno federal norteamericano 
siguiendo la pauta establecida por las 
autoridades del estado de California, lia 
determinado que el contenido de hidro¬ 
carburos en el escape de autos provistos 
de sistemas de control del escape no de¬ 


So insería aquí la manguera capta dora de metal deí condensador del escape en el tubo de 
escape de un auto para tomar una muestra de tos gases que elimina por este conducto 


be exceder de 275 partes por millón y 
que el contenido de monóxido ele car¬ 
bono no debe pasar de un L5 por ciento 
por volumen. Para cumplir con estas es¬ 
pecificaciones, la mezcla de combusti¬ 
ble y aire en el carburador debe ser de 
aproximadamente 14.2 a 1 ó menor a 
velocidades de marcha sin carga. 

Los analizadores del escape o proba¬ 
dores de la eficiencia de la combustión, 
como también se les llama, proporcio¬ 
nan un medio exacto para determinar 
La relación de aire y combustible en el 
carburador, así como para determinar 
la eficiencia de combustión en general 
dé un motor, la cual debe ser de apro¬ 
ximadamente un 86 por ciento con una 
relación de aire y combustible de 14,2 
a I. 

Los analizadores del escape resultan 
útiles para comprobar con rapidez la 
eficiencia de combustión de cualquier 
auto que entre al taller. Y, aun cuan¬ 
do el dueño no esté muy interesado en 
que el vehículo se adapte a las normas 
establecidas, las lecturas en el analiza¬ 


dor del escape le permitirán de termi¬ 
nar si está desperdiciando gasolina en 
un motor ineficiente. No será difícil 
entonces hacer que pida en el acto un 
afinamiento del motor. 

Por otra parte* los analizadores del 
escape pueden usarse para comproba¬ 
ciones finales de la eficiencia de los tra¬ 
bajos de afinamiento en cualquier mo¬ 
tor, ya sea que tenga o no un sistema 
de control del escapo. En los manua¬ 
les de servicio para sus modelos de 11)68, 
la Ford Motor Convpany recomienda 
usar un analizador di* los gases del es¬ 
cape para las labores de afinamiento de 
sus nuevos autos, si la marcha en vacío 
del motor no resulta safisfactoria des¬ 
pués de efectuarse comprobaciones del 
nivel del combustible, la velocidad de 
marcha en vacío y el ajuste de la mez¬ 
cla de combustible* 

En condiciones iguales, un control de 
escape de tipo de modificación del mo¬ 
tor usual mente se desajusta con mayor 
rapidez que imu de tipo fie inyección 
de aire, requiriendo afinamientos más 



46 


MECANICA POPUI.AR 







Ui escala inferior dd cuadrante, nueva en los analizadores más recientes, indica el 
porcentaje de moiiáxído de carbono que el auto emite por el tubo del escape usualmente 



Cuadrante nuevo que muestra la zona ideal de la 
mezcla de combustible pora motores can control 


írve uelites y precisos. Por emplearse 
carburadores y distribuidores calibrados 
para proporcionar mezclas débiles y un 
control ideal de la chispa en cualquier 
condición, el rendimiento y el control 
del escape de estos motores sufrirán 
cuando estos corrí ponentes no se hallan 
ajustarlos con exactitud. 

El procedimiento de uso y de prueba 
de los analizadores de) escape no ha 
cambiado, aun cuando se ha ampliado 
su utilidad. Pueden obtenerse como uni¬ 
dades individuales y portátiles o como 
parte del equipo de prueba incluido en 
las consolas de tipo múltiple que se em¬ 
plean para afinamiento y otras opera¬ 
ciones. 

Muestras de Gases del Escape 

Con los analizadores del escape y pro¬ 
badores de combustión se emplean 
muestras de gases obtenidas del tubo de 
escape del automóvil y casi todos ellos 
funcionan de acuerdo con el principio 
de conducción de calor. Una parte del 
analizador se expone a una muestra del 
gas del escape mientras que otra parte 
se expone a una muestra de aire ñor 
mal. La diferencia en densidad entre 
los dos muestras varía con la mezcla 
de combustible y aparece en el medidor» 
el cual se halla especialmente calibra¬ 
do pura este propósito. 

Por supuesto que los procedimientos 
de funcionamiento varían con las dife¬ 
rentes marcas y modelos en el mercadn, 
pero he aquí algunos consejos sobre el 
uso de analizadores del escape y pro¬ 
badores de combustión en general que 
lo ayudaran a obtener lecturas más Qtfae- 
las y un servicio mayor del tipo utili¬ 
zado. 

Asegúrese de que no existan lugas en 
el múltiple del escape, el silenciador o 
el tubo de escape, El aire que entra por 
cualquier abertura en el sistema de es¬ 
capo diluirá los gases del escape y dará 
lugar a una lectura inexacta en el me¬ 
didor. 

El motor siempre debe estar a su tem¬ 
peratura normal de funcionamiento y 
el filtro de aire debe estar colocado 
antes de conectar el analizador al tubo 
de escape. Esto asegura lecturas exac¬ 
tas e impide que entre un exceso de hu¬ 
medad al analizador. En vehículos con 
dos escapes, conecte el analizador al la¬ 


do opuesto n la válvula ríe control tér¬ 
mico del múltiple. 

Nunca use un analizador del escape 
rn un motor mientras se introduzcan 
aceites o disolventes de gomosidades en 
la cámara de combustión por el carbu¬ 
rador u otros medios. 

No conviene osar estos dispositivos 
en un motor que quema 1111 exceso de 
aceite. Primero hay que eliminar los es¬ 
capes de aceite antes de poder obtener 
condiciones ideales para la combustión. 
A pesar de que el humo del aceite de 
un motor desgastado no surte mucho 
docto subir la exactitud de la mayoría 
de los probadores del escape, el uso re¬ 
petido de ellos en motores que queman 
un exceso de aceite a la larga merma 
su eficiencia como resultado del hollín 
que dejan los vapores del aceite. 

Siempre inserte el tubo captador to¬ 
do lo posible en el tubo de escape. Cuan 
do se usa un dinamómetro o se prueba 
el escape en el camino bajo una carga 
total, algunos fabricantes recomiendan 
colocar un dispositivo de restricción den¬ 
tro del adaptador del tubo de escape 
para impedir lecturas inexactas como 
resultado de una presión excesiva. 

Ajuste Correcto de la Mezcla 

Los cuadrantes de los medidores en 
algunos de los primeros analizadores del 
escape incluyen una M zona de marcha 
en vacío” entre el alcance de 12,1 y 
12,5 a 1. Se trato de una mezcla algo 
rica para los motores con control del 
escape (pie existen hoy día. Por lo tonto, 
asegúrese de ajustar la mezcla de mar¬ 
cha en vacío del motor a las especifi¬ 
caciones, sea cual sea el diseño del cua¬ 
drante. 

Cierto fabricante de automóviles dice 
que es posible que algunos analizado¬ 
res del escapo den erróneamente una 
lectura “rica” si la mezcla de aire y 
11 >mbustíble os extrentadamente débil. 
Para comprobar si existe esto condición, 
estrangule el carburador a mano o abra 
y cierre el acelerador rápidamente va¬ 
rias veres para enriquecer la mezcla 
normal. El dispositivo de prueba debe 
mostrar el enriquecimiento de la mez¬ 
cla y luego moverse a la posición de 
mezcla débil al desaparecer la condi¬ 
ción dé mezcla rica. Cuando el carbu¬ 
rador llegue de nuevo a su condición de 


mezcla extremadamente débil, la aguja 
del medidor de nuevo deberá regresar n 
la lectura de una mezcla más rica- To¬ 
dos los autos equipados con transmi¬ 
siones automáticas deben estar conec¬ 
tados en neutral durante esta prueba, 

Desconexión de manguera 

En motores dotados de dispositivos 
de control del escape de tipo de inyec¬ 
ción ele aire, desconecte la manguera do 
suministro de aire de la bomba antes de 
efectuar cualquier ajuste o prueba del 
escapo. Algunos analizadores del esca¬ 
pé no pueden resistir las grandes canti¬ 
dades de oxígeno introducidas en el 
múltiple do enea pe por los sistemas de 
inyección de aire. A menudo muestran 
una mezcla excesivamente rica debido 
al contenido mayor de oxígeno de los 
gases del escape. Esta condición podría 
interpretarse como una deficiencia del 
sistema de combustión del automóvil. 

No efectúe ningún ajuste para com 
pensar cualquier cambio en la velocidad 
de marcha en vacío del motor que pu¬ 
diera ocurrir al aislarse el sistema de 
inyección de aire. Sin embargo, note el 
cambio en tas rpm y tome esto en cuen¬ 
ta al ajustar los tornillos de la mezcla 
para la marcha cu vacío dentro del al- 
canee de los tornillos limitadores de la 
mezcla. Abora se instalan estos tornillos 
en la mayoría de los carburadores usa¬ 
dos con controles del escape de tipo de 
modificación del motor. 

Compruebe siempre las relaciónes ele 
aire y combustible después de limpiar 
el carburador y ajuste también el ni¬ 
vel del combustible de acuerdó con las 
especificaciones. 

Después de terminar las pruebas del 
escape, elimine toda la humedad del 
dispositivo usado, Al usar probadores 
que forman parte de una consola de ta¬ 
maño mayor, desconecte la manguera 
del escape del tablero y permito que la 
bomba reforzadora 1 un clone durante 
unos cinco minutos, Oreme tuda el agua 
de la manguera de la unidad captado* 
ra y del condensador, en caso dé usar¬ 
se. En el caso de unidades individuales 
o portátiles, invierto la unidad para dre¬ 
nar toda él agua y expulse ésta soplan¬ 
do aire pnr la unidad captadora y la 
manguera. No aplique aire comprimido 
a ninguna parte del analizador. 
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MANIOBRAS EN MINIATURA 


Los marinos aprenden maniobras en réplicas del Canal de 
Suez y del Cabo de Hornos, utilizando buques miniaturas 

Por Luden Aigner 



ACUMULADORES GENERADORES TIMONEL MOTOR HELICE 


T AL GOMO hacen los aviadores y 
astronautas, los capitanes marinos 
están realizando prácticas ahora con 
simuladores. Los tripulantes de avio- 
nos y naves espaciales se adiestran pri¬ 
mero con maquetas antes de conducir 
sus vehículos a través del espacio. Aho¬ 
ra los tripulantes de buques petroleros 
están haciendo lo mismo con réplicas 
de tamaño miniatura que hacen nave¬ 
gar en un diminuto “océano" creado en 
Francia, 

El atravesar el océano desde los cam¬ 
pos petroleros del Medio Oriente has¬ 
ta Jos mercados en los Estados Unidos 
v Europa será bastante difícil con es¬ 
tas gigantescas embarcaciones, pero re¬ 
querirá más pericia aún hacerlos nave¬ 
gar por el Canal de Suez y alrededor 
del Cabo de Hornos para conducirlos 
finalmente hasta sus muelles. 

Esto requiere un buen adiestramien¬ 
to, Por lo tanto, se utilizan modelos 
construidos a una escala de 1/40 para 
simular problemas de navegación a lo 
largo de un Canal de Suez de tamaño 
miniatura, alrededor de un diminuto 
Cabo de Hornos y junto a una réplica 
pequeña de un muelle. 


El modela en la Foto y en diagrama simulan un barco petrolero y los problemas que encuentra 


Océano miniatura en Francia que simula los problemas de navegación dé los buques petroleros 



CA&G DE HORNOS 
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DIQUE SECO 



Los modelos pueden llevar a tres es¬ 
tudiantes: "un capitán 11 , un “timonel" 
y un “guardia de ancla". La vista des¬ 
de el puesto de cada uno es idéntica 
que en un buque petrolero real. El ins¬ 
tructor permanece en tierra, haciendo 
comentarios mediante un transmisor- 
receptor de radío. 


Esto "Candi de Suez'" hedió en miniatura es 
una simple réplica de leí famosa vía acuática 


Básicamente, los probíemsa de ma¬ 
niobra guardan relación con el tonelaje 
v la velocidad riel barco. Cualquier di¬ 
ferencia en éstos requiere diferentes 
maniobras. EL más ligero error haría 
que el barco encallara en una playa o 
chocara contra un muelle. 


Hay unas lucen en el muelle que in¬ 
dican la eficiencia de aproximación del 
barco: una luz verde indica que se ha 
efectuado la maniobra de manera co¬ 
rrecta, una luz ámbar indica que la 
operación ha sido mediocre y una luz 
roja significa que ha sido un fracaso. 

La Standard Gil Company, creadora 
del "océano" artificial, está adiestran¬ 
do a las tripulaciones de sus propios 
barcos, pero piensa poner todo su equi¬ 
po a la disposición He otras compañías 
petroleras. 
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AUTOMATIC RADIO inicia victie por las Ameritas 


Automatic Radío, fabricante de pro¬ 
ductos de calidad por medio siglo, lanza 
una exhibición singular que abarcará 
distintos países a través del Caribe, Nor¬ 
te, Sur y Centro América. Para ello ha 
dispuesto una nave aérea especial con 
una exhibición completa que muestra 
muchos productos de calidad. 

La “EXHIBICION VOLANTE” es 
parte importante del programa de ex* 
pensión internacional. Se espera que 
muchas autoridades y distribuidores de 


solvencia visiten el avión en las diver¬ 
sas ciudades donde éste se detendrá. 

En la nave aérea irá una tripulación 
de cuatro miembros que hablan distin¬ 
tos idiomas, ademas de ejecutivos de la 
A u tom a ti c R ad i o Inte r na tío na 1. 

La literatura esta impresa en varios 
idiomas para mayor Facilidad de los 
visitantes. En esta exhibición de buena 
voluntad se entregarán a los funciona¬ 
rios oficiales que la visiten un recuerdo 
de la misma. 


Se han extendido invitaciones a los 
funcionarios de gobiernos, diplomáticos 
acreditados* periodistas y comerciantes 
a través de ín.s A morirás. 

Automatic Radio es un antiguo fabri¬ 
cante de productos automotrices y de 
consumo, que incluye cintas estereoíó- 
nicas, radios de automóviles, acondi¬ 
cionadores de aire para automóviles, 
marca Voruado, y equipos de refrige¬ 
ración para camiones. Todos estos pro¬ 
ductos forman parte de la exhibición, 



Rescatando Tesoros 
de los Bucaneros 

D ESDE 1965, cuando bajo los auspi¬ 
cios del gobierno de Jamaica, 
el arqueólogo Robert Marx comenzó las 
excavaciones de Puerto Real, la “capí* 
tal bucanera” de Jamaica que se hun¬ 
dió en el mar durante un terremoto en 
el siglo XVIL han recobrado cientos 
de objetos diversos. 

Trabajando con la ayuda del novel 
equipo de respiración submarina “Aqua- 
naut”, de la Evinrude Motors, fa- 
br¡cantes ele motores fuera de borda, 
Marx ha desenterrado platos de peltre, 
cucharas, cuchillos, coladores de bronce, 
herrajes de barcos, armas, pipas de ar¬ 
cilla, relojes, botones de plata, dedales, 
despabiladores de velas y piezas de a 
cuatro y de a ocho. 

Según Marx, el Aquanaut Evinrude, 
consistente en un compresor flotante 
equipado con máscaras que cubren to¬ 
do el rostro y mangueras flexibles que 
llevan aire fresco a dos nadadores sub¬ 
marinos, ha sido un auxiliar de valor 
incalculable en la difícil labor de exca¬ 
vación realizada hasta la fecha. La ex¬ 
cavación se prolongará todavía varios 
años. 

Recientemente en la c iudad de Nue 
va York se ofreció una exhibición de !ns 
tesoros encontrados durante las exca¬ 
vaciones realizadas en la ciudad sumer¬ 
gida de los bucaneros, en la Isla de Ja¬ 
maica. durante la primera etapa. 



De acuerdo con los declarociones del renombrado arqueólogo marino Robert Mar*, el novel equipo 
de respiración submarina "Aquanaut" ha hecho fácil la excavación de "Puerto Real , capifal de 
los bucaneros de Jamaica, y ha permitido recobrar los múltiples e Inte re san tes objeto?. ll l KI 

recen en la foto, arriba; una de las más antiguas monedas españolas "de a ocho" tan coclicimhri 
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POPULARIDAD DE CAJUELAS DE CINTAS 


Aunque antes se usaban poco, las cajuelas de cinta magnética 
tienen gran demanda. Vienen grabadas o en blanco, reprodu¬ 
cen en sonido monofómco o estereofónico en cualquier máquina 


L AS CAJUELAS DE CINTA y los 
tulipanes tienen dos cosas en co¬ 
mún: Tienen su origen en Holanda y 
brotan por todas partes. 

La cajuela de cinta —diseñada por 
la Compañía Philips de Holanda y pre¬ 
sentada en los Estados Unidos bajo la 
marca No releo-— hizo su aparición hace 
unos tres anos. Aunque no tuvo mucha 


Por Ralph Freas 

aceptación al principio, ahora su uso 
se está popularizando por todas partes. 
Docenas de compañías están fabrican¬ 
do y vendiendo cajuelas y una gran 
variedad de máquinas para tocarlas. 

El sistema de cajuela es tan sencillo 
como cualquier zueco holandés, y es 
esa la razón por la cual su uso se está 
propagando tanto. En cuanto a conve¬ 


niencia, una cinta con envase resulta 
superior a un conjunto abierto de ca¬ 
rretes separados, con su engorrosa ins¬ 
talación, su enrollamiento, etc. 

Desde hacía mucho tiempo se venía 
investigando ía posibilidad de utilizar 
un sistema semejante, pero no fue has¬ 
ta el decenio de 1960 que aparecieron 
buenos diseños en el mercado. Al mis- 



Es fácil instalar uncí cajuela. Aquí se ve una deslizándose por 


husillos de mando 


carretes en el modela portátil Norelco do MA/MF 
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mo tiempo que desarrollaba Ja Philips 
la rajuela de cinta, estaban aparecien¬ 
do en los Estados Unidos cintas en car¬ 
tuchos de cuatro y ocho huellas, siendo 
tas primeras para usarse en automóvi¬ 
les (vea MP de agosto de 1967, pág, 60), 

Los cartuchos se hallan basados en 
un diseño de gaza continua, consistente 
en un solo carrete desde el cual la cinta 
pasa para Juego regresar en una gaza 
sin fin. ííste movimiento es activado por 
el mecanismo de mando de la máquina* 
La cinta se mueve desde la maza, o 
desde el interior del carrete. No obs¬ 
tante 3o popular que es como sistema de 
reproducción de música, el cartucho 
no ofrece tales características como en- 
rol lamí ent o o d esen ro 11 a m i ento rápi do 
y muchos voceros de la industria creen 
que la cajuela no tardará en substituir 
al cartucho. 

La cajuela difiere del cartucho en 
muchas maneras. Físicamente, las ca¬ 
juelas es un sistema de carrete a ca¬ 
rrete, en lugar de un sistema de gaza 
continua. De hecho, es una versión mi¬ 
niatura de una grabadora de cinta con¬ 
vencional y funciona de manera igual 
que una grabadora de tipo de carrete 
a carrete, pero ambos carretes van ins¬ 
talados dentro de una caja de plástico. 
Una abertura en un Jado de la caja per¬ 
mite que la cinta en movimiento haga 
contacto con los cabezales de graba¬ 
ción y reproducción de la máquina. 
Basta insertar la cajuela en la graba¬ 
dora- reproductora y se hallará lista pa¬ 
ra grabar o reproducir. 

El sistema de gaza continua ofrece 
una ventaja en relación con la cajuela. 
El primero funciona a una velocidad 
de 3% í! (9,92 em) por segundo, mien¬ 
tras que la cajuela funciona a 1%” 
(4,76 em) por segundo. Siendo todo 
«■I resto igual, la calidad del sonido de¬ 
pende de la velocidad—mientras más 
rápida sea la velocidad de la cinta, me¬ 
jor es la calidad del sonido. Debido a 
esta razón, algunos fabricantes no pre¬ 
tenden que sus grabadoras de cajuelas 
sean sistemas de reproducción de mú- 
sica—son principalmente para graba¬ 
ciones de voces. Pero, aunque la veloci¬ 
dad de la cajuela es dos veces menor 
que la de un sistema de gaza continua, 
la calidad y la respuesta de frecuencia 
no es un 50 por ciento menor. Es cierto 
que la calidad es menor, pero no tanto. 

Durante una prueba subjetiva, es¬ 
cuchó una grabación de la Obertura de 
1812 de Tchaikousky, selección que uti¬ 
lizan muchos aficionados a la alta fi¬ 
delidad para comprobar la calidad de 
un sistema musical. Contiene partes que 
someten a cualquier sistema musical 
casero a una prueba verdaderamente di¬ 
fícil, con su dramático final de campa¬ 
nadas y cañonazos acompañados de la 
música de todos los instrumentos de la 
orquesta tocando a la vez. En una gra¬ 
badora de cajuela de precio mediano, 
no pudo esta selección [jasar la prueba, 
El estruendo de los cañones sonaba más 
como disparos de pistolas. Pero al trans¬ 
mitir la señal desde la misma grabado¬ 
ra de cajuela a un amplificador de alta 
fidelidad, sí pude escuchar los cañona¬ 
zos con toda su fuerza. También pude 



El Harman-Kardon SC2520 incluye una cajuela de graba¬ 
ción-reproducción estereofónica, amplificador, un radio de 
MF y cambia discos, A !a derecha el modelo GE para niños 





La cajuela, arriba, aparece en tamaño rela¬ 
tivo con el cartucho de 8 huellas a la izquier¬ 
da . Las vistas seccionales muestran cómo la 
cinta en un cartucho de gaza continua avanza 
en uncí dirección solamente desde el centro 
a lo larga de los cabezales de la cinta (en ta 
máquina), hasta el exterior del carrete 


escuchar fielmente otros pasajes menos 
dramáticos, aunque igualmente impor¬ 
tantes. 

En breve, el rendimiento del aparato 
me impresionó mucho. Eso no quiere 



decir que sonaba igual que una gra¬ 
bación semejante en disco. Sin embar¬ 
go con el equipo utilizado en esta prue¬ 
bo fie la manera descrita, pocos serían 
los que pondrían peros a la calidad de 



El Áiviri portátil, arriba incluye un medi¬ 
dor de nivel de grabación y de fuerza de 
pilas. La grabadora tiene un cordón de c.a. 
y un micrófono con interruptor remoto. El 
Sony portátil, izquierda, es eJ más pequeña 
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La unidad portátil General Electric que ofre¬ 
cemos en esta foto viene con audífonos para 
audiciones individuaos y con otros accesorios 


la reproducción. Las selecciones popu¬ 
lares—que no requieren un sistema de 
alta fidelidad muy perfecto que diga¬ 
mos-—suenan a los mil maravillas, aun 
¡a través del diminuto altoparlante in¬ 
tegrante de la cajuela. 

Las máquinas de cajuelas actuales 
pueden producir una respuesta de fre¬ 




El Ampex Micro 85 es un sistema estereofónico 
de grabación y de reproducción para la caso 


Esta grabadora de tipo portátil es la primera 
que produce ln RCA f Incluye micrófono y pilas 
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cuencia de aproximadamente 50 n 10.000 
ciclos por segundo, En cuanto a fide¬ 
lidad, no se traía de nada excepcional, 
perú se compensa esto con muchas otras 
ventajas. 

He aquí algunas de estas ventajas; 
Los cartuchos de gaza continua tocan 
en una sola dirección, la de avance. 
May que tocar el álbum entero para 
repetir una selección. La cajuela, por 
otra pacte, puede funcionar en cual¬ 
quier dirección —hacia atrás en “en¬ 
rollamiento rápido” y hacia adelante en 
"‘reproducción 1 ' o "avance rápido” para 
llegar con rapidez a cualquier porción 
de la (¡uta. Las cajuelas, cuyas dimen¬ 
siones totales son de 4” (10,16 CHl) de 
largo por 2Va” (6,35 em) de ancho y 

" (1,27 em) de grueso, son conside¬ 
rablemente más pequeñas que los car¬ 
tuchos de gaza continua. Su caracte¬ 
rística más importante, claro está, es 
que la cajuela ha sido concebida para 
reproducir o grabar, mientras que el 
cartucho sólo sirve para reproducir. 

Para grabaciones y reproducciones 
éstereofóiiicas, la cinta de la cajuela 
tiene un par de huellas en cada lado. 
Hasta invertir la cajuela para poder 
utilizar fas dos otras huellas, En los 
Estados Unidos pueden comprarse ta¬ 
juelas de música estereufómea grabada 
con una duración de 15 a 20 minutos. 
Hay dispunibles cajuelas con cintas de 
dos huellas en blanco que tienen una 
duración de 60, 90 y 120 minutos. 

La amplia aplicación de la cajuela 
Philips de parte de numerosos fabri¬ 
cantes ha dado lugar un sistema su¬ 
mamente compatible. En cualquier má¬ 
quina de cajuela de tipo Philips se pue¬ 
de usar una cajuela Philips grabada o 
en blanco. Significa esto que si compra 
usted una cajuela de cinta grabada con 
música estereofóniea puede reproducir¬ 
la estereofónicamente en una máquina 
estereofóniea o monofónicamente en 
una máquina monofónica. Algunas má¬ 
quinas de cajuela son para reproduc¬ 
ciones solamente, ya que no permiten 
grabar cintas, Pero con una máquina 
grabadora - reproductora puedo usted 
grabar una t inta en blanco y hasta bo¬ 
rrar y volver a grabar una cinta gra¬ 
bada de antemano. Y con una máquina 
combinada de corriente alterna o de pi¬ 
las, puede usted hacer esto en casa ó 
en la cima del Monte Everest. 

i 'uando llega el momento de comprar 
una máquina, puede usted adquirir en 
los Estados Unidos un modelo repro¬ 
ductor especial para niños, que fundo 
na con pilas o un sistema musical de 
alta fidelidad como el Harman Kar- 
don, el cual incluye un cambiad ¡seos, 
un radío estereofónico de MF y una 
cajuela de grabación y reproducción es* 

terco]únicas, Uoii este con junte puede 

usted grabar una cajuela directamente 
del fonógrafo o grabar música este reo- 
fónica de MF directamente de la ra¬ 
dio, con sólo mover un interruptor. 

Entre el modelo para niños y el sis¬ 
tema completo de sonido hay muchos 
sistemas integrantes de grabación y re¬ 
producción esteren!Únicas o monofóni- 
cas. Tienen micrófonos separados y 


t 



instalar su modelo Cnrry-Corder 150 en un auto 

controles completos en la sección del 
amplificador y vienen con atractivos di- 
senus para servir de adornos en las 
salas de las casas. Hay otros aparatos 
caseros de tipo de "cubierta” para usar¬ 
se con el amplificador y los altoparlan¬ 
tes fie alta fidelidad que tiene uno. 
Existe un modelo semejante que ofrecí* 
la característica adicional de un meca¬ 
nismo para cambiar cajuelas. El cam¬ 
biador No releo da cabida a seis cajue¬ 
las y toca una de ellas cada vez auto- 

■sr 

má tica mente (vea la sección de electró¬ 
nica de MP de enero, 1968, pág. 78). 

Los modelos de precio medio que más 
se están vendiendo son las grabadoras 
portátiles. Casi todos estos modelos pe¬ 
queños y livianos incluyen un micró¬ 
fono, un estuche y una cajuela en blan¬ 
co. La mayoría no difiere mucho de 
los modelos portátiles Arvin UE t No- 
reído y ROA que se muestran en estas 
páginas* Pero el modelo portátil en la 
nueva línea Ampex. por ejemplo, es 
algo más grande, mientras que el mo¬ 
delo portátil Sony que se muestra aquí 
es el más pequeño de todos. Casi todos 
tienen clavijeros de salida para a Ho¬ 
pa rían tes externos. 

Tan compacto es el diseño de la ma 
quina de cajuela que se está transfor¬ 
ma mío en una característica extra en 
tales aparatos como radios portátiles. 
Ahora puede usted contar con una gra¬ 
badora acoplada a un radio de MA, MF 
y hasta de onda corta. 



Modelo Akkórd Combiphon 840 incluye uno 
grabadora de cajuela, radio de MA, MF y onda 
corta, y la montura especial para automóviles 
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Combinación de 

AMPERIMETRO Y VOLTIMETRO 

Para Circuitos de Transistores 



El medidor tipo tablero se fija a minico¡as con 
marcas pora indicar los alcances escogidos 
con tos interruptores. Los clavijeros J3 y J4 don 
cabida a los cables de pruebas removibtes 


CIRCUITO DE VOLTIMETRO 



y ^ A MEDICION de corrientes y vol¬ 
tajes bajos, como los de los circui¬ 
tos de transistores, no requiere el uso 
de costoso equipo de prueba. Simple¬ 
mente conecte c?stos circuitos de un vol¬ 
tímetro y un amperímetro para medir 
voltajes y corrientes de 0,1; h 10 y i 00 
voltios c.c., y de 50 microamperíos y 
1, 10 y 100 mil ¡amperios, respectiva¬ 
mente. 

Cada circuito se halla dentro tle su 
propia m ir roca ja y utiliza el mismo in¬ 
dicador para mostrar las lecturas de co¬ 
rriente y voltaje. Ademas de medir el 
voltaje* el circuito del voltímetro, con 
su pila de 1,5 voltios, puede usarse co¬ 
mo probador de continuidad. 

El medidor es una unidad exacta de 
tipo tle tablero de 0 a 50 microamperios 
(Lafayette 99H5G42) que se fija a las 
minicajas con dos sencillas ménsulas 
hechas de aluminio sobrante. Estos se 
ajustan dentro de ranuras cortadas en 
las microcajas, mientras dos enchufes 
de tipo banana, conectados a los termi¬ 
nales de! medidor, se conectan a los 
clavijeros Jl y J2 montados en los dor¬ 
sos de las mi ni cajas. 

El cuadrante del medidor proporcio¬ 
na lecturas directas de 0 a 50 micro- 
amperios y puede marcarse para indi¬ 
car otras medidas. Si necesita usted uno 
de los circuitos inmediatamente, puede 
construirlo en seguida y dejar el otro 
para más tarde. Hasta puede instalar 
ambos circuitos dentro de una minicaja 
ligeramente mayor y conectarlos a los 
clavijeros del medidor con un interrup¬ 
tor de dos polos y dos movimientos. 


CIRCUITO DE AMPERIMETRO 
A 


^MEDIDOR tj2 


R1 


50ju A 
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1-POlO 
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CONM. 

10ÜMA? ROTATOR 
DE 

SALIDA 
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J3 


Los circuitos del voltímetro y 
fijen siguiendo los diagramas 


amperímetro 5G 
que marcan los 


J4 


piezas necesarias. La tolerancia de tas resis- 
^SONDAS DE tenclas aumenta la exactitud total del medidor 
^ PRUEBA 



Auxiliar para Quitar 
Componentes de Tablas 
de Circuitos 

E S casi imposible quitar componen¬ 
ies soldados de tablas de circuitos 
impresos sin dejar soldadura que se en¬ 
durece rápidamente en los agujeros. 
Puede usted solucionar este proble¬ 
ma con un rayo de bicicleta o un tro¬ 
zo de alambre afilado en un extremo 
v fijado al cautín con una arandela y 
un terminal de soldadura. Des 1 ícelo ha¬ 
cia adelante v extraiga lá soldadura de¬ 
rretida con la punta fría. Un tubo del¬ 
gado con un bulbo de caucho fijado de 
manera similar permitirá soplar la sol¬ 
dadura. 
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Cómo Tomar Fotos a Color 

SIN LAMPARA DE DESTELLO 


Películas 
más rápidas 
y técnicas 
nuevas 
permiten 
tomar fotos 
inferiores 
a color con 
luz natural y 
de noche 



Por Paul Wahl 


S I PUEDE USTED verlo, usualmente |K>drá fotogra¬ 
fiarlo—tal es la rapidez que lian adquirido hoy día 
las películas a color. Este aumento fie velocidad, más el 
uso de lentes de mayor rapidez, permite ahora tomar ex¬ 
celentes fotos a color en el interior o de noche, utilizando 
sólo la luz que hay disponible. Desde hace años la toma 
fie fotos en blanco y negro bajo una luz normal ha cons¬ 
tituido una técnica que ha gozado de gran popularidad, 
pero no ha sido sino hasta recientemente que se ha en¬ 
sayado lo mismo con las fotos a color. 

¿Y para qué tanta molestia? Es muy fácil acoplar una 
lámpara de destello a una cámara y obtener excelentes 
fotografías. El uso de una lámpara de destello es suma¬ 
mente fácil y ofrece grandes ventajas. Pero también tiene 
sus inconvenientes. Compare usted las dos fotos en la parte 
superior de esta página y verá por qué. La fuerte ilumi¬ 
nación delantera producida por una sola lámpara de des¬ 
tello acoplada a una cámara destiñe al sujeto, produce som¬ 
bras y áreas obscuras innecesarias. 


En cambio, la luz que hay disponible usualmente es más 
suave y más propicia para hacer resaltar los detalles. Sobre 
todo, proporciona una apariencia más natural, debido a 
que capta uno la escena tal como aparece un realidad. Apren¬ 
diendo a aprovechar la luz disponible, puede usted tomar 
fotos en muchos lugares donde no puede usarse una lámpara 
de destello ron facilidad o donde no se permite su uso, 
como en iglesias, hospitales, museos y teatros. También hay 
veces en que una luz de destello no produce toda la ilumi¬ 
nación necesaria. Sería imposible iluminar una escena ca¬ 
llejera de noche aun con una docena de luces de destello, 


pero sí puede usted fotografiar una calle bajo su propia 
luz y obtener una vista mucho más interesante. 

La guía que aparece abajo incluye diversas situaciones 
típicas y las exposiciones correctas para cada una de ellas. 
Experimentando un poco podrá determinar exposiciones adi¬ 
cionales. 

Un exposímetro posiblemente no sea ríe mucha ayuda 
ruando hay una iluminación tenue. Un exposímetro "ve” 
toda la luz en una escena y proporciona una lectura pro¬ 
medio. Si la luz es uniforme y puede usted aproximarse 
para una lectura de toma cercana, el exposímetro funcio¬ 



nará con exactitud. Sin embargo, si la vista incluye áreas 
brillantes rodeadas de mucha obscuridad- -situación ésta que 
resulta bastante común—el exposímetro es engañado por 
toda esa obscuridad y su aguja a duras penas se mueve, 
aun cuando pueda haber mucha luz en las áreas brillantes 
para mía buena exposición. 

Note que la guía da a conocer tiempos de exposición a 
f/2—la apertura de lente más grande en la mayoría de 
las cámaras. Se debe esto a que es necesario usar una aper¬ 
tura grande a fin de obtener la velocidad mayor pasible 
para detener el movimiento y reducir las vibraciones de la 
cámara a un mínimo. Cuando se tomen fotos con la lente 
totalmente abierta de esta manera, es importante en locar 
el sujeto con cuidado, ya que hay menos profundidad de 
campo |3ara ocultar sus errores. 

Cuando la profundidad de campo y el detalle resultan 
más críticos que la velocidad del obturador, puede usted 
utilizar aperturas más pequeñas de la lente sin cambiar las 
exposiciones básicas que aparecen en la guía, Cara hacer 
esto, simplemente aumente el tiempo de exposición un paso 
por cada paso que disminuye la apertura de la lente. Por 
ejemplo, 1/60 de segundo a f/2 equivale a 1/15 de segundo 
a f/4 ó Y\ de segundo a f/8. 


Para asegurarse de obtener una loto satisfactoria en 
rentes condiciones de luz, conviene combinar la exposición 
turnando tres diferentes fotos—la primera a la exposición 
sugerirla, la segunda a cuatro veces la exposición sugerida 
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Las ventajas cíe la luz disponible pueden verse en la foto tt la derecha do la pagina opuesto, tomada totalmente con !a luz de una lámpara* 
Note las detalles suaves en la cara, ía naturalidad de la luz y la ausencia de sombras. La foto arriba, a la izquierda ele la misma página, 
hecha con una lámpara de destello, muestra sombras oscuras, detalles Yagos y tonos de piel pálidos. Se usó la luz de un solo toco para tomar 
la foto del niño que aparece arriba, a la izquierda, Eí uso de película de tipo de Euz diurna produce un tono rojizo cálido que, en este coso, 
resulta agradable. La escena nocturna arribo, a lo derecha, muestra el interesante efecto de luces qus brillan sobre las calles después de Ja 
lluvia. La foto inferior derecha constituye una belfa estampa de una pareja de novios frente a las ventanas de vidrio de color de una iglesia 


y la terrera a una cuarta parte de Ja 
exposición sugerida. Puede usted ha¬ 
cer esto cambiando la apertura de la 
lente o la velocidad del obturador. Por 
ejemplo, la velocidad sugerida es de 
1/30 a f/4, y las exposiciones combi¬ 
narlas son de 1/30 a f/2 y f/8 ó % y 
1/25 a 1/4. 

Para tomar buenas fotos a la lúa 
existente, por Jo general hay que usar 
una cámara ajustable en que se pue¬ 
den variar a mano Jos ajustes de la 
velocidad y la apertura. Las cámaras 
de ajuste automático, a no ser que cuen¬ 
ten con algún medio para una operación 
manual, no son adecuadas debido a 
que Jas condiciones de poca luz tien¬ 
den o engañar al ojo eléctrico. El ojo 
le dirá que “use destello" y nada más. 

Selección de película de color 

No hay duda de que la película a 
color más rápida que hay para usarse 
en condiciones de poca luz es la nueva 
Anscochrome D-500 de la GAF (vea 
MP de noviembre, 1967), Tiene un ín¬ 
dice de exposición de 500-—mayor que 
el de Ja mayoría de películas en blan¬ 
co y negro. Esta velocidad constituye 
una gran conveniencia cuando necesita 


usted tanto una apertura pequeña de la 
lente para un contraste máximo como 
una rápida velocidad del obturador pa¬ 
ra tomar instantáneas. 

Otras películas rápidas de la GAF 


son la Anscochrome D/2Q0 con un ín¬ 
dice de exposición de 200 y la Ansco¬ 
chrome D/100 y T/100, ambas con un 
índice de exposición de 100. La pe- 


GUIA DE EXPOSICIONES PARA LUZ DISPO 



TIPO DE SUJETO Y CONDICION DE LUZ 


TIPO DE PELICULA DE COLOR 


QA -r 

o D 

oc O 
w 7 

X m 

3 Q 


Anscochrome D/100 
Anscochrome T/100 
Ektachrome X 
Kodachrome X 
Kodacolor X 


Anscochrome D/200 
H.S. Ektachrome, 
tipo de luz diurna 
H.S. Ektachrome, 
tipo B 


Anscochrome D/500 


TODOS LOS AJUSTES BASADOS EN EXPOSICION A f/2 


Interiores de casas y oficinas—luz 
deí día 

Circos, espectáculos—números ilu¬ 
minados con reflectores 

1/125 seg, 

1/250 seg. 

1/500 seg. 

Guarderías de ñiños en hospitales 
Interiores de oficinas—luz artificia) 

1/30 

1/60 

1/125 

Interiores do casas — luz artificial 

Í7l5~" 

1/30 

1/60 

Exhibiciones en museos 

1/2 

1/4 

1/8 

Eventos deportivos de noche 

Escenas callejeras muy iluminadas 
(barrio de teatros) 

Escaparates de tiendas 

Edificios incendiados, fogatas 

1/60 

1/125 

1/250 

Escenas callejeras iluminadas 
{áreas en centros comerdafes) 

1/30 

1/60 

1/125 

Edificios y fuentes iluminados 

1/2 

1/4 

1/8 
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Cor» cámaras ajustables infecí estará en condiciones de juzgar cada escena de acuerdo 
propios méritos de lo misma y captarla en su toma con todos los valores que ha visto gsteí 





La luz lateral tiene ta cualidad única e irremplazable de captar y poner de manifiesto la textura 
y agregar a las fotografías, cualesquiera que sean los sujetos, una singular ilusión de profundidad 



Dirigida 
Agrega 
Dimensiones 
a las Fotos 

L A luz del so! es la preferida por la 
mayor pai te de los fotógrafos; és¬ 
ta puede iluminar la escena desde el 
frente, desde arriba, por detrás o por 
uno cualquiera de los lados. Cada di¬ 
rección tiene sus ventajas pero la ma¬ 
yor parte de los aficionados prefieren 
una iluminación tota! y ríe frente. 

Para fotos bien iluminadas, el fotó¬ 
grafo debe enfocar la escena que desea 
captar desde un lugar que haga quedar 
al sol entrando por un lado más bien 
que a sus espaldas. 

La luz lateral tiene la habilidad fíni¬ 
ca de revelar la textura y agregar ilusión 
de profundidad a fotos que, de otro mo¬ 
do, resultarían planas. Esto efecto se 
perdería si la luz cayera sobre el hom¬ 
bro del fotógrafo iluminando la escena 
desde el frente. 

Planee sus fotos con luz lateral para 
las primeras lio ras de la mañana o las 
últimas de la tarde- En tales oportuni¬ 
dades el sol está bajo en el horizonte 
y puede proveer una bien dirigida líten¬ 
te de luz. La técnica para este tipo de 
fotos es bastante simple. Con cámaras 
automáticas o sencillas bastará enfocar 
y disparar, obtendrá buenos resultados. 

Con cámaras ajustables debe juzgar 
cada escena de acuerdo con sus pro¬ 
pios méritos y escoger una exposición 
capaz de captar los efectos que desea. 
Por ejemplo: en escenas de bosques con 
la luz entrando por los lados entre los 
árboles, usted debe decidir si acentuar 
la luz, las sombras o la relación de am¬ 
bas con los árboles. 

Para obtener mejores resultados use 
un medidor de iluminación. Entonces 
gradúe su cámara a una pequeña aber¬ 
tura para hacer resaltar la luz o abra 
más el diafragma para captar los de¬ 
talles en la sombra. Desde luego, tiene 
que escoger primero la velocidad que 
va a usar de acuerdo con el índice de ex¬ 
posición de la película que esté usando. 

Otra buena idea es la de repetir la 
toma, una con la abertura indicada, una 
segunda con menor abertura y ia última 
con una mayor que ¡a primera. De este 
modo usted puede escoger para su final 
positiva la que más se ajuste a su deseo 
y preferencia. 
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Cuando se encuentre usando luz lateral con el 
idea utilizar la bombilla de destello pena diluir 

La luz lateral es perfecta para los que 
están interesados en hacer retratos con 
individualidad. La iluminación, entran¬ 
do por un lado, hace resaltar las carac¬ 
terísticas faciales no comunes. Este tipo 
de retrato puede obtenerse fácilmente 
en la tarde con el cielo como fondo. 

Para tales retratos es una buena idea 
tener montada una bombilla de destello 
en su cámara para agregar dimensión a 


objeto de hacer un retrato es una muy bueno 
la 5 o rubra sin que quede eliminada total mentó 

la sombra lateral del rostro del modelo. 
Y s¡ esta tan cerca de él como debe es¬ 
tar ponga una doblez o dos de un pa¬ 
ñuelo sobre la bombilla de destello pa¬ 
ra que la luz no borre totalmente las 
sombras. 

Experimente con todos los tipos de 
luz y descubra la gran variedad de efec¬ 
tos pictóricos que están al alcance de 
un fotógrafo con imaginación. 


Novedades Fotográficas 



La Icarex, cámara de la Zeiss tkon-Voigtlan- 
der, ha sido construida de modo que se pueda 
ofrecer, de vez en cuando, alguna sorpresa 
agradable a los dueños de estas "máquinas 
deportivas ds gran temperamento", La prime¬ 
ra de estas sorpresas es un suplemento pris¬ 
mático, con exposímetro CdS incorporado, que 
convierto la ícarex 35 en un super-modelo. 

Se determina la exposición a través del ob¬ 
jetivo considerando el entero campo de imagen 
siendo indiferente la distancia focal del ob¬ 
jetivo empleado en la cámara. Haciendo girar 
el anillo del diafragma del objetivo, se hace 
coincidir con una marca de ajuste, la aguja 
desplazable visible encima del campo visor 
graduándose el diafragma que corresponde a 
la velocidad de obturador elegida. 

Este nuevo suplemento prismático puede 
combinarse con cualquier Icarex 35 suministro- 
da hasta la fecha. 



El Cari Zeiss Dístagon L4/18 mm cuyo pro¬ 
totipo se ha expuesto en la última photokinc, 
se suministra ahora para la Contare*, ofrecién¬ 
dose por primera vez en el mercado un obje¬ 
tivo que con un ángulo de campo de 100 ' pue¬ 
de emplearse con el visar reflex de la cámara. 
Esto es un considerable progreso técnico, pues¬ 
to que solamente así se pueden aprovechar com¬ 
pletamente las muchas posibilidades de crear 
fotografías individuales que pone ul alcance 
este objetivo ultra-granangular. 

Otra ventaja es la gran luminosidad de 1 ;4, 
excepcional para un objetivo de este ángulo 
de campo extremo. En combinación con pelí¬ 
culas de muy alta sensibilidad, el Dístagon de 
18 mm permite realizar fotografías a pulso, 
con lu abertura completa, también bajo condi¬ 
ciones de luz desfavorable o en interiores. La 
profundidad de foco se extiende, con el dia¬ 
fragma 4, de 1,2 m hasta el infinito. 

El nuevo Disfagon se compone de 9 elemen¬ 
tos con 10 lentes. Es notable que a pesar de 
tratarse de un objetivo de construcción tan di¬ 
fícil se haya conseguido una corrección extra¬ 
ordinariamente buena de todas las aberracio¬ 
nes incluyendo la distorsión. 



Para tomar fotografías con luz lateral es preferible hacerlo en horas de la mana na o, si no, 
en las horas de la tarde; es decir en aquellas horas del día en que el sol está bajo en el horizonte 
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MOTORES FUERA DE BORDA 





E L SISTEMA anticorrosivo MerCa- 
thode de la Kiekhaefer ' automá¬ 
ticamente' soluciona un grave proble¬ 
ma en los motores fuera de borda. Pero 
se trata de un problema al cual pres¬ 
tan muy poca atención los dueños de 
botes— la cor v < >s i ón ga I va n i ea. 

Todo metal se corroe a un índice di¬ 
ferente* Los metales “nobles” —el oro 
y el platino, por ejemplo— son a prue¬ 
ba de corrosión. Por otra parte, los ino- 
tales “básicos”, como el aluminio y el 
cinc, se corroen con mayor rapidez. 

Además, todo metal tiene su propio 
potencial eléctrico, siendo los metales 
menos nobles los más activos eléctrica¬ 
mente* 

Cuando dos diferentes metales se co¬ 
locan el uno con el otro en una solu¬ 
ción conductora, fluirá una corriente 
eléctrica entre ellos, lín una situación 
semejan te, el metal del cual fluye la co¬ 
rriente (el ánodo) mostrará una ten¬ 
dencia a corroerse. 

Significa esto que los componentes 
de aluminio de la unidad inferior de 
su motor fuera de borda o de mando en 
la popa se corroerán por la presencia 
de bronce o acero expuesto en la mis¬ 
ma unidad. A pesar de que este pro¬ 
blema es más común en agua salada, 
también es posible que el agua dulce 
liaga las veces de electrólito si está muy 
contaminada o contiene una alta con¬ 
centración de minerales* 

Las capas de pintura reducen este 
destructor flujo de corriente, pero tam¬ 
bién se deterioran. Hasta ahora la me¬ 
jor solución para el problema de la co¬ 
rrosión galvánica en botes pequeños 
ha sido el uso de piezas de “sacrificio” 
hechas de cinc. 

Estas piezas, que pueden obtenerse 



En las primeras instalaciones se utilizaban elec¬ 
trodos en vez de los pernos que atravesaban 
el yugo de popa. Ahora se instalan afuera 
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Los componentes Incluyen leí unidad central, 
los electrodos, y los alambres que son necesarios 


en diferentes formas, están hechas de 
una aleación de cinc que se corroe con 
mayor facilidad que el aluminio usado 
en la unidad inferior. De esta mane¬ 
ra, se “sacrifican" a sí mismas para 
impedir que la corrosión galvánica 
ataque el rosto de la unidad. 

Las piezas de cinc cumplen eficiente¬ 
mente su cometido, pero requieren ins¬ 
pecciones periódicas. Hay que conser¬ 
varlas limpias, ya que cualquier cosa 
que las cubra puede aislar el metal 
contra la corrosión, dejando entonces de 
ser útiles. Además, su eficiencia baja 
al desgastarse y, en condiciones ad¬ 
versas, hay que cambiarlas con fre¬ 
cuencia, 

E I sis te m a M er ('a thod e t j x i r t > t ra 
parte, es una instalación permanente 
que no requiere comprobación ni cam¬ 
bio, Básicamente no es más que un sis¬ 
tema electrónico cié estado sólido que 
determina ei potencial de corrosión del 
agua mediante un "electrodo do refe¬ 
rencia" de cloruro de plata y que dosi¬ 
fica la cantidad suficiente de corriente 
para neutralizar el flujo eléctrico de 
la corrosión galvánica. 

La corriente protectora fluye hacia 



Un medidor indica el potencial de corrosión. 
He aquí la protección que ofrece el Mercathode 



la caja negra que se muestra en leí ilustración, constituyo el cerebro de todo el sistema eléc¬ 
trico. E$ nada mps que un reducido conjunto electrónico que va instalado dentro del yugo de popa 


afuera a través de un electrodo de car¬ 
ga positiva cubierto con platino, para 
impedir cualquier posibilidad de que 
la corrosión ataque al electrodo en sí. 
Ambos electrodos tienen una duración 
indefinida* 

El sistema es tan sensible que au¬ 
to máticamente corapensa no sólo Ias 
fluctuaciones en el contenido mineral 
o ríe sales del agua. Si raspa usted un 
poco de pintura de la unidad inferior 
de manera que se necesite una corrien¬ 
te mayor para fines de protección, el 
MorCathode automáticamente nota es¬ 
ta nueva situación y efectúa los ajus¬ 
tes correspondientes por sí solo. 

Tal precisión es absolutamente nece¬ 
saria, ya que un dispositivo que fun¬ 
cione de acuerdo con este principio de¬ 
be emitir sólo la corriente suficiente 
para neutralizar el flujo de corriente 
destructiva. Pero una corriente pro¬ 
tectora excesiva podría en si inducir 
la corrosión del aluminio, creando una 
condición alcalina en la superficie del 
metal. De esta manera, un voltaje In- 
dependiente medido entre el electrodo 
rio referencia y el metal que se prote¬ 
ge cambia de acuerdo con el grado de 
protección alcanzado, y es este voltaje 
el que automáticamente regula el su¬ 
ministro de fuerza. 

La idea en si no es verdaderamente 
nueva. En portaaviones, transtlánticos 
v grandes yates de placer se usan siste¬ 
mas de protección contra la corrosión 
similares al Mor Cal bode, aunque mu¬ 
cho más grandes. 

La instalación es de lo más sencilla* 
Cuando se presentó el sistema por pri¬ 
mera vez, se recomendaba instalar los 
dos electrodos como repuestos de los 
dos pernos en las unidades de mando 
en la popa Mercaiy que atraviesan la 
parte inferior del yugo de popa. Ah o» 
ra, sin embargo, la compañía recomien¬ 
da instalarlos en el yugo de popa en 
posiciones ligeramente hacia afuera de 
sus ubicaciones anteriores, a fin de lo¬ 
grar una mejor distribución. Natural¬ 
mente que puede usarse este método 
de instalación con cualquier motor fue¬ 


ra de borda o de mando en la popa. 

Los agentes de la Mercury tienen un 
medidor que indica el potencial de co¬ 
rrosión presente en las aguas locales de 
navegación. (Si quiere usted averiguar 
cuál es la condición del agua en que na¬ 
vega su bote, pídale a uno de estos agen¬ 
tes que le haga una demostración.) De 
acuerdo con la compañía, conviene com¬ 
probar cada sistema MerCathode oca¬ 
sionalmente con este medidor, debido a 
la posibilidad de que existan sistemas 
eléctricos defectuosos o corrientes eléc¬ 
tricas variables en el vecindario. De lo 
contrario, no requiere ninguna atención* 

El sistema completo se vende en lis¬ 
tados Unidos por una suma de 89,95 
dólares, suma ésta que no resulta nada 
elevada si se considera lo completo de 
su diseño y lo útil que es* Si la corro¬ 
sión galvánica constituye un problema 
en la región por donde navega usted, 
entonces válgase de este nuevo tipo de 
protección. 



f FUNCIONAMIENTO DEL MÉRCATHODE 

(1) El electrodo de referencia capta el po¬ 
tencial de corrosión en el agua* (2) £1 elec¬ 
trodo envía información a una caja de con¬ 
trol electrónico montado en el yuga de popa* 
(3) la corriente necesaria para proteger la 
unidad de propulsión sumergida se su mi ni s- 
tra desde una batería. 
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Combinación de Muelle y 


H E AQLI una magnífica idea para 
esa casa que tiene a orillas de un 
lago. Su diseño puede adaptarse al lu¬ 
gar en sí, al bote que posee y a la 
cantidad de dinero que dispone para su 
construcción. 

El lujoso muelle con su espacioso sa¬ 
lario en lo alto era antes un par de 
atracaderos que se proyectaban desde 
la orilla sobre cimientos de rocas. Eran doíPbqrdes 


FIELTRO DE ASFALTO RECUBRIMIENTO 
DE 15 LBS. BAJO DE TECHQ OF 
RECUBRIMIENTO /JUNTA DE 

DE TECHO /TRASLAPO 

DE 3^ 


CABRIOS CORTOS DE 
2x4 PARA ALEROS 



lo suficiente rígidos y tuertes para sos¬ 
tener el techo-solitario sin ningún pro¬ 
blema. Por Jo tanto, si no tiene usted un 
atracadero, puede dividir el trabajo en 
dos obras diferentes, construyendo el 


NOTA: 51 EL TECHO NO SE 
HA DE USAR COMO SOLA’ 
RIO, SUBSTITUYA TODAS LAS 
PIEZAS DE 2 x 8 POR PIEZAS 
DE 2 x ó 


, ». 


atracadero con cimientos de rocas una 
temporada y erigiendo el techo durante 
la siguiente. 

Si ya cuenta con un atracadero se¬ 
mejante, pero no resulta lo suficiente 
fuerte para sostener el techo, es posible 
construir el techo independientemente 
del atracadero. Los postes de soporte 
pueden afilarse y enterrarse en el fon¬ 
do del agua o cortarse a escuadra para 
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Solano 


Por Hcink Clark 





VIGA DE 2 


SOPORTES DE 
BOTE DE DOS 
PIEZAS 2x8 


TEJAMANILES 
EN ALEROS 


ARMAZON Y 
LARGUERO 
DE 2 x 0 


POSTES DE 4 x 4 


CABRÍOS 
CORTOS 
DE 2 x 4 


SOSTENIDOS 

SOBRE 

MUELLE 




ELEVADOR PERMITE GUARDAR EL BOTE !EN SECO 


cine se apoyen sobre baldosas o bloques 
planos de hormigón colocados sobre el 
fondo. Se pueden asegurar al atracade¬ 
ro existente con espárragos en cada 
esquina. 

Las dimensiones deben corresponder 
con el contorno del fondo del lago y el 
tamaño del bote. Si desea usted mayor 
protección, simplemente añada paredes 
y tendrá una casa para el bote. 



¿Nueva Clase de Peces? 

Este pescador en su bote con motor fuera de borda, parece un poco sorpren¬ 
dido. Y no es jiara menos* Le habían asegurado que su nuevo motor Johnson 
Seahorse lo conduciría a donde esperaban los peces grandes, . . ¡pero no le dije¬ 
ron que pescaría sirenas! 



Bicicleta Submarina Hecha de Piezas Sobrantes 


A excepción de los tanques y las válvulas de aire comprimido, los rom ponen¬ 
tes de este vehículo submarino consisten todos en piezas sobrantes* El vehículo 
fue construido por dos estudiantes de Inglaterra, quienes lo sometieron a prueba 
en la piscina de su colegio, pudicndo impulsarlo bajo el agua a una velocidad de 
cuatro nudos mediante pedales obtenidos do una bicicleta descartada. 
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USTED TAMBIEN 

PUEDE 

CONSTRUIR UNA 
BELLA CHIMENEA 


El mes pasado le enseñé cómo construir el ho¬ 
gar en sí. Ahora todo lo que tiene que hacer 
es añadir e! humero para terminar la construc¬ 
ción que dará un toque decorativo a su hogar 


Por Wayne C. Leckey 


Dibujos Trcnicos de (íraphic 


Presentations 


n ON LA CONSTRUCCION del ho- 
gar en sí, lia terminado usted la 
parte más difícil de la hechura de la 
chimenea. En puro tiempo puede usted 
cortar a través del cielo raso y el techo, 
conectar las secciones del tubo y erigir 
la cubierta de “tipo de ladrillo”, por lo 
que no faltará mucho para que pueda 
disfrutar del calor de la chimenea cuan¬ 
do haga frío. 



Un movimiento de giro asegurará las seccio¬ 
nes de tubo entre si a medida que se van api¬ 
lando, Aquí el tubo atraviesa un cortafuego 


PARTE 2 

A pesar de que en la Parte 1 no recal¬ 
qué la importancia que tiene instalar la 
primera sección del tubo de manera que 
quede perfectamente rec ta, es necesario 
tener esto en cuenta. Si se halla ligera¬ 
mente desal i neada , termi nará usted 
Con una especie de Torre Inclinada de 
Pisa cuando conecte cinco o seis seccio¬ 
nes entre sí. Por lo tanto, asegúrese de 
que la primera sección que se lija a la 
parte superior de la cúpula de humo 
quede perfectamente recta antes de apli¬ 
car hormigón en su derredor Tuve que 
usar un refuerzo de madera para ali¬ 
near esta primera sección después de 
fijarla a la cúpula. 

Además, como construí mi chimenea 
sobre un piso de plancha de hormigón, 
no pude incluir un cenicero en el foso. 
Sin embargo, s¡ construye usted su chi¬ 
menea sobre un soporte de bloques de 
hormigón, podra instalar un cenicero en 
el foso y una puerta de limpieza en el 
soporte. 

Sígamos ahora con la construcción de 
la chimenea: A pesar de que las seccio¬ 
nes aisladas de pared doble del humero 
no se calientan excesivamente, no deben 
hacer contacto con ninguna pieza de ma¬ 
dera al atravesar el piso y el cielo raso. 
(Esto lo exigen los reglamentos de cons¬ 
trucción.) En aquellos casos en que las 
secciones pasan a través de vigas, deben 
separarse mediante cortafuegos que se 
ajustan alrededor del tubo. Los corta¬ 
fuegos que se suministran con el Vega 
Ileatilator 534 son de dos piezas y se 


asemejan a los que aparecen en la Fi¬ 
gura A de la página 63. Una brida al¬ 
rededor del borde permite clavarlas en 
su lugar. Note que los cortafuegos se 
colocan en posición invertida ai insta¬ 
larse en el cielo raso, y en posición nor¬ 
ma] cuando se instalan en el Atico. 

Cada sección de tubo se asegura a la 
otra asentándola en su extremo rebajado 
y torciéndola ligeramente hacia la de¬ 
recha, Instalé unas cuatro secciones de 
3 pies (0,91 rn) y luego utilicé este con¬ 
junto para ubicar los agujeros que ha¬ 
bría de perforar a través del ciclo raso 
y el techo. Primero sujeté una regla con¬ 
tra el tubo e hice una marca con lápiz en 
el punto en que la regla tocaba el cíelo 
raso. Hice esto en cuatro puntos alrede¬ 
dor del tubo, luego medí 2” (5,08 un) 
desde cada punto, tracé un cuadro de 
19” (48,2 rm) por lado en el cielo raso 
y efectué el corte. Tendrá usted que 
cortar a través de una viga o dos e ins¬ 
talar travesanos para encajonar la aber¬ 
tura. 

Ubiqué la abertura en el techo de 
manera igual, haciendo una marca con 
lápiz en el punto en que la regla to- 
calia las tablas del techo. Luego intro¬ 
duje un clavo a través de los tejama¬ 
niles en cada punto marcado con el lá¬ 
piz, Desde el lado del techo sabía exac¬ 
tamente dónde saldría el tubo. 

Puede usted escoger entre una caja 
cubierta de un solo humero y una de 
dos. Escogí el último tipo por gustarme 
mas su apariencia, aunque tenía yo un 
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solo humero. Generalmente se usa una 
cubierta de dos humeros en aquellos 
casos en que un segundo tubo prove¬ 
niente de otra chimenea cubierta apro¬ 
vecha el mismo humero. 

La cubierta de la chimenea viene en 
forma de cuatro láminas metálicas pla¬ 
nas que se unen entre sí por las es¬ 
quinas, Pero, antes de poder hacer esto, 
primero hay que cortar dos paneles 
opuestos que se adapten a la inclina¬ 
ción del techo. Puede usted determinar 
la inclinación del techo colocando un 
nivel contra un palo vertical. El án¬ 
gulo de la inclinación se transfiere a los 
paneles y el metal se recorta de mane¬ 
ra correspondiente. El material sobran¬ 
te en el panel del lado alto se dobla 
hacía arriba en punto al ras con los 
lados inclinados. Una tabla asegurada 
al panel produce un doblez perfecta¬ 
mente recto. Este extremo doblado ha¬ 
cia arriba se cubre luego con tejamani¬ 
les, Arme los paneles en pares y luego 
una los pares para completar la cu¬ 
bierta. 

Para armar los paneles, alinee los es¬ 
quinas superiores y oprímalas entre sí. 
Un chasquido índica que los paneles se 
hnn conectado. Para asegurarlos firme¬ 
mente, golpee las esquinas con un ina 
zo de caucho (o un bloque de madera 
y un martillo). Cuatro pernos de V 2 ” 
(i,27 cm) aseguran tas esquinas supe¬ 
riores. 

La cubierta no solo se refuerza en 
las esquinas sino también en el interior, 
por el centro, para que disponga de la 
rigidez necesaria. Los refuerzos se su- 
rustran con la cubierta. 

La cubierta se asegura al techo me¬ 
diante un cubrejuntas galvanizado de 
una sola pieza, provisto de lengüetas en 
los lados altos y bajos. Colocando la cu¬ 
bierta en posición invertida e instalan¬ 
do el cubrejuntas en el interior* es más 
fácil perforar agujeros a través de la 
cubierta v las lengüetas para los tor¬ 
nillos, De esta manera, puede usarse 
una pequeña prensa C para sujetar los 
dos entre sí al perforar Jos agujeros. 

Con la cubierta totalmente armada 
v colocada a un lado, procedí a cortar 
el agujero en e! techo. Como estaba 
usando un solo humero corté un agu¬ 
jero de 21" (53,3 cm) por lado. 

Mí siguiente operación fue fijar el 
cubrejuntas al techo. Tres lados de él 
delíen quedar bajo los tejamaniles, 
mientras que el frente debe quedar so¬ 
bre {dios. Para recortar ios tejamaniles, 
primero dibujé las dimensiones inte¬ 
riores del cubrejuntas sobre los tejama¬ 
niles, teniendo cuidado de ubicar el cu- 
h rejuntas hacia un lado del agujero en 
d techo. Iniego corté a lo largo de los 
contornos hasta las tablas de! techo, em¬ 
pleando una cuchilla afilada para ello. 
Desprendí los tejamaniles dentro de las 
líneas trazadas y alcé cuidadosamente 


los tejamaniles fuera de las líneas para 
quitarles los clavos que los sujetaban, 
Pude entonces deslizar todo el cubre¬ 
juntas hacía arriba, bajo los tejamani¬ 
les, a fin de ubicarlo sobre el agujero. 
Una vez colocado en su lugar, lo fijé al 
techo con clavos provistos de cabezas 
de neoprene. 

Hecho lo anterior, me hallaba listo 
para subir la cubierta al techo. Envolví 
mantas en su derredor para proteger 
los '‘ladrillos", le até una soga y la subí 
por los rieles de una escalerilla que co¬ 
loqué contra el techo. 

Si usted solo se encarga de subir lijiíi 
cubierta de b pies (1,8 ni) de alto, no 
deberá haber más fie 2 pies (O.BÍ m) 
de tubo proyectándose del techo; de lo 
contrario, e será imposible colocar la 
cubierta sobre el techo sin ayuda de 
otra persona. Con una cubierta de 3 
[lies (0,91 cm) 00 experimentará ustec 1 
ningún problema. 

Sea cual sea el caso, las secciones de 
tubo deben de terminar a unas 10” (25,4 
cm) por debajo de la parte superior de 
la cubierta. Hay un segundo tubo que 
*0 desliza dentro del humero principal 
fiara continuar éste hasta el remate fie 
"'tipo de hormigón” al cual se fija. Con 
la cubierta apoyada sobre el borde del 
cubrejuntas, introduzca tos tornillos pa¬ 
ra lámina metálica dentro de los agu¬ 
jeros perforados de antemano para fi¬ 
jar los dos entre sí. 

Con diez minutos más de trabajo ter¬ 
minará usted la chimenea. Es esto lo 
que demora fijar el remate de "tipo de 
hormigón" a la fiarte superior de la 
eabierta e introducir los tres tornillos 


>E CORTAFUEGO 
DEL CIELO RASO 


para lámina metálica que fijan el tubo 
deslizante de acero inoxidable. Una cu 
bierta de acero prensado tapa o! )m 
mero sobrante* mientras que unos gan¬ 
chos de metal soldados a la parte su¬ 
perior rebajada del remate de piedra 
le permite fijar humeros de "azulejos” 
a la parte superior. Sí la chimenea tie¬ 
ne B pies {1*82 ni) de alto, conviene re¬ 
forzarla contra vientos fuertes median¬ 
te un trozo de ángulo fie acero. 

El acabado del frente fie la chimenea 
depende de usted. Si lo cubre con [lá¬ 
ñeles, como lo hice yo t tendrá primero 
que erigir una segunda pared en línea 
con el cerco de bloques de hormigón. 


ABERTURA REQUERIDA 
PARA CUBIERTA DE 
UN SOLO HUMERO 


ABERTURA REQUERIDA 
PARA CUBIERTA 
DE DOS HUMEROS 


INSTALACION DE ESPACIADOR DE CORTAFUEGO 
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CONECTOR DE 
CIERRE GIRATORIO 



TAPA DE 
CUBIERTA 


CORTADO 

DOBLADO 

HACIA 

ARRIBA 


PARABRISAS 
{HUMEROS FALSOS), 
FIJE CON LENGÜETAS 


CLAVOS DE CUBRE- 
JUNTAS(CABEZA DE 
"NEOPRENE") 


INSTALACION DE CHIMENEA 


REMATE DE 
CUBIERTA 


SECCION 
DESLIZANTE 
DE 10" 


RETUERZO 

DE 45'.’ 


AGUJEROS 
PARA 
TORNILLOS 
DE CABEZA 
HEXAGONAL 




SECCION DE 
CHIMENEA 



So quitan los tejamaniles dentro del cubre¬ 
juntas y la brida de éste se desliza bajo las 
tejamaniles circundantes según se ve aqui arriba 



Se aplica compuesto calafateador a los teja¬ 
maniles y el cubrejuntas para que no entre 
agua entre el techo y la cubierta del humeio 




REFUERZO 
EN CRUZ 


CUBIERTA -* 
DE CHIMENEA 


CUBREJUNTAS 


SECCION 

DESLIZANTE 


SECCION DE 
CHIMENEA 


TECHO 


SECCION 


ARMADO DE CUBIERTA 


METAL 

DOBLADO 

HACIA 

ARRIBA 


RECORTE /- 
DE ACUERDO 
CON INCLINACION 
DE TECHO 


como escogí paneles de Mar lite con un 
ancho de IB” (40,6 cm)„ espacié las pie¬ 
zas de 2 x 4 (5,08 x 10,16 era) de ma¬ 
nera igual, a fin de que cada junta de 
los bordea de lengüeta y ranura que¬ 
dara contra un montaje. Prefería usar 
adhesi vo, en vez de los clavos y ganchos 


suministrados, para fijar los paneles. 

Puede usted obtener el adhesivo en 
tubos para aplicar un cordón a lo lar¬ 
go de los montantes, así como en latas 
para aplicarlo con una espátula o una 
llama amuescada. Minutos después de 
aplicar cada panel y de golpearlo con 



AISLAMIENTO 

MINERAL 


TUBO EXTERIOR DE 
ACERO GALVANIZADO 


Vísta que muestra cómo se aísla el tubo de 
pared doble. Note el conectar patentado de 
cierre giratorio en el extremo fácilmente visible 


TUBO INTERIOR 
DE ACERO 
INOXIDABLE 




Utilice adhesivo para fijar los paneles de ta¬ 
bla de fibra. Aqui estoy aplicándolo. Aplíque- 
lo a un solo panel a la vez, y a la super¬ 
ficie de hormigón a la cual se le ha de fijar 


Es difícil distinguir la chimenea de lámina me¬ 
tálica de una de mampostéela, Conviene co¬ 
locar un refuerzo cuando la cubierta mida ó' 


V..-" 
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ARMAZON DE PARED TIPICA 


el puño o con un bloque de madera y 
u n nui rt i 1 lo, q ueda rá pe imanen teniente 
adherido. Antes de comenzar la insta¬ 
lación de los paneles, aplique a los la¬ 
drillos y al hogar un par de capas de 
pintura de látex blanca para que hicie¬ 
ran contraste con los paneles de cerezo 
italiano. 

El recubrimiento de las secciones del 
humero expuestas en la esquina de un 
cuarto se efectúa tal como se muestra 
en el dibujo de la página 65 t abajo, a 
la derecha. Después de clavar las pla¬ 
cas de 2x4 (5,08 x 10,10 ctn) al piso 



Los paneles se golpean con el puño para asen¬ 
tarlos bien contra el adhesivo. Trabaje con 
rapidez, ya que el adhesivo se secará pronto, 
no dejando tiempo para corregir errores 


y al cielo raso, se cortan montantes lia¬ 
ra colocarlos entre las placas y luego 
los montantes se cubren con tabla enye¬ 
sada. Recuerde que dehe haber un es¬ 
pacio de aire de 2 11 (5,08 cm) en todo 
el derredor del tubo. Se clavan esquine¬ 
ros de metal a la esquina exterior y 
luego se aplica compuesto para juntas 
de albarrada y cinta a fin de ocultar 
las juntas en los puntos en que la ta¬ 
bla enyesada se une a las paredes y al 
cielo raso. Se embuten las cabezas de 
!os clavos, se aplica relleno y éste se 
alisa, al igual que en el esquinero. 



Utilice guantes para que no le resbalen las 
manos al fijar los paneles. Evite juntas de¬ 
masiado ajustadas, dejando un espado de 
1 /ó" entre los paneles para su expansión 
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Manly Banister 


Mesa de Dos Niveles 
Para Máquina 
de 

Escribir 


Construya esta Elegante 


L AS ELEGANTES lincas de esta 
mesa de dos niveles para la máqui¬ 
na de escribir sin duda armonizarán a 
la perfección con el decorado de cual¬ 
quier casa. El escritorio, hecho de ma¬ 
dera terciada de abedul y aliso sólido, 
tiene un acabado de tinte de arce dul¬ 
ce, mientras que los bordes de la ma¬ 
dera terciada se cubren con cinta de 
madera de abedul para proporcionarle 
una apariencia verdaderamente profe¬ 
sional. 

Tal como se detalla en el dibujo de la 
página opuesta, el escritorio consiste 
esencialmente en dos secciones: el gá¬ 
yete ro y la mesa para la máquina fie 
escribir. Cada una tiene piezas cortadas 
a un bisel do 5^\ por lo que puede usted 
efectuar todos los cortes de biseles sin 
cambiar el ajuste de su sierra de mesa, 
Al cortar los lados y tableros de ma¬ 
dera terciada, utilice una hoja de dien¬ 
tes linos para madera terciada o un ce¬ 



pillo de hoja cóncava para evitar es¬ 
tilladuras, Corte las espigas en la parte 
superior de los lados de 12 x 20 (30,48 

x 50,80 cm) con un bisel de 5?, Luego, 
sin cambiar el ajuste de la sierra, ins¬ 
tale un cabezal ranurador y corte las 
ranuras ciegas de %' (0,95 cm) de an¬ 
cho y VT (0,63 cm) de profundidad en 
la parte inferior del tablero del gave- 
tero. 

Corte los travesanos entre las aber¬ 
turas para las gavetas de madera dura 
sólida. Los tres travesanos con espigas 
cortadas en sus extremos tienen una 
longitud inicial de (29,52 cm), 

12-11/16” (32,22 cm) y 13-7/16” (34,13 
cm)* Después de cortar las espigas, las 
piezas deben tener un largo de 11 Vi” 
(28,25 cm), 11-15/16” (30,32 cm) y 
12-L1/16 T (32,22 cm), midiéndolas a lo 
largo de su parte superior dentro del 
gavetero. 

Para cortar las espigas, siga este pro¬ 
cedimiento: corte los travesanos a todo 
su largo y bisele los extremos a 5*?. Co¬ 
loque la guía sobre una sierra de banco 
para un corte de % (0,95 cm) de an¬ 

cho (largo de las espigas). Incline el 
cartabón de ingletes 5 o hacia la izquier¬ 
da y corte un lado de una espiga en ca¬ 
ria extremo de cada pieza. Si usa usted 
una hoja común de %" (0,31 cm) de 
grueso para cortar espigas, bastarán 
tres rápidas pasadas para completar 
cada cara. Luego incline el cartabón de 
ingletes 5^ hacia la derecha y termine 
las espigas. 

Forme las mortajas en los lados del 
gavetero con un taladro de banco. Pa¬ 


ra la pieza lateral izquierda, incline la 
mesa del taladro de banco 59 hacia la 
derecha y compruebe el ángulo con un 
nivel — transportador. Luego perfore 
el agujero inicial requerido y íorine las 
mortajas con una broca de Vi T (0,63 
cm) a una profundidad de %” (0,95 
cm). Para el lado derecho del gavetero, 
incline la mesa 5^ hacia la izquierda y 
repita el procedimiento. 

Después de cortar estas piezas, arme 
la sección del escritorio sin tornillos ni 
cola. Vea si el ajuste es correcto en fas 
juntas y compruebe las secciones en án¬ 
gulo con un transportador ajustado a 
una conicidad de 59. Cualquier error, 
especialmente en los travesanos, resal 
tara ahora, por lo que debe usted com¬ 
probar todo cuidadosamente y efectuar 
las correcciones que sean necesarias. 

Comience el armado final fiel gave¬ 
tero usando cola transparente y tor¬ 
nillos de cabeza plana No. 8 de 
(3,17 cm) para asegurar las cinco pie¬ 
zas de soporte a la parte inferior del 
tablero del escritorio (vea la parte su¬ 
perior izquierda de la página 67). Lue¬ 
go aplique cola a una de las ranuras 
ciegas y cuidadosamente coloque ese 
lado de! gavetero en su lugar. Asegúre¬ 
se de aplicar cola en la junta de tope 
donde se míen entre sí la pieza lateral 
y la pieza de soporte. Con el lado del 
gavetero colocado en su lugar, perfore 
n través del soporte y la pieza lateral. 
Abocarde los agujeros c introduzca tres 
tornillos de cabeza plana No. 8 de I 1 // 
(3J7 cm) en el soporte y la pieza la¬ 
teral* 
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LISTA DE MATERIALES 

Tamaño y Descripción (Uso) 


1 pza. 


1 pztl* 


2Ü' 


24' 

4 

4 

2 l /¿ doc. 

3 

2 

1 

Vz pinta 
1 p i n fo 
Mise. 


Madera terciada de abedul de 
34" x 4" x 5" (tablero de escri¬ 
torio, tablero de gavetero, tabla 
para escribir, lados de gavetero, 
frentes de gavetas), 

Madera terciada de abedul de 
Va** x 2" x 4" (fondos de gave¬ 
tas, dorso de gavetero y frente 
de tabla pcirci escribir). 

abedul, orce, aliso o fresno (la- 
dos y dorso de gavetas, tablero 
de escritorio y piezas de sopor¬ 
te de tablero de mesa, travesa¬ 
nos do g a velero, refuerzos y ta ¬ 
bla (correderas). 

Cinta de madera de abedul de 
3 A" (acabado de bordes de ma¬ 
dero terciada). 

Patas ahusadas de 2& ,J con rega¬ 
tones ajestables de latón. 

Esquineros interiores de acero de 
1 x 1" (sostener meso). 

Tornillos No, 8 para madera, de 
cabeza plana y l'vi'C 

Tornillos No. 10 para madera, 
de cabeza plana y 

Tiradores de gavetas. 

Perilla (tabla para escribir). 

Tinte (acabado de arce dulce). 
Laca (acabado protector). 

Papel de lija de 4/0 y ó/O, lona 
de acero No, 000, cota transpa¬ 
rente. 


Repita esta operación para el otro 
lado fiel gavetero. Sin embargo, no 
apriete estos tornillos hasta que el dor¬ 
so, los travesañas y los refuerzos infe¬ 
riores se hallen ajustados en sus mor¬ 
tajas o ranuras respectivas. Con excep¬ 
ción de la ranura para el panel trase¬ 
ro, todas las juntas se encolan. 



El dorso de! gavetero es de madera terciada 
de Va** (0,ó 3 cm). E! uso de una guía de ahusa- 
miento y un cartabón de ¡ngleles es lo mejor 
para poder asegurar un corte exacto del panel 
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El lado derecha de! gavetero se encola dentro 
de una ranura en la parte inferior del tablero 
y se atornilla a un soporte. Las dos mortajas 
y las espigas se deben cortar a un bisel de 5" 


Arme el gavetero pieía por pieza, encolan¬ 
do las juntas a medida que vaya avanzando 
el trabajo. Asegure e\ conjunto con abraza* 
dercts y prepare el escritorio como se describe 


La espiga del tablero del escritorio se ajusta 
en una mortaja que se corta en el lado del 
gavetero. Atornille el interior del gavetero bos¬ 
ta el travesano y fije los esquineros (inserto) 


i 




COLOCACION DE HERRAJES DE PATAS DERECHAS 


COLOCACION DE HERRAJES DE PATAS IZQUIERDAS 



Ahora apriete loa tornillos, asegure 
todo el conjunto entre sí con abrazade¬ 
ras y permita que la cola se seque has¬ 
ta el día siguiente* 

Prepare la sección de la mesa o es¬ 
critorio tal como se muestra en td di¬ 
bujo, prestando atención espec ial a la 
espiga de % x % x 20” (0,95 x 0,95 x 
50,80 cm). Esta se ajusta dentro de una 
mortaja correspondiente cortada en el 
lado derecho del gavetero, por lo que 
tiene que soportar una carga bastante 
grande. Asegúrese de biselar el trave¬ 
sano a 59 en el punto en que hace con¬ 
tacto con el lado del gavetero. Luego 
aplique oola en la mortaja, inserte la 
espiga y ajuste todo el tablero dentro 
de la ranura usando abrazaderas, tal 
como se muestra en la foto superior de¬ 
recha de esta pagina* Con una broca 
de 3/Ib” (0,47 cm), perfore tres agu¬ 
jeros equidistantes a través del lado del 
gavetero, en línea con los travesanos bi¬ 
selados. Perfore hasta el travesano con 
una broca de 7/64” (0,27 cm)* Luego 
aborcarrfe los agujeros e introduzca tres 
tornillos fie cabeza plana No, 10 de 
2Va” (6,35 cmh 

Aplique cola a la cara de la pequeña 
tira biselada y ajústela firmemente con¬ 
tra el lado del gavetero. Espacie los cua¬ 


tro esquineros de metal a lo largo de 
la tira y atorníllelos al fondo del es- 
cr i torio, a través de la tira biselada y 
el gavetero. 

Deje todo esto a un lado y comience 
a preparar las gavetas cortando las pie¬ 
zas laterales de 3 / 4 " (1,90 cm) al ancho 
y largo correctos* Disponga el cabezal 
ramirador a un ancho de (1,58 cm) 
y a una profundidad de l A (0/>3 cm), 
y ranura el exterior de cada pieza para 
dar cabida a las correderas de las gave¬ 
tas* Empleando una sierra, abuse la 
mitad inferior de cada lado a un bisel 
de 59 y luego use una hoja de cepillo de 
forma cóncava para proporcionarle un 
a cabadt > I i n o* A t o n t í 1 i nació n, co I oqu e 
una cuchilla para paneles de puertas de 
armario üraitsman 3210 en el cabezal 
moldeador + y corte las ranuras que dan 
cabida a los fondos de las gavetas* 

Quite el Vi” (0,63 cm) sobrante del 
interior de los lados de las gavetas con 
una ensambladora provista de un cabe¬ 
zal moldeador o una ensamblado ra-ce- 
pilladora. También se puede quitar este 
material cortando de nuevo con la sie¬ 
rra o, ni la sierra de banco tiene una 
profundidad de corte adecuada, hacien¬ 
do pasar el borde del lado sobre la ho¬ 
ja cíe la sierra. 


Corte los frentes y dorsos de las ga¬ 
vetas al tamaño adecuado (dejando los 
frentes a escuadra) y luego remírelos 
para los fondos de las gavetas. Los fren¬ 
tes se cortan de madera terciada de 
abeto de (1 ,90 cm), enn la veta ex¬ 
tendiéndose horizontalmente. Corte las 
juntas fresadas en los extremos de los 
frentes y lados, luego corte los fondos 
y arme las gavetas sin cola ni clavos. 
Pruebe el ajuste de las gavetas en el 
gavetero y, cuando esté satisfecho con 
el deslizamiento de aquéllas, desárme¬ 
las y abuse los frentes a 5? con la sie¬ 
na* Perfore a través de los frentes para 
instalar los tiradores, luego arme las 
gavetas encolando y clavando las jun¬ 
tas do las cuatro esquinas* Sin embargo, 
no encole los bordes de los fondos de 
madera terciada. 

El resto del armado no tiene nada 
de especial* Simplemente corte dos de 
las patas de 28" (71,12 cm) a un largo 
tío 23 Y 2 5 ' (50,68 cm), aserrándolas a es¬ 
cuadra en la parle superior, y luego 
vuelva a perforar los extremos para dar 
cabida a ios pernos roscados. Pije la 
cinta de madera con cola transparente 
y siga las instrucciones del fabricante 
al aplicar el acabado a la madera* 
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Fácil Manera 
de Construir 
uí a Rueda 
Abrasiva 


Por Rciy SKoberg 


L AS RUEDAS de óxido de aluminio 
para recortar son demasiado que¬ 
bradizas para usarse a pulso; pero, ron 
este sencillo soporte, simplemente se 
coloca la rueda de una sierra eléctrica 
portátil para hacer que salten chispas 
del acero más duro. 

El soporte consiste en una pieza que 
p i vota en la corredera de un tornillo 
de maquinista para que pueda usted 
cortar a escuadra sin torcer ni trabar 
Ja rueda. El trabajo se sostiene en las 
quijadas del tornillo, el cual hace las 
veces también de disipador del calor 
que, de otra turma, podría destemplar 
e! trabajo. 

De esta manera, es posible cortar a 
través de brocas, machos y otras piezas 
semejantes, así como a través de llaves 
Alien, vastagos de válvulas de automó¬ 
viles, ejes y prácticamente cualquier 
otra pieza de acero endurecido. El acero 
blando también se puede cortar con un 
mínimo de esfuerzo. Puede usted cor¬ 
tar metales no ferrosos, siempre y cuan¬ 
do cambie a una rueda de carburo de 
silicio. IJna rueda semejante también 
puede cortar materiales de mam poste* 
ría y azulejos, incluyendo cerámica, 
mármol y piedra. 

Se sueldan entre sí tres piezas de 
hierro plano de % x l" (6,350 mm x 
2,54 cm) liara formar el soporte. Note, 
sin embargo, que los tamaños que Bé 
muestran en el dibujo posiblemente ten¬ 
gan que alterarse ligeramente para dar 
cabida al espesor de la ennedorn de! 
tornillo que usa usted. 

Perfore un agujero de 5/16" (7,938 
mm) a través de la corredera del tor¬ 
nillo, tal como se muestra. Luego per¬ 
fore un agujero de paso por una pata 


m 




de] soporte y después perfore y rosque 
la otra pata para dar cabida a un per¬ 
no de 5/16” (7,938 mm). 

Asegure ambas patas a la corredera 
con un perno adecuado y coloque el 
brazo en la pata del suporte. Esto re¬ 
sulta más fácil tic hacer si primero 
aprieta usted una pieza de madera de 
2 x 4 (5,08 x 10,16 cm) en las quijadas 
del tornillo. El bloque ofrece entonces 
tanto una base para ubicar el brazo 
cuino un medio para sujetar el brazo 
con una prensa C al resto de! soporte. 
Suelde el brazo a las patas, llevándose 
consigo todo el conjunto a un taller de 
soldadura, en caso de ser necesario. 

Dos pernos aseguran la placa de baso 
de su sierra al soporte. Rosque el bra 
zo para dar cabida a los pernos y lue¬ 
go atornillo una contratuerca al perno, 
n través de la corredera, para sujetar 
las |liornas ligeramente. 

Pije la rueda a la sierra y alón ti lie 
o emperne el tornillo al tablero del ban- 


Asegure el brazo del soporte a las potas y suél 
délo* El brazo debe ser más larga cuando 
quiera que se necesite un contrapeso adicional 


üo. Los vendedores de herramientas mo¬ 
trices ofrecen un surtido de ruedas 
abrasivas para casi todas las marcas de 
sierras, También tienen bridas de ejes, 
en caso de necesitarse éstas. Sin embar¬ 
go, aseguróse de que la sierra no haga 
girar las ruedas a velocidades que supe¬ 
ren la cifra indicada en el rótulo. 

Tal vez decida usted contrapesar la 
sierra construyendo el brazo del supor¬ 
to a un largo suficiente para que se ex¬ 
tienda más allá de las patas del soporte. 
Luego se empernan los contrapesos al 
brazo extendido para compensar el peso 
de la sierra. En cada caso, la unidad en¬ 
tera se puede quitar para dejar el tor¬ 
nillo líbre, extrayendo simplemente el 
perno que atraviesa la corredera. 
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Revestimiento de "Confeti" 
para Mostradores y Pisos 



Puede usted producir sin mucho trabajo una superficie con¬ 
tinua y muy fáci i de cuidar, vertiendo escamas de vínilo a 
color sobre una base viscosa y sellando con capa glaceada 


Por L. LaBARGE 


N LAS CASAS modernas de hoy se 
está usando un nuevo revestimien¬ 
to continuo, duradero y práctico para 
los pisos y mostradores. Simplemente 
siga las instrucciones del fabricante y 
obtendrá usted una superficie de gran 
colorirlo, resistente a las rayadoras, im¬ 
permeable y a prueba de manchas, que 
no necesita encerarse. 

En un piso, este producto de ta tec¬ 
nología moderna acojina el paso de uno 
al caminar y es fácil de limpiar con una 
esponja o un trapeador húmedo. No 
obstante esto, no es resbaladizo. 

Al usarse como recubrimiento de mos¬ 
tradores, se puede limpiar con facilidad, 
es totalmente impermeable al agua y 
también le permite a uno cubrir esqui¬ 
nas, juntas y hasta el salpicadero de un 
fregadero. 

Una de las varias marcas que hay en 
el mercado es producida por la Dur-A- 
Fiex Inc., de Connecticut, Estados Uni¬ 


dos. El juego de la Dur-A-FIcx consis¬ 
te en escamas de vítulo en cualquiera 
de 13 diferentes combinaciones de colo¬ 
res, más un compuesto glaceador de 
uretano y un diluyante. En la mayoría 
de las superficies, el Dur-A-GIaze se 
diluyo para usarse primero como impri¬ 
mado y luego se aplica sin diluirse pa¬ 
ra formar la capa de base. Si cubre us¬ 
ted láminas de plástico, azulejos de 
cerámica o cualquier otra supe rf i ice 
muy resbaladiza, necesitará una capa 
de base de compuesto epóxico de dos 
partes, en lugar del imprimado. 

En los Estados Unidos, además de las 
combinaciones de colores normales, pue¬ 
de usted escoger entre 23 escamas de 
vi ni lo de color sólido y 27 tonos meta- 
líeos. Por escasa diferencia en el pre¬ 
cio se pueden variar las proporciones 
de dos, tres o más colores a fin de pro¬ 
ducir combinaciones al gusto de cada 
cual. 




KB3?’ 7 

El material enterizo no solamente luce mejor 
sino que es mucho más fácil mantenerlo limpio 
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Es muy fácil formar esquinas cóncavas, Añada 
una tira de filete de madera, aplique compues¬ 
to de relleno y délo forma con una cuchara 


Permita que el compuesto de relleno uí i tizado 
se seque por completo, una vez hecho esto 
limpie bien los bordes con un trapo húmedo 


Preparación 


* 

' 




Necesitará usted un balde de plástico 
para la mezcla, una brocha de pintu- 
tura limpia, un peco de cinta de encu¬ 
brir v unas cuantas hojas de papel de 
lija fino. Como parte del juego se inclu¬ 
yen guantes, hutas, un enjuagador y un 
rodillo. Coloque estos articulas en un lu¬ 
gar limpio y prepare la superficie que 
se lia de cubrir. Si va usted a cubrir una 
superficie de madera, rellene las grietas 
con masilla para madera y líjela bien 
para alisarla. Si la superficie es de azu¬ 
lejos de cerámica, asegúrese de que to¬ 
dos los azulejos estén bien adheridos y 
coloque azulejos en los lugares en que 
hace falta. Si se lia de cubrir una su¬ 
perficie de hormigón áspero, aplique- 
te una mezcla niveladora comercial pa¬ 
ra que quede relativamente lisa. 

En algunos casos, tal vez sea más fá¬ 
cil aplicar tabla de fibra o madera ter¬ 
ciada para comenzar sin ningún proble¬ 
ma. Pero no obstante lo que cubra us¬ 
ted, asegúrese de que esté soco, sin 
grietas, liso, firme y limpio (sin aceite, 
grasa ni cera). Luego a]dique cinta de 
encubrir en el punto en que desea que 
termine el nuevo revestimiento. 


Aplicación 

Necesitará usted el di luyen te que vie 
ne en el juego, sólo si usa el Dur-A 
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Las escamas sobrantes se pueden quitar can 
una brocha después de secarse lo capa de 
base. Uselos para la siguiente sección a cubrir 


Glaze como imprimado. Emplee el di¬ 
luyen te (pie sobre para limpiar sus he¬ 
rramientas, Mezcle el imprimado en el 
balde de plástico —so 1 n diluya el com¬ 
puesto glaceador de un 10 a un 20 por 
ciento. Aplique una capa a la superfi¬ 
cie que se ha de cubrir y deje que se se¬ 
que por media hora a 45 minutos. Lue¬ 
go extienda compuesto glaceador sin di¬ 
luir sobre un área pequeña y comience a 
regar las escamas sobre la superficie 
húmeda. No se preocupe si aplica un 
exceso de escamas— se adhieren sólo a 
la capa de base húmeda. Las escamas 
excedentes pueden barrerse después de 
secarse lo capa de base para usarlas de 
nuevo en la siguiente sección. 

Una vez cubierta toda el área, deje 
que se seque durante una hora y barra 
las escomas excedentes. Lije la super¬ 
ficie ligeramente a mano y pase una as¬ 
piradora sobre el área para recoger el 
polvo y las escamas sueltas que queden. 

Aplique una capa de cemento glacea¬ 
dor, permita que se seque, luego lije li¬ 
geramente, barra y vuelva a glaeear. 
Estas capas de glaceado se pueden api i - 
car mejor a razón de un litro ;i la vez 
y ] uego esparci rse de manera uni for¬ 
me con el rodillo de pintura, Sin em¬ 
bargo, nn mueva el compuesto glacea¬ 
dor de atrás para adelante excesiva¬ 
mente, ya que podrían quedar burbujas 



Lije ligeramente y luego pase una aspiradora 
para quitar todo el polvo y escamas sueltos. 
Examine bien la superficie y repare las faltas 





El imprimado se aplica con rodillo o brocha, 
luego aplique la base sin diluida. En super¬ 
ficies de plástico, use un compuesto epóxico 



Riegue las escamas ele vlnilo de manera que 
cubran totalmente la capa ele base húmeda. 
Es mejor cubrir una sección pequeña cada vez 


atrapadas en la capa. Sobre las escamas 
debo haber una capa de glaceado bas¬ 
tante gruesa, pero uniforme. 

Si lo desea, puede usted aplicar ca¬ 
pas adicionales de compuesto glaceador 
a las áreas sometidas a una fricción 
excesiva n a un paso continuo en los 
mostradores y pisos. A pesar de que ca¬ 
da capa se seca en aproximadamente 
una hora, conviene dejar que la capa 
final se endurezca durante 12 horas, por 
lo menos. 



Sobre las escamas aplique dos capas transpa¬ 
rentes de compuesto glaceador de uretano. 
Pemiite* que la última capa seque 12 horas 
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Como dar Nuevo Acabado 
a Pisos de Madera Dura 

Por James P, Schenley 



Lo importante cuando se usa tambor de lijar es montonerlo moviéndose y levantarlo al parar 


H AY TRES RAZONES por las cua¬ 
les usted mismo debe encargarse 
de darles nuevo acabado a los (usos de 
madera de su casa. Primero, se trata 
de un trabajo fácil; segundo, se lleva us¬ 
ted la satisfacción de realizar un buen 
trabajo; y tercero, se ahorra usted una 
buena suma de dinero. 

El piso de mi dormitorio principal 
constituye un buen ejemplo de lo que 
puede usted ahorrarse. Haciendo el tra¬ 
bajo yo mismo con equipo alquilado, 
gasté sólo 15 dólares (en los Estados 
Unidos). Si hubiera encomendado este 
mismo trabajo a un profesional, hubiera 
tenido que pagar 35 dólares, y dudo que 
hubiera obtenido mejores resultados que 
yo. 

Ahora que ha decidido comenzar con 
ese piso viejo de su sala, busque en el 
directorio comercial de su guía telefó¬ 
nica y haga los trámites necesarios para 
alquilar una lijadora de tambor, una 
máquina lijadora de bordes y suficiente 
papel de lija para ambas. 

Antes de escoger las lijaduras, quite 
todos los muebles de] cuarto y luego ins¬ 
peccione el piso cuidadosamente para 
ver si tiene clavos salientes y grietas 
grandes. Embuta ias cabezas de los cla¬ 
vos y luego rellene los agujeros y las 
grietas con masilla de madera. Después 
de haberse secado la masilla, camine so¬ 
bre el piso para notar si hay alguna ta¬ 
bla que produzca chirridos. Estos usual- 
mente se pueden eliminar introducien¬ 
do clavos de tapicería de 2' T (5,08 cm) 
en los extremos de las tpblas a un án¬ 
gulo de aproximadamente 45 grados. 
Embuta las cabezas de los clavos, llene 
los agujeros con masilla de madera y 
permita que ésta se seque mientras va 
a recoger las lijaduras. 

Empiece la operación fie lijadura 
equipando la lijadora de tambor con pa¬ 
pel de lija grueso No, 3 x /z (grano 20), 
Comience en una pared y camine lenta¬ 
mente en la dirección de la veta de la 
madera hada la pared opuesta. Luego 
camina hacia atrás para que la máquina 
pase por el mismo lugar. Continúe de 
esta manera, asegurándose de que cada 
pasada traslape la anterior de 2 a 3” 
(5,08 a 7,62 cm). (En esta posición no 
podrá lijar el piso cerca de la pared don¬ 
de comenzó. Más tarde, sin embargo, 
podrá invertir la máquina y lijar esta 
área.) 

También es importante que la má¬ 
quina se mueva continuamente. Si de¬ 
tiene usted la lijadora mientras el tam¬ 
bor se halla en contacto ron el piso. Jue¬ 
go podrán verse cortes, picaduras y ara¬ 
ñazos en la superficie. 

Casi todas las lijaduras de tambor tie- 
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ríen una palanca para alzar y bajar el 
tambor, Si su lija dora no la tiene, indi” 
ne la máquina hacia usted para alzar 
el tambor antes de detenerse. 

Los pisos de marquetería se pueden 
lijar fie manera igual. Sin embargo, co¬ 
mo no puede lijarlos en la dirección de 
la veta de la madera, utilice un papel de 
I i ja más fino, fie grado 2*4 ó 3, por ejem¬ 
plo, para reducir los arañazos a un mí¬ 
nimo. 

Después do lijar la sección principal 
del piso, coloque e! mismo tipo de papel 
de lija en la lijadora de bordes y mueva 
ésta lentamente a lo largo de los bordes 
sin lijar. Aplique una presión ligera y, 
sí es posible, siga la dirección de la veta 
de la madera. 

Quedan sólo dos lugares donde no pue¬ 
den actuar la lijadora de tambor ni la 
lijadora tic bordes — las esquinas y las 
áreas alrededor de los radiadores. Para 
estos lugares utilice un raspador ma¬ 
nual y aplique fuerza bruta. No se re¬ 
comienda usar di luyen te de barniz — 
su empleo es muy engorroso y terminará 
teniendo que lijar el pisn a mano de 
todos modos. 

El piso se encuentra ahora listo para 
una segunda lijadura am la máquina 
de tambor. Esta vez, use papel No, 1 Va 
(grano 40) y lije la sección principal fiel 
piso tal como antea. De igual forma, co¬ 
loque papel No. i Vi? en la lijadora de 
bordes y vuelva a lijar todos los bordes. 

Llegarlo este momento, no cometa el 
error tic pensar que el piso se encuentra 
listo para el acabado. Una tercera lija* 
dura es esencial para obtener una su¬ 
perficie perfectamente lisa. (La dife¬ 
rencia que produce esta lijadura final 
puede apreciarse en la foto de esta pá- 
gí na, abajo, derecha. 

La lijadura final se debe efectuar can 
papel fino 2/0 (grano 100). Siga el mis¬ 
mo procedimiento que antes y termíne 
la operación con los bordes. 

Devuelva las máquinas lijaduras al 
taller que se las alquiló, mientras en¬ 
carga a su mujer y a sus hijos de lim¬ 
piar las ventanas, resaltos de puertas 
y molduras con un trapo húmedo. Pí¬ 
dales que limpien bien el piso con una 
aspiradora y T cuando regrese, vuelva us¬ 
ted a pasar la aspiradora sobre el piso. 
Recuerde que la más mínima cantidad 
de polvo en el acabado húmedo puede 
echar a perder un trabajo que, de otra 
forma, ser ia perfecto. 

Hay dos maneras de darle acabado 
al piso. Déjelo al natural ti obscurézcalo. 

Si decide hacer esto último, hay que 
aplicar un tinte de aceito de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante. Permi¬ 
ta que se seque hasta el día siguiente y 
luego frótelo con trapos limpios antes 
de aplicar el acabado 

EL acabado se debe aplicar tan pron¬ 
to como sea posible, debido a que cual¬ 
quier demora permitiría que penetrara 
humedad en los poros fie la madera ex¬ 
puesta. Si ocurre esto, aparecerían man¬ 
chas 1 llancas o el acabado se mellaría, 
pelaría o desgastaría con rapidez. 

Puede usted escoger entre cuatro ti¬ 
pos básicos de acabado: sellados 1 pene¬ 
trante para pisos, goma laca, barniz co¬ 
mún y barniz de resina sintética. 



Repare bien las áreos cía nadas ardes de co 
man zar el trabajo, Rellene todas las grietas 
con mostllo de madera y después localice las 
tablas que producen chirridos y dovelas bien 



Mantenga la lijadora en movimiento. Cuando 
sea necesario parar alce la palanca para se¬ 
para* el tamben de la superficie del piso. Tam¬ 
bién puede Indi nar la lijadura hacía atrás 

Un buen acabado para los pisos de ma¬ 
dera dura de la casa es un soltador pe¬ 
netrante. Extienda una capa abundante 
de manera uniforme y permita que pe* 
m tro en la madera durante 10 ó 15 mi¬ 
nutos. Luego quite el excedente con un 
trapo o un trapeador húmedo. 

Permita que el acabado se seque du¬ 
rante 24 horas y luego pula ligeramen¬ 
te con una pulidora provista de almo¬ 
hadillas de acenj de lana lina. Quite 
todo el polvo, aplique una segunda ca¬ 
pa y deje que ésta se seque durante 
24 horas más. Todo lo que falta hacer 
es fiarle un pulimento final al piso pa¬ 
ra hacer resaltar la veta de la madera. 

El barniz de resina sintética es un 



Aplique el acabado Ion pronta cama sea po¬ 
sible. De lo contrario, la humedad podría en¬ 
trar en los poros de la madera, formando man¬ 
chas, El acabada se aplica can brocha o rodillo 





Coloque el papel de lija apretadamente abe* 
dedar def tambor y deslice su extremo dentro 
de la ranura correspondiente. Añada cuñas de 
papel sí el papel ele lija parece estar Flojo 



Una lijadora de bordes de tipo portátil puede 
también lijar hasta leu paredes mismas. Los 
lugares que no se pueden alcanzar con los dos 
lijacíoras deben rasparse y lijarse a mano 

acabado muy duradero que se usa fre¬ 
ntón t c m en 1 1 en g i m na si os y (a h r i cas. 
Sin embargo, hay que comparar su va¬ 
lor con su precio, debido a que cuesta 
más que el acabado de tipo penetrante. 

Por esa suma adicional obtiene usted 
un piso al cual casi no hay que prestar 
cuidado. Todo lo que requiere es pa¬ 
sarle un trapeador seco de vez en cuan¬ 
do y casi nunca hay que encerarlo. El 
líquido se aplica en dos capas. Deje 
que la primera se seque durante el pe¬ 
ríodo recomendado (usualmeiite sólo un 
par de horas). Luego líjela a mano li¬ 
geramente, quítele el polvo y aplique 
la segunda capa. Permita que ésta se 
seque y tendrá usted un buen acabado. 



El equipo alquilado incluye una lijadora de 
jambar y papel de lija de tres tipos {3Vz# 1 
y 2/0). También $e puede alquilar una peque¬ 
ña lijadora de bordes, la cual no se muestra 
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Construya 
Este Util 

Indicador 

para 
su Taller 

Con él podrá medir fácilmente variacio¬ 
nes de apenas una milésima de pulgada 
lo cual le permitirá obtener perfectos 
trabajos en su torno, taladro o máquina 


Por Walter E* Burton 

Dibujos Técnicos do Gruphiv 
Preséntations 



A 

, - 




M EJORA USTED grandemente la 
exactitud ríe los trabajos que rea¬ 
liza en un torno, taladro de banco, má¬ 
quina fresadora o cualquier otra máqui¬ 
na-herramienta, utilizando este sensible 
indicador para el taller* Con él podrá us¬ 
ted centrar piezas en un mandril con ra¬ 
pidez y también ubicar cuchillas fresa¬ 
doras y otras herramientas de manera 
precisa en relación con el trabajo. Món¬ 
telo en un taladro de banco e indicará 
s¡ la mesa se halla en posición perpen¬ 
dicular con el husillo. 



Perfore los palancas y luego déle a la pieza 
y na forma aproximada, efectuando cortes con 
segueta ai ras con las quijadas del tornillo 


Tal como se muestra, el indicador 
tiene un alcance de 0,010” (0,254 mm), 
con marcas de calibración en una sola 
escala de aproximadamente 1% M (3,49 
em) de largo. Las piezas se pueden ha¬ 
cer de acero dulce y luego endurecerse 
superficialmente para que tengan una 
máxima resistencia al desgaste, o pue¬ 
den hacerse de acero con alto con ten i fio 
de carbono. 

El cuerpo del indicador se hace de 
placa de acero de 3/32” (2,381 nnnh 
Las tres palancas se forman de acero de 
1/32” (0,23 cm), mientras que el con¬ 
tacto esférico o punta “sen&ora" se la¬ 
bra de varilla para brocas. El segmento 
de la escala se puede hacer de acero de 
1/32 c 1/16" (0,794 ó 1,588 mm). 

El resorte de retorno de la palanca 
se debe formar, tal como se muestra, 
de un trozo de alambre musical de 
0,019” (0,254 mm), Conviene primero 
darle forma a un trozo largo de alam¬ 
bre para adaptarlo al contorno que se 
muestra en el dibujo de la página 75 
y luego recortar el material sobrante. 
El resorte contra reculadas que se ajus¬ 
ta dentro de la ranura en una de las pa¬ 
lancas es un trozo de resorte de reloj. 

Las plantillas de tamaño normal que 
aparecen en los dibujos detallados sim¬ 
plifican mucho la construcción del indi¬ 
cador. Sin embargo, en vez de corlarlas 
y destruir el texto que aparece en el otro 
lado de la página, siga este método pa¬ 
ra transferir la plantilla a un papel o 
jaeza de cartón. 

Primero fije una hoja de papel car¬ 


bón con cinta adhesiva al cartón, papel 
gjueso o tabla de fibra que va usted a 
usar como plantilla. La fiarte con tinta 
del papel carbón, claro está, debe que¬ 
dar contra el pape] o el cartón. Luego 
coloque el papel carbón y la plantilla 
debajo de la página de dibujos y lije los 
bordes de la pagina con cinta al papel 
de la plantilla. Finalmente, utilice una 
regía exacta y un bolígrafo fino para 
transferir los dibujos a la plantilla. Sin 
embargo, no hay necesidad de transfe- 
iir los círculos. Simplemente marque 



Pula la punta esférica o las dimensiones reque¬ 
ridas, fijándola en el mandril de un torno o 
taladro y use tela abrasiva de grano fino 







PLANTILLAS DE 


TAMAÑO NORMAL 



INDICADOR 

TALLER 


PASADORES CON D. E 
1/16" 


ROSCA 
DE 2-64 


ROSCA 
DE 8-32 


ROSCA 
DE 1-72 


ROSCA 
DE 172 


REMACHES 


ROSCA 
DE 2-64 


PARA FINES 
DE CLARIDAD 
NO SE MUESTRE 
SEGUNDO 
REMACHE 


REBAJE PARA QUE 
PASADOR NOTOPE 1 
CON SECCION DE| 
CUERPO PRINCIPAL 


PASADORES^ 

- - CON,'*' 

D. E.l/16 


EXTENSION (OPTATIVO) 

I PRISIONERO 


APROX, 5 


PERF. CON 
BROCA No. 19 


BOLAS 

ENDURECIDAS 


ROSCA 
DE 0 32 


L " PRISIONERO DE 8-32 
T SE AJUSTA DENTRO DÉ 
AGUJERO DE 8-32 ROSCADO 
EN CENTRO DE PLACA 


ARANDELA-► 

MITAD DE TAMAÑO 
REAL 


1 EXTREMOS 
ENDURECIDOS 


TROZO DE 
RESORTE 
DELGADO 


MUESCA RANURA 


PASADOS DOBLADO 
SE CONECTA A 
EXTREMO REDONDO 
DE ALAMBRE MUSICAL 
k DE 0,010" 


SOLDADURA 


ALAMBRE MUSICAL 
DE 0,010" 


PARA 

DE 


PASADOR SE CONECTA A RESORTE DELGADO 




VISTAS SUPERIOR E INFERIOR 
DE INDICADOR TERMINADO 
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Introduzca los pasadores de tope a presión 
dentro de los agujeros en el cuerpo. Estos im¬ 
piden que los paloneas sobrepasen al cuerpo 



Haga usted, a continuación* morcas de cali¬ 
bración permanente on la placa de la escala 
utilizando un punzón y un cincel bien af I leído 


sus ] rui i tus centrales y luego perfore los 
agujeros tal como se indica* 

Una vez que la plantilla del cuerpo 
se haya hecho, es fácil asegurarla a la 



Los monturas di? articulación esférica son fá¬ 
ciles de ajustar. La amplia variedad de ajus¬ 
tes permite un montaje en cualquier posición 


placa de acero para luego perforar a 
través do tos agujeros en Ja plantilla, 
Lo mismo so hace con los agujeros en 
los diversos brazos y palancas. Después 
de perforarlos, simplemente marque el 
contorno de cada pieza, córtela y déle 
acabado esmerilándola o limándola* 

El brazo con punta esférica es Ja 
única sección del mecanismo del indica¬ 
dor que no se puede hacer con una plan¬ 
tilla. Su porción ranurada se ajusta 
apretadamente sobre el extremo de la 
palanca con leva en el extremo, mientras 
{pie su punta esférica puede ajustarse a 
través de un arco de aproximadamente 
1809, corno lo requiere la posición del 
instrumento con respecto al trabajo que 
se mide. 



Calibración del indicador 

El indicador es básicamente un mul¬ 
lí pilcarlor fiel movimiento que si 1 apli¬ 
ca en el punto esférico de contacto* 
Teóricamente, la multiplicación total 
del movimiento es unas 130 veces r! mo¬ 
vimiento inicial. De esta manera, por 
cada 0,001" (0,025 mm) de movimien¬ 
to en el punto de contacto esférico, el 
puntero so moverá más de %'* (0,31 
( m) a lo largo de la escala. 

La división de la escala entre un nú¬ 
mero de partes iguales de tamaño ai 
Li truno resultaría adecuada para mu¬ 
chas upe rae iones, como para centrar un 
trozo de material redondo en un man¬ 
dril, Sin embargo, [jara medir con exac¬ 
titud o indicar variaciones de hasta 
I/1000*' (0,025 mm), hay que calibrar 
el instrumento. 

El método más fácil consiste en apli¬ 
car tinta azul para dibujos a la placa de 
la escala* Asegure el indicador en el 
tornillo do un taladro de banco de ma¬ 
nera que la punta esférica toque una 
superficie plana y lisa en una quijada* 
Luego inserte láminas calibrado ras de 
espesores cada vez mayores entre la 
punta esférica y la quijada, marcando 
la posición del puntero en cada paso 
de (LOOP (0,025 mm). Haga esto ríos o 
tres veces para volver a comprobar las 
marcas de calibración. Una vez que coin¬ 
cidan (odas las mareas* hágalas perma¬ 
nentes con un punzón v un cincel an¬ 
gosto. 

Sin embargo, el uso de la extensión 
optativa en el brazo de contacto con 
punta esférica aumenta al doble la lon¬ 
gitud del brazo y ? en efecto, reduce e! 
factor de multiplicación a la mitad. Esto 
resulta en un alcance de aproximada¬ 
mente 0,020” (0,508 mm), por lo que 
también hay que calibrar la escala con 
la extensión fijarla. Utilice el mismo 
método de calibración y simplemente 
marque la segunda banda de marcas de 
calibración arriba o abajo de la prime¬ 
ra banda. 

Instalación del indicador 

El agujero con rosca de 8-32 cerca del 
centro de la placa del cuerpo se em¬ 
plea para fijar el indicador a la montu¬ 
ra ujustable Tal como se muestra en el 
inserto de la parte izquierda del dibujo 
y en la*-, lutos de la página 7b, la mun- 


Ccifib re ahora el indicador insertando laminas 
calibradores de espesor reconocido entre la pun¬ 
ta esférica y uno superficie plana tonto se ve 

tura se puede variar para satisfacer casi 
cualquier requisito, con sólo aflojar un 
solo perno de 8-32. El indicador tam¬ 
bién se puede fijar a máquinas herra¬ 
mientas mediante abrazaderas, el poste 
de herramientas en un torno, una base 
con imanes permanentes o cualquier 
otro dispositivo especial* 

Una de las funciones más útiles del 
indicador es comprobar las mesas de ta¬ 
ladros de banco. Para determinar si la 
mesa se encuentra en ángulo recto con 
respecto al husillo, primero asegure el 
indicador en el husillo y ajuste la al¬ 
tura de la mesa de manera que el pun¬ 
tero del inri i cade ir quede en un punto 
medio de la escala. Ahora llaga girar 
lentamente el husillo con la mano y ob¬ 
serve el puntero* Si la mesa se halla in¬ 
clinada hacia un lado, la lectura en ese 
lado será positiva, mientras que, en el 
lado directamente opuesto, el indicador 
mostrará una lectura negativa de igual 
magnitud. Cuando la mesa se encuentre 
perfectamente nivelada, el puntero con¬ 
servará una sola posición firme, aun 
cuando se haga girar el indicador 360 
grados. 



Vísta cercana de indicador terminado mostrar- 
do cómo la presión de un bloque contra el ex¬ 
tremo esférico es multiplicada pos leís palancas 


76 


MECANICA POPULAR 

















4í 






La existencia de fallas en la calefacción suelen com¬ 
probarse, naturalmente, en los días de mucho frío 


Por Stephen J. Howard 



i 



Lín acoplo miento roto en un circuladoi a menu¬ 
do puede ser reparado temporariamente, unien¬ 
do las partes entre sí utilizando un olambre 


Los filtras en un sistema de aire forzado re - 
ducirán notablemente el cedo* si están sucios 
u obstruidos. Compruébelos con frecuencia 


La válvula de flujo, usualmente oculto en una 
esquina, puede abrirse para que la gravedad 
haga que el agua caliente fluya al sistemo 


Si el quemado* de petróleo falla, busque el in¬ 
terruptor de sobrecarga {usualmente fijado a 
la cubierta del molar) y oprímalo una vez 


E S UNA NOCHE de intenso trío y 
falta mucho para que amanezca — 
pero se ha despertado usted repentina¬ 
mente, debido a que la caldera de la 
calefacción ha dejado de funcionar. 

A horas semejantes es casi imposible 
conseguir un reparador, pero trate de 
hacerlo de lodos modos. Sin embargo, 
en vez de ponerse a tiritar de frío has¬ 
ta que llegue el reparador, trate usted 
mismo de local izar la falla. Es posible 
que descubra un defecto menor que us¬ 
ted mismo pueda subsanar. 

Antes de discutir lo que debe hacer, 
vamos a definir algunos términos para 
evitar confusiones. Casi todos los siste¬ 
mas de calefacción consisten en dos sec- 
clones. Una os la porción del quema¬ 
dor, donde se quema gas o petróleo para 
crear'calor* La otra sección hace Huir 
el calor a las habitaciones. Ya sea que 
tenga usted un qneniador fie petróleo o 
de gas, el calor fluirá mediante agua 
caliente, vapor o aire forzado. Por lo 
tanto, las primeras comprobaciones de¬ 
ben relacionarse con la unidad que su¬ 
ministra el calor, o sea el quemador. 

Comprobación de quemador 
de petróleo 

Si se produce algún problema en su 
caldera de petróleo haga lo siguiente; 

• Compruebe el funcionamiento del 
termóstato^ Ajustelo a ó? más que la 
temperatura indicada para las habita¬ 
ciones, y la caldera deberá ponerse en 
funcionamiento. Si tiene usted un ter¬ 
móstato que funcione automáticamente 
tanto de día como de noche, asegúrese 
de que su ciclo no se ha invertido. 

Abra la tapa del termóstato, Hay se¬ 
llado allí un control de cuadrante de 
mercurio que rara vez se descompone. 
Pero si tiene usted un control de tipo 
de platinos, éstos podrían dejar de fun¬ 
cionar debido a haberse cubierto de tie¬ 
rra, Simplemente pase una tarjeta o un 
trozo de cartón delgado entre los pla- 
ti nos. 

* ('ompruebe todos los interruptores 
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El interruptor relevador de control de la chime¬ 
nea a menudo se encuentra en el humero o la 
cubierta del quemador, Oprímalo sólo una ve/ 


de emergencia. Es posible que alguien 
hay a desconectado uno de estos inte¬ 
rruptores accidentalmente. 

Casi todos los quemadores de petró¬ 
leo tienen dos interruptores: Uno gene¬ 
ralmente se halla en el quemador; el 
otro con frecuencia se encuentra en un 
lugar distante, como cerca de la esca¬ 
lera del sótano o arriba de la puerta del 
sótano que da hacia el patio. Averigüe 
dónde se encuentran estos interruptores 
y asegúrese deque están conectados. 

* Compruebe los dos interruptores de 
seguridad. El interruptor de sobrecarga 
y el interruptor relevador de control de 
la chimenea impiden que se produzcan 
danos en caso de surgir algún problema 
en el circuito eléctrico. 

El interruptor de sobrecarga (usual- 
mente pintado de rojo) se encuentra en 
la cubierta del motor. Oprímalo una véí 
solamente. Si el motor no arranca, active 
el relevador de control de la chimenea 
(en el humero o la cubierta del quema- 
flor) una vez solamente. No toque estos 
interruptores si el quemador no funcio¬ 
na o si funciona momentáneamente pa¬ 
ra luego apagarse. Es posible que exista 
un grave problema eléctrico cuya solu¬ 
ción atañe a un experto. 

Muchas calderas de petróleo moder¬ 
nas (las instaladas durante los últimos 
t inco años, por ejemplo) son controla- 



Utilice un trapo para limpiar el frente de la 
celda, Un funcionamiento Intermitente par lo 
q en eral indicará que lo celda debe estar sucia 


das por una celda fotoeléctrica. Si ésta 
se halla sucia, puede impedir que la cal¬ 
dera funcione. 

Si oprime usted el interruptor rele¬ 
vador de control de la chimenea y la 
caldera se prende y luego se apaga en 
cuestión de 30 segundos, examine la su¬ 
perficie de la celda fotoeléctrica. Quíte- 
jo de su caja y limpíela bien. 

* Compruebe el ruptor del circuito o 
¡usihie. Las vibraciones pueden aflojar 
un fusible, por lo que debe usted ase¬ 
gurarse de que éste se encuentre bien 
apretado. Si esto no soluciona el pro¬ 
blema, cambie* td fusible, preíeríblemen¬ 
to por uno de cuyas buenas condiciones 
está usted seguro. 

Si el fusible se sigue fundiendo o el 
r u ] j to r fie c i re u i to fu 11 ció 11 a rt q >e t i da - 
mente, hay un defecto en el sistema 
eléctrico que debe ser comí»robado por 
un reparador. 

* Compruebe la uúhntla de. petróleo. 
Otra cosa que puede ocurrir en una cal¬ 
dera moderna de tipo de petróleo es 
que la válvula de petróleo funciona con 
retardo debido a estar sucia o tener 
algún defecto eléctrico. Es posible ha¬ 
cer funcionar el quemador sin esta vál¬ 
vula en un caso de emergencia. Des¬ 
conecte los conductos de admisión y sa¬ 
lida de la válvula y quite esta última. 
Luego conecte el conducto de admisión 
directamente al conducto de salida. 

* Compruebe el suministro de petró¬ 
leo. Los medidores en el tanque inte¬ 
rior pueden atascarse, mostrando una 
reserva de petróleo cuando no hay nin¬ 
guna* Golpee el medidor ligeramente. 
Si puede alcanzarse la tapa de un tan¬ 
que exterior, tome una lectura con una 
varilla medidora. 

+ Compruebe la tobera. Finalmente, 
la falla puede deberse al conjunto de 
los electrodos y la tobera de petróleo 
dentro del quemador. Compruebe este 
conjunto, pero antes asegúrese de des¬ 
conectar todos los interruptores de 
emergencia. Nunca realice ningún tra¬ 
bajo dentro del quemador con los inte¬ 
rruptores conectados. 

Quite la placa de acceso o destornille 
y quíte el transformador para que pue¬ 
da alcanzar el interior del quemador. 
Afloje la conexión del conducto de pe¬ 
tróleo con una llave y desconecte los 
alambres de los electrodos y el trans¬ 
formador. Estos generalmente se suje¬ 
tan mediante conecto res de tipo de pre¬ 
sión, Quite el conjunto de tobera y elec¬ 
trodos del quemador, teniendo cuidado 
de no cambiar el ajuste de los electro¬ 
dos. 

Desatornille la tobera. Encontrara 
usted un filtro en su interior. Desator¬ 
nille este filtro y lávelo con agua tibia. 
(Podría estar obstruido, impidiendo el 
flujo del petróleo.) Encontrará usted 
un pequeño prisionero dentro de la to¬ 
bera. Quite este tornillo también y lave 
la tobera. 

Ahora sople aire por la tobera* El 
aire pasará libremente si la tobera está 
en buenas condiciones* De no ser así, no 



Los quemadores modernos pueden tener una 
válvula de petróleo que funciona con lentitud. 
Pues quite ta válvula y conecte los conductos 


tendrá otro remedio que instalar una 
nueva tobera, 

No trate de abrir una tobera ajusta¬ 
da con un pica hielo. Esto agrandará 
su agujero, alterará fa relación de 
combustible y hará que el quemador 
resople. A pesar de que esto no causa 
daños al sistema, el quemador de jará de 
funcionar. 

Limpie los electrodos cuidadosamen¬ 
te, utilizando un trapo o lana de acero 
fina. De nuevo, no altere el ajuste o su¬ 
cederá lo mismo con el quemador. 
Reinstale todo, conecte los interrupto¬ 
res de emergencia y oprima el interrup¬ 
tor del relevador de control de la chi¬ 
menea. 

Si su quemador es de tipo rotatorio 
no tendrá una tobera. Simplemente me¬ 
ta la mano dentro del quemador con un 
trapo y limpie cuidadosamente los elec¬ 
trodos, Y asegúrese de que todos los 
interruptores de emergencia estén des¬ 
conectados. 

Comprobación ele quemador ele gas 

Si tiene usted un sistema de calefac¬ 
ción que funciona con gas, compruebe 
el termóstato, el fusible o ruptor del 
circuito y la caldera en sí, el circula¬ 
do r o la unidad de aire forzado, tal 
como so hace con un quemador de pe- 



Quito la tobera utilizando para ello dos lla¬ 
ves. Limpie después oí filtro y el prisionero, 
compruebe la tobera y vuélvala o instalar 
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tróleo, Un quemador de gas tiene un 
solo interruptor eléctrico y este «te halla 
montado en la caldera* Compruébela 
pura asegurarse tic que esté conectado* 

* Compruebe el piloto de gas. Si no 
esta ardiendo, vuélvalo a prender tal 
romo se detalla en la placa de i n sí rué 
dones lijada a la cal fiera* Un piloto 
que se niega a prenderse puede estar 
obstruido por tierra o carbón. Desco¬ 
necte el interruptor eléctrico v las vál¬ 
vulas de gas que controlan al quemador 
principal, así como al piloto. Golpee el 
quemador del piloto con un destornilla¬ 
dor, luego conecte su válvula do control 
y trato do prender el piloto. No abra la 
válvula que controla al quemador prin¬ 
cipal autos do prenderse el piloto y no 
trate de prender el quemador princi¬ 
pal con la mano —podría producir una 
llamanula al prenderse. Si no puede 
usted prender el piloto, espere a que 
1 legue el reparador. 

Comprobación tlr sistemas 
de suministro 

Si hasta este momento no ha dado 
usted con la causa del problema, enton¬ 
ces debe comprobar la sección de su¬ 
ministro del sistema. Lo que describi¬ 
mos aquí se aplica a calderas de gas y 
calderas de petróleo. 

* Sistema de capot: Compruebe el me¬ 
didor de la caldera * El quemador se 
i y f tuga rá n u toma tica mente si el nivel 
del agua baja excesivamente. Pero, ari¬ 
tos do volver a llenar una caldera ca¬ 
liente, permita que so enfríe para evi¬ 
tar la posibilidad de que si 1 agrieto. El 
quemador deberá funcionar de nuevo 
cuando el medidor de la caldera indi¬ 
que que ésta se encuentra llena hasta 
la mitad. 

* Sistemas de agua valiente: Comprue¬ 
be el circuladur. Un ri nadador que ne¬ 
cesite lubricación no permitirá que cir¬ 
cule el agua caliente, a pesar fio que 
el quemador en sí seguirá funcionando. 
Sin embargo, vuelva a lubricar sólo con 
el aceite y la grasera que se recomiere 
flan on la placa de instrucciones fijada 
al cuerpo del circulados 

SÍ hay un botón de reajuste en el 
circulador, oprímalo una voz. Si no 
hay ningún botón, déle una palmada 
fuerte con la mano ni circulador* 

Un circulador dejará de suministrar 
calor si tiene un acoplamiento roto* 
Aplique el oído a una pieza de la cual 
sospecha y note si so produce un sonido 
de golpeteo. Pana reparar un acopla¬ 
miento roto temporariamente, quite la 
tapa de la placa de acceso v una entre 
sí las piezas rotas con alambre* 

Si no puede usted arreglar el circu¬ 
lado]* y el quemador está funcionando, 
oh posible que todavía obtenga un poco 
de calor. Casi todos los sistemas de 
agua caliente tienen una válvula de flu¬ 
jo en el conducto de agua que se ex¬ 
tiende desde la caldera hasta los com¬ 
ponentes que irradian calor. Simple¬ 
mente abra la válvula y 3a gravedad ha¬ 
rá fluir agua caliente por el sistema. 


Pero no se olvide de cerrar esta válvula 
después de arreglar el circulador* 

* En los sistemas de aire forzado , cea 
si t i filtro está obstruido. Esta es una 
fie las causas principales de las restric¬ 
ciones de calor* Si no tiene usted un fiI 
tro de repuesto* quite el filtro (es po¬ 
sible que haya más de uno), llévelo 
afuera y golpéelo contra algo duro pa¬ 
ra desprenderle la tierra. Y mejor aún, 
aplique el accesorio para radiadores de 
su aspiradora al vacío con objeto de ex 
traer parte de la tierra, 

* ('ompruebe la rorrea del ventilador 
eentrifugo. La única solución práctica 
para una correa do ventilador rota en 
las poleas del motor del soplador es 
cambiar la correa, por lo que conviene 
tener un repuesto a la mano. Puede us¬ 
ted comprar una correa del mismo ta¬ 
maño en una ferretería, estación de ser¬ 
vicio o tienda de piezas de automóviles. 
Oolóquela en las poleas del motor del 
soldador y apriete la tuerca de ajuste 
(detrás fiel motor riel soplador) hasta 
que la correa tenga un juego de l /¿ a 
‘Yi * 1 (1,27 a 1,90 mi). Si no tiene usted 
una correa de repuesto, envuelva un 
trozo de soga gruesa alrededor de las 
polras como solución temporaria, 

■ (*ompruebe el motor del soplador. 
Posiblemente exista mi cortocircuito si 
el motor funciona brevemente para lue¬ 
go apagarse o si no funciona para nada. 
Sin embargo, mientras espera a que lle¬ 
gue el reparador, puede- obtener algo 
de calor, ya que el quemador sigue 
í ui k ¡«mando* Simplemente quilo todos 
los filtros tle la caldera* Gomo el aire 
caliente se eleva, fluirá cierta cantidad 
de calor por los comí netos hasta las sa¬ 
lidas, 

Guando haya un corte eléctrico 

En caso de que se produzca un corte 
eléctrico en su vecindario, todavía pn* 
drá disfrutar de calefacción en su casa, 
si tiene una caldera de gas. Un quema¬ 
dor de petróleo requiere fuerza para 
bombear el petróleo del tanque de al¬ 
macenamiento a la caldera en sL Es¬ 
to puede suceder con un sistema tle 
agua caliente o de vapor de autonel i 
vación, ya que el quemador ríe gas 
funciona normalmente cuando se pro¬ 
ducen cortes eléctricos. Pero un sis- 
téma dr agua o de aire caliente de 
Jipo forzado depende de la electrici 
dad para el funcionamiento fie su bom¬ 
ba o soplador. Ademas, un quemador 
principal que no sea de tipo de auto 
activación dejará de prenderse, debí cío 
a que depende de un impulso eléctrico 
del termóstato. 

¿Significa esto que tiene usted que 
pasar frío? No necesariamente, ya que 
1 modo hacer funcionar el quemador 
principal si tiene un control manual en 
u válvula de control del motor. Sim¬ 
plemente oprima o déle vuelta al con¬ 
trol o, en algunos casos, alce una pa¬ 
lanca que se proyecta de la cubierta fié 
la válvula a motor hasta que él que¬ 
mador sen prendido por el piloto. 



El quemador de prtróíoo puede estar controlo 
do por uno cuido fotoeléctrica* Bosta quitar 
el tornillo pequeño partí alcanzar la celda 


Después dé prender c\ quemador 
principal <l« un sistema de agua calien¬ 
te forzado, abra la válvula de flujo en 
el conducto ¿le agua para dejar que 
torra ai agua caliente por gravedad a 
lo largo fiel sistema. 

Y después de prenden* al quemador 
principal de un sistema de aire cal ¡en 
te forzado, quite los id tros dé aire del 
conducto dé retorno de aire frío para 
inducir la circulación y permita que 
fluya aire caliente por gravedad a las 
salidas. 

No puede usted regresar a su cama 
mientras fluya este calor hacia su dor¬ 
mitorio, sin embargo* Observe ese que¬ 
mador para estar seguro de que no se 
está produciendo una presión o una 
tr m pora tura excesiva. Algunos quema¬ 
dores tienen un dispositivo de regula¬ 
ción en el conducto del gas para au¬ 
mentar o disminuir la llama (igual que 
on una estufa de cocina). Baje la llama 
cada media hora para dejar que el que¬ 
mador se enfríe, Si no existe el dispo¬ 
sitivo mencionado, desconecte él con 
tro! manual durante 10 minutos, cada 
media hura, 

V esto es importante: Cuando i nelva 
a funcionar la electricidad chore ese 
control manual. 



Es posible también en algunos, casos, que los 
electrodos estén llenos de carbón, limpíelos con 
un trapo limpio o con lana de acero muy fina 
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CUCHILLAS 
- DE 
RAYADURA 


NUEVA CEPILLADORA 
ROTATORIA ROCKWELL 

Por Wayne C. Leckey 


C UANDO LA VI por primera ve/, me 
pareció que era una máquina re- 
banadera de carnes y quesos. Pero una 
vez que la probé, me di cuenta de que 
la nueva cepilladora rotatoria Rockwell 
era una máquina para realizar traba¬ 
jos mucho más importantes con extra¬ 
ordinaria eficiencia. Sin duda es la me¬ 
jor máquina ensambladora y rectifica¬ 
dora que se ha producido desde hace 
mucho tiempo. 

Lleva el nombre de Uní plañe y fun¬ 
ciona de manera parecida a una lijadu¬ 
ra de disco, sólo que en vez de tener 
un revestimiento abrasivo, el cabezal de 
corte tiene dos juegos de cuatro cuchi¬ 
llas espaciadas equidístantemente alre¬ 
dedor de su circunferencia. 

Para mí la verdadera prueba de cual¬ 
quier máquina ensambladura y rectifi¬ 
cadora es su capacidad para cepillar ve¬ 
tas de extremo. Pedí que me trajeran 
una pieza de arce de 4x4" (10,16 x 
10,16 cm), Se requirieron sólo ríos pasa¬ 
das para rectificar el extremo, pero lo 
que más me sorprendió fue la facilidad 
y rapidez con que avanzaron las cuchi¬ 
llas a través de la dura veta de extremo. 
No hubo la menor resistencia de parte 
de la máquina. Con el cabezal de corte 


COMO LAS CUCHILLAS DEL CABEZAL 
DE CORTE CORTAN LA MADERA 



efectuando aproximadamente 32.000 cor¬ 
tes por minuto, el extremo de la tabla 
de 4 x 4” (10,16 x 10,16 cm) quedó per¬ 
fectamente liso, sin ninguna marca cir¬ 
cular en él. 

He aquí el secreto: los dos juegos de 
cuchillas, que se asemejan a brocas des¬ 
bastadoras cortas, se hallan espaciadas 
a la misma distancia entre sí alrededor 
del disco y giran en una trayectoria de 
apenas (0,05 cm) de ancho. Cuatro 
de las ocho cuchillas de acero de alta 
velocidad se proyectan 0,002” (0,051 
Trun) de las otras. Las cuchillas que pri¬ 
mero entran en la madera efectúan el 
corto de rayadura, mientras que las 
otras efectúan el corte de separación. 
Es la acción de este segundo juego de 
cuchillas lo que permite a la máquina 
efectuar cortes tan perfectos. 

¿Qué seguridad ofrece esta máquina? 
En vez de un dedo, se hizo pasar una 
salchicha frente al cabezal de corte. De¬ 
mostró esto que el operario sólo sufriría 
una ligera cortadura, debido a que nin¬ 
guna cuchilla se proyecta del borde del 
disco giratorio. 

Pero son pocas las probabilidades de 
que el operario siquiera se corte un de¬ 
do. Una guarda transparente de activa¬ 
ción automática deja sólo el trabajo ex¬ 
puesto. 

En cuanto a Jas cuchillas en sí, no 
pueden desprenderse, ya que se hallan 
aseguradas mediante unos tornillos es¬ 
peciales, Sin embargo, (mando haya que 
quitarlas para volverlas a afilar, un me¬ 
didor de gran exactitud permite insta¬ 
larlas en su posición justa. 

El cabezal de corte actúa sobre cual¬ 
quier tipo de material: plástico, mate¬ 
riales laminados, materiales compuestos, 
“styrofoam”, madera terciada, maderas 
duras y maderas blandas. Puede encar¬ 
garse de trabajos de hasta 6" (15,24 



El cabezal de corte dinámicamente equilibra¬ 
do y de pesado hierro vaciado proporciona 
una acción de volante para facilitar los cortes 



Leí profundidad de corte se controla con un 
cuadrante maleteado calibrado en graduacio¬ 
nes efe 1/64" para un ajuste exacto de cuchillas 


rm) por lado y de apenas 26” (66 cm) 
di-* largo y se inclina hasta 45 l> para 
permitirle cortar í ngletes compuestos o 
efectuar cortes biselados en piezas del 
más pequeño tamaño. Corta espigas en 
los ex i remos de piezas cilindricas y cc- 



Es posible reclifícar con eficiencia piezas tan 
pequeñas como un fósforo o tan gruesas como 
una tabla de ó x ó pulgadas sin correr riesgos 



Puede usted cortar ingleJes de ajuste perfec¬ 
to, tanto sencillos como compuestos, inclinan¬ 
do l a mesa y usando un cartabón de i ngletes 


Es posible cortar espigas en piezas cilindricas 
haciendo girar el trabajo contra lo cata de un 
cartabón de ingletes fijo en la mesa de trabajo 
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La acción de corle a alta velocidad alisa \a 
vela de extremo tan fácilmente como $¡ fuera 
la vuia superficial, lo que constituye notable 
prueba de la eficacia de una cepilladora 



Como no se producen reculadas, no corre uno 
riesgos al aplanar los lados de piezas redon¬ 
das de madera, plástico o material compuesto 


pilla trabajos a conicidades perfectas. 

La profundidad de corte es regulada 
por una conveniente rueda con peque* 
ñas calibraciones, que hace que la guia 
de avance se mueva hacia adentro o ha¬ 
cia afuera. El corte máximo que puede 
realizar la máquina es de Vü” (0,3 i em), 
mientras que el corte mínimo es de 
0,005” (0*127 rain). 

Los accesorios incluyen un cartabón 
de ingletes, una lampara, un defíectof 
de virutas v cuchillas de carburo. 



Sierra de Cadena para Damas 

¿Y, por qué no\ y Con sierras seguras, compactas y ligeras cuino la nueva 
“Holiday” de Pioneer, las mujeres pueden aserrar madera con igual facilidad 
que sus esposos. La “Holiday”, impulsada por un motor de gasolina de un solo 
cilindro de dos tiempos y con enfriamiento de aire, es la primera sierra de cade¬ 
na diseñada para vender directamente a los dueños ríe casa, deportistas al aire 
libre, campesinos, lugares de recreo, operadores de clubes de golf y campestres y 
otros consumidores no profesionales. 



Herramientas 7-en-l Para 
la Casa y el Taller 



("uente usted: un torno, una siena de 
sable, una esmeriladora fie banco, una 
bruñidora, una pulidora, una fijadora 
de disco o de tambor y un taladro ho¬ 
rizontal, Añada usted un motor de tres 
velocidades (3100, 3300 y 3700 revolu¬ 


ciones por minuto) y unos cuantos acce¬ 
sorios y conexiones, y tendrá el Modelo 
Electric Home Shop De Luxe 3660. 
La unidad de 1/3 hp es portátil, pesa 
aproximadamente 17 libras (7,71. kg) y 
mide 7 x 8 x 35” . 
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PARA EL AGRICULTOR 


EL AFIDIOS LEON... 

un aliado en la lucha contra los insectos 



C OMO el picudo o gorgojo del algo¬ 
dón (en realidad la larva de la po 
lilla o mariposa nocturna Heliothis Ar 
migera) que devora las cápsulas verdes 
del algodón, está aumentando su resis¬ 
tencia a los insecticidas actualmente en 
uso, los científicos están buscando entre 
los insecos depredadores algunos que 
ayuden a controlar éste y otros enemi¬ 
gos del algodón, 

Hasta la fecha han descubierto que el 
afidios león, no solamente es un voraz 
destructor de los insectos parásitos del 
algodón, sino que es resistente a algu¬ 
nos de los mejores insecticidas usados, 
tales como el Azodrín y el UC-21149. Es¬ 
te pulgón es, a su vez, la larva de 
otro insecto, la Chrysopa Carnea o crisop 
carnívoro, bautizado con ese nombre por¬ 
que fue encontrado por primera vez de¬ 
vorando varias especies de afidios. 

El entomólogo R. L. Ridway y el técni¬ 
co agrícola S. L. Jones, del Laboratorio 
de Investigación de los Insectos del Al- 




Arriba: El afidios león suc- 
eionando ¡os ¡luidos del, 
cuerpo de un ofidio común. 
Abajo: un afidios atacando 
a un picudo. Página opues¬ 
ta: Un adulto y su larva. 
El adulto sobre la hoja es¬ 
tá poniendo huevos. El pe¬ 
dúnculo que sostiene a ca¬ 
da uno de ellos impide que 
los primeros nacidos devo¬ 
ren a sus hermanos. 
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godón, en el College Statfon de Texas, 
eliminaron el 99.5% de los picudos del 
algodón distribuyendo estos afídios a un 
promedio de 25 P 0Q0 por acre (0,405 hec¬ 
tárea), un resultado igual al que pueda 
ser obtenido con los mejores insecti¬ 
cidas. 

En las citadas pruebas, Rídgway y Jo¬ 
nes redujeron los daños causados por el 
picudo a un insignificante 3% del pro¬ 
medio habitual distribuyendo afidios a 
razón de 92,000 por acre (0,405 hectá¬ 
rea) a fines de junio y otros 200,000 por 
acre seis dias más tarde en pequeños 
campos de prueba. Otra vez los resul¬ 
tados fueron tan buenos como los ob¬ 
tenidos con los mejores insecticidas dis¬ 
ponibles. El daño causado por el picudo 
en las porciones no tratadas de este 
modo ascendieron al 44%. 

Las semillas de algodón obtenidas en 
los campos protegidos por estos afidios 
ascendieron a 1,200 libras (544,30 kg) 
por acre (0.405 hectárea); el resto pro¬ 


dujo solamente unas 400 libras (181,43 
kg)- 

La Estación Experimental Agrícola de 
Texas cooperó en esta prueba con el Ser¬ 
vicio de Investigaciones Agrícolas (Agri¬ 
cultura) Research Service, ARS) del De¬ 
partamento de Agricultura de los Estados 
Unidos. 

Los citados afidios parecen ideales pa¬ 
ra formar parte de un amplio programa 
de control. Primero, los tempranos de¬ 
predadores del algodón, tales como afí- 
dios, picudos, mirideos, arañas, etc., pue¬ 
den ser controlados con un insecticida 
capaz de ser ahsorvido por todas las 
partes de la planta a través de la tierra o 
mediante aplicaciones sobre la planta 
misma. Unas pocas semanas después 
pueden ser liberados los afidios para eli¬ 
minar a los picudos o gorgojos del al¬ 
godón. 

Los afidios comunes del algodón for¬ 
man también parte de la dieta del afídios 
león y su presencia reduciría el ataque 


de éstos sobre los picudos. Sin embargo, 
Ridgeway y Jones obtuvieron promete¬ 
dores resultados aun en casos en que 
existía una nutrida infestación de afidios 
comunes. En uno de sus experimentos 
encontraron que los afidios leones en 
busca de alimento prefieren a los picu¬ 
dos. devorando mayor cantidad de és¬ 
tos que de afidios comunes. 

Mediante más amplias investigaciones 
los científicos determinaron el número 
de afidios leones que se necesita para 
controlar a los picudos y la mejor oportu¬ 
nidad para liberar en los campos a los 
afidios leones. 

Es necesario también hacer algunas 
pruebas para determinar tos procedi¬ 
mientos necesarios con objeto de ase¬ 
gurar una provisión suficiente de afidios 
leones. Pruebas posteriores también se¬ 
rán hechas para determinar como influ¬ 
ye el ataque de estos depredadores so¬ 
bre las futuras generaciones de picudos 
del algodón. 
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Nuevo Tanque de Guerra que Dispara Balas o Cohetes 


El nuevo tanque ele guerra MBT-70 desarrollado conjuntamente por los Es¬ 
tados Unidos y Alemania Occidental comenzará a prestar servicio en el decenio de 
1U70, después de someterse a pruebas durante el verano de este año. El vehículo de 
Til toneladas de peso, activado por un motor diesel enfriado por aire de 1475 ca¬ 
ballos de fuerza, ha alcanzado velocidades mayores que automóviles en pruebas 
recientemente llevadas a cabo, aunque no se ha dado a conocer su velocidad má¬ 
xima. Su tripulación de tres hombres va montada en una “cápsula” que los protege 
contra las radiaciones y substancias químicas. El cañón- lanzador de 152 mm pue¬ 
de disparar balas o cohetes (ahajo derecha). 



100 Millones de Años 

I’reservadas en un pelotón de* anibar, 
dos hormigas con el nombre técnico de 
Spheeomyrma freyi —40 millones de 
años más viejas que cualquier otra hor¬ 
miga conocida— fueron descubiertas re¬ 
cientemente en New Jersey. Cada hor¬ 
miga, con un largo de aproximadamen¬ 
te 6 milímetros, tiene un aguijón en la 
parte trasera de su cuerpo. 



Vehículo de Cojín de Aire para la Rociadura de Cultivos 


Tom Guntlerson, de Twin Valley, Minnesota, rocía insecticidas sobre sus 
cultivos desde el aire—pero la altura a que hace esto puede medirse con una re¬ 
gla. Gunderson diseñó y construyó su propio vehículo de cojín de aire para llevar 
un tanque de 114 litros de insecticida. Con un aguilón rociador de 5 metros a cada 
lado del vehículo puede él flotar a través de cualquier campo de cultivo a una ve¬ 
locidad de 24 kilómetros por hora. El vehículo consta de tres secciones abisagradas 
entre sí, a fin de poder plegarlo cuando hay que transportarlo por largas distan¬ 
cias. Se mueve a impulso de dos motores de 10 caballos de fuerza que activan a los 
abanicos elevadores y de un motor de 12 caballos que mueve a la hélice de pro¬ 
pulsión. 


VIAJE POR EUROPA... 

(Viene de la página 31) 

hospedaje que paren* haber en todas las 
aldeas europeas —y de las cuales casi 
no había oído hablar nada antes de 
nuestro viaje a Europa. Acuérdese de 
ellas en caso rio que se canse de acam¬ 
par—- no le costarán mucho. Pagamos 
6,50 dólares una noche y 8,50 dólares 
otra noche por dos habitaciones con 
desayuno para los cinco de nosotros. 

He aquí algunos consejos que lo ayu¬ 
darán a planear su viaje: 

Transporte: Haga sus reservaciones de 
avión lo más pronto posible* Hicimos 
nuestras reservaciones en noviembre pa¬ 
ra un vuelo de excursión de 21 días 
(360 dólares por cada adulto, medio pa¬ 
saje para los dos niños de menos de 12 
años de edad)* A cada pasajero se le 
permite llevar 44 libras (20 kg) de equi¬ 
paje — ]n suficiente para llevar todas 
nuestras pertenencias, excepto las ca¬ 
mas plegables que compramos en Ale¬ 
mania, las cuales dejamos en Europa. 
Pasaporte: Tendrá que enseñarlo en ca¬ 
da frontera. Mi esposa y yo obtuvimos 
pasa poi tes sopara dos y consegu i mos 
otro para los tres niños. Si lo desea, la 
familia entera puede viajar con un solo 
pasaporte. 

Vacuna: Tiene uno que poseer un cer¬ 
tificado que pruebe que ha sido vacuna¬ 
do contra la viruela dentro de los últi¬ 
mos tres años para poder regresar a los 
Estados Unidos. 

Auto: Si proyecta usted comprar un 
auto europeo, puede recogerlo en Euro¬ 
pa, usarlo para viajar allí y hacer que 
so lo envíen a su ciudad de origen* Si 
quiere alquilar uno, las grandes com¬ 
pañías norteamericanas de alquiler de 
coches tienen sucursales en Europa, y 
también hay agencias europeas. Algunas 
de las lineas aéreas están ofreciendo 
aliora un descuento parcial por el al¬ 
quil er de un auto como parte del pasa¬ 
je. Sea cual sea el método que utilice 
para obtener un auto, asegúrese de ob¬ 
tener un seguro válido para todos los 
países en que ha de viajar. Inspeccionan 
los documentos del seguro en todas las 
fronteras. 

Licencia de conductor: Necesita usted 
su licencia de conducir y también le con¬ 
viene tener una “licencia internacional 1 ’ 
con validez en nueve diferentes naciones 
europeas. 

Carnet internacional para acampar: lis¬ 
ta tarjeta de socio le permite utilizar los 
campamentos de clubs afiliados a la Fe¬ 
deración Internacional de Campamen¬ 
tos y Caravanas. A veces les conceden 
un descuento a los socios, aunque el ge¬ 
rente de uno do los campamentos me 
dijo que sólo conceden descuentos en 
la "temporada baja”. Lamentamos no 
tener este carnet en París, donde no 
pudimos quedarnos en un campamento. 
Información valiosa: Hay muchas guías 
para los que viajan a Europa, con infor¬ 
mación que podría ser de gran utili¬ 
dad. Las compañías petroleras ofrecen 
también mapas y folletos informativos a 
un reducido precio, y las agencias de via¬ 
jes y oficinas de turismo también pue¬ 
den proporcionarle datos importantes. 
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México 6, D. F 
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XEF 

Cd. Juárez, Chih. 

XEFV 

Cd. Juárez, Chih. 

XEWR 

Cd. Juárez, Chih. 

XEHM 

Cd. Delicias, Chih. 

XEBU 

Chihuahua, Chih. 

XEQD 

Chihuahua, Chih. 

XEMK 

Huixtla, Chis. 

XEFF 

Matehuala, S. L. P. 

XEWQ 

Monclova, Coah. 

XENR 

Nva. Rosita, Coah. 

XERD 

Pachuca, Hgo. 

XEXE 

Querétaro, Qro. 

XEBX 

Sabinas, Coah. 

XELE 

Tampico, Tamps. 

XEUC 

Tehuantepec, Oax. 

XEBP 

Torreón, Coah. 

XEGZ 

Torreón, Coah. 
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Domine los problemas técnicos 
y tome mejores fotografías con 



AL ALCANCE 
DI TODOS 


Un Manual de gran interés lo mismo para el 
técnico profesional que para el aficionado 


No olvide que la fotografía es un arte; no basta 
tener una magnífica cámara para ser un buen 
fotógrafo. Los diferentes ángulos en que puede 
captarse una escena, las distintas direcciones 
e intensidad de la luz, la velocidad que se im¬ 
prime al obturador, la distancia, la amplitud 
del lente y muchos otros detalles contribuyen 
a aumentar o disminuir la calidad de una foto. 

Aprenda a interpretar las 
condiciones determinantes 
con este práctico Manual que 
está “al alcance de todos”. 

Domine la cámara, no se deje limitar por ella; 
aprenda a captar de un vistazo las mejores po¬ 
sibilidades de hacer una foto de concurso. Si 
usted sabe cómo hacerlo, “su foto de concurso” 
puede ser lograda cuando toma una de esas ins¬ 
tantáneas caseras que reservamos para el ál¬ 
bum familiar. 


FOTOGRAFIA 
AL ALCANCE DE TODOS 

CUARTO OSCURO 
SOLUCIONES QUIMICAS 
IMPRESORAS 




LENTES COMERCIALIZACION 



TIPOS DE PAPEL RETRATOS 

^ , . .. J, _ . ,,, jtfcH''ÍTi• 'Is . "• • ** . 

EQUIPOS DE ILUMINACION 

DHI 

AMPLIADORAS 



Vea en este Manual: 

• Fotografías de Interiores 

• Fotografías al Aire Libre 

• La Fotografía en el Hogar 

• Fotos para el Anuario Escolar 

• La Fotografía en el Turismo 

• Fotografía Panorámica 

• Fotografía Pictórica 

• Fotografías Sociales 

• Y Muchos otros Temas 



Adquiéralo ahora y elimine la 
incertidumbre que echa a perder 
tantas fotografías. Use su cámara 
sin vacilaciones y capte al vuelo 
eso que llaman ' foto de concurso' 1 


Solo US $1.25 o su equivalente en moneda nacional 

ADQUIERALO HOY MISMO EN SU ESTANQUILLO FAVORITO O PIDALO 
A NUESTRO DISTRIBUIDOR EN SU PAIS O DIRECTAMENTE A: 

EDITORIAL OMEGA Inc. 5535 N. W. 7th Ave. Miami, Florida U.S.A. 


mnnuRLEs 

OMEGA 

PRACTICOS• SENCILLOS PRECISOS 

. . . .. . . ... J 
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NUEVAS HERRAMIENTAS 


Cinta Métrica con Interior 
que se Puede Limpiar 

Para no experimentar clifeultades al 
realizar trabajos en condiciones de su¬ 
ciedad, las cintas métricas Steelmaster 
de 50 y 100 pies (15,24 y 30,48 m) tie¬ 
nen cajas cromadas cuyos contornos per¬ 
miten sujetarlas de manera firme, aun 
cuando estén mojadas o cubiertas de 
grasa. Para limpiar el interior de la ca¬ 
ja, ésta simplemente se abre, se quita 
e! cartucho de la cinta, se limpia todo 
bien y se vuelve a colocar el carrete. Kn 
caso de romperse la cinta, puede ser 
substituida por un nuevo cartucho. Una 
compañía de Connecfieut, Estados Uní- 
dos, vende las nuevas cintas y cartuchos 
de repuesto. 


Soportes Giratorios 
en dos Estilos 

Estos dos soportes giratorios han si¬ 
do concebidos para dar cabida a un má¬ 
ximo de herramientas sin ocupar tina 
gran cantidad de espacio. Ambos llevan 
un cómodo asidero a fin de poderlos re¬ 
coger con facilidad para moverlos de 
un lado a otro y tienen un diámetro de 
28centímetros. 1 base del soporte de 
herramientas se halla dividida en com¬ 
partimientos de diferentes tamaños para 
separar clavos, tornillos y otros artículos 
pequeños, mientras que la unidad para 
guardar piezas pequeñas (foto de inser¬ 
to) tiene tres bandejas giratorias dividi¬ 
das en 34 diferentes compartimientos. 
Ambos soportes son producidos por una 
firma de Oído y pueden obtenerse en 
ferreterías. 


Llaves de Doble Extremo 

Este juego fie llaves de combinación, 
hedías de aleación de acero contiene 
los siete tamaños de uso común de % a 
% (0,63 a 1,58 cm), a fin de propor¬ 

cionarles a los dueños de casas y arte¬ 
sanos una selección de llaves de cubo y 
llaves españolas (un total de 14 llaves). 
Las llaves de calidad profesional, que 
vienen en una bolsa de vi ni lo transpa¬ 
rente, se han forjado de acero de alea¬ 
ción, termntrado, enchapado con níquel 
y cromo y, finalmente, se han pulido 
para proporcionarles un acabado ¡us- 
l roso. 
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*£ea w uueá&ia fen¿xim& ttcuttena... 


El sorprendente Rolcimite que puede dar origen a 1000 inventos 

Es posible que un cojinete que gira casi sin ninguna fricción, desarrollado recien¬ 
temente, constituya el descubrimiento del siglo — y pueda ser aprovechado por 
todos. 

Un coche estupendo pero con traqueteos 

Los propietarios del Firebird de la Pontiac alaban el manejo, la potencia, el fun¬ 
cionamiento y el estilo del coche, pero no soportan los traqueteos del mismo. 

Instale en su auto luces para curvas 

Vea cómo se instalan dos luces accesorias que se activan mediante la palanca de 
luces de viraje. Un sencillo circuito las mantiene encendidas mientras usted dobla. 

Construya un indicador de equilibrio estereofónico 

Con sólo una mirada al cuadrante usted puede ajustar su amplificador estereo¬ 
fónico para lograr un equilibrio perfecto del nivel de volumen de los canales 
derecho e izquierdo. 

Cómo puede usted evitar esos 15 sencillos errores que echan a perder fotos buenas 

Es imposible restaurar un negativo echado a perder. En este artículo se expone 
cómo corregir los errores más comunes en e! laboratorio casero, antes de que éstos 
sucedan. 

¡Y muchos artículos más ele extraordinario interés! 
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en las “ 500 n de Indianápolis 
durante 15 años consecutivos 


¡GRATIS calcomanías del símbolo Monroe! Idénti¬ 
cas a las usadas en los autos que corren en las 
"500 de Indianápolis." Envíe un sobre dirigido a 
usted mismo a Monroe Auto Equipment Company, 
Sales Promotion Dept., Monroe, Michigan, 48161, 
U.S.A. 

r-- 

1 Monroe Auto Equipment Co., 

Sales Promotion Dept. 

| Envíenme dos calcomanías del símbolo 
Monroe usado en las carreras. Incluyo un 
sobre con mi dirección. ¡ 

Nombre_ 

Dirección__ 

I-----I 

I - _ ^ « ■- l l ~ 1 —* "" J 


Los amortiguadores Monroe para autos de carreras han 
formado parte de todo auto ganador en indianápolis 
desde 1952. 

Los corredores del circuito Internacional confian en 
Monroe. Usted en su carro familiar también puede hacerlo. 

• Amortiguadores MONRO-MATIC , ’ , : construidos para 
uso diario, mantienen las ruedas en contacto con 

la carretera, como deben estar. 

• Amortiguadores “SUPER-500” para vehículos 
pesados: Una necesidad para transportes difíciles. 
Perfectamente adecuados para obtener seguridad 
adicional y control del automóvil. 

• Unidades estabilizadoras LOAD-LEVELER": 
Proporcionan estabilidad adicional para cargas 
pesadas en caminos accidentados. 


Los amortiguadores desgastados son peligrosos. 

Insista en MONROE. Los campeones lo hacen. 

MONROE BELGIUM N.V., ST. TRUIDEN, BELGICA 

Dirijan sus solicitudes a: International Representativos 
Platka International Building, Fort Wayne, Indiana, U.S.A, 

Cable: “SHOXS-FORT WAYNE” 
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DESCUBRIMIENTO DE... 

(Viene cíe la página 26) 
libremente de un lado a otro, como cer¬ 
dos y mandriles salvajes, cuyo sistema 
de circulación se asemeja al del hom¬ 
bre, les será posible a los hombres de 
ciencia estudiar sus reacciones fisioló¬ 
gicas, Cabe esperar que la ciencia mé¬ 
dica averigüe por estos medios lo que 
causa el mal de altura y la hipertensión, 
y por qué el corazón achia como lo hace 
cuando se halla sometido a tensiones, 
así como otros enigmas semejantes. 

En la Universidad Estatal de Colo¬ 
rado, el I)r. Hcirry A, Gorman está rea¬ 
lizando estudios ron venados machos y 
cerdos para ver si es posible pronosticar 
los efectos que puede sufrir un ser hu¬ 
mano al someterse a un cambio drástico 
de altitud. Aunque no es cosa de la 
cual podemos vanagloriarnos, tas reac¬ 
ciones fisiológicas de los cerdos son muy 
parecidas a las del hombre. El Di\ Gor¬ 
man fue el que diseñó los sensores usa¬ 
dos en los animales que tomaron parte 
en los primeras viajes espaciales de los 
hio-sat.él i tes. 



Resistencia del venado 


Problema Físico Resuelto con Habilidad 


«Tanto el cerdo como el venado son 
afectados cuando se trasladan de una 
altura de 1500 metros a otra de 3000,:* 
dice el I)r. Gorman. «Pero el venado 
parece resistir bien este cambio, ya que 
se adapta a su nuevo ambiente con ra¬ 
pidez. El cerdo, por otra parte, se vuel¬ 
ve letárgico, como Ies sucede a los se¬ 
res humanos, probablemente sufre de 
dolores de cabeza y, en caso de hacer 
mucho ejercicio, posiblemente no tar¬ 
daría en sufrir algún mal del corazón o 
los pulmones, 

El I)r. Gorman se muestra muy en¬ 
tusiasmado con este estudio. ^Espera¬ 
mos seguir nuestras pruebas durante 
dos años mas y* manifiesta éL ®Es po¬ 
sible (pie obtengamos información que 
resulte valiosa para nuestros soldados, 
esquiadores, turistas o cualquiera que 
suba a regiones montañosas. 

Otro interesante estudio es el que es¬ 
tá realizando el Dr, Reherí L, Van Cit- 
ters, profesor asociado de fisiología y 
biofísica en la Universidad de Washing¬ 
ton* Seaftle. El Di\ Van Citters ha uti¬ 
lizado mandriles en <1 Ai rica, debido 
a que sus reacciones cardiovasculares 
son probablemente más parecidas a las 
del hombre que la de los animales usual- 
mente empleados en la hora torios. 

Están analizando ahora los datos ob¬ 
tenidos, con la esperanza dr averiguar 
cómo funciona el corazón bajo tensio¬ 
nes y + lo que es mas importante, por 
que funciona así. 

Para realizar este experimento hubo 
que efectuar operaciones quirúrgicas en 
los mandriles para insertarles im dis 
positivo especial que, al recibir una se¬ 
ña 1, anestesia a los monos. Realizado el 
experimento, se transmitió la señal co¬ 
rrespondiente para anestesiar a los man¬ 
driles y poder así acudir hacia ellos y 
quitarles los transmisores que llevaban 
a cu estas > cada uno con un valor de más 
de 5000 dólares. 


Al banquero cal i fc.> mi ano Rohert Wegener (izquierda), parapléjico de naci¬ 
miento , le parecía insoluble el problema de ser subido, con cierta facilidad, en su 
-ilion de ruedas hasta el interior dé SU automóvil Dudgc A 100 Sportsman, cada 
vez que tenía que desarrollar actividades de negocios o simplemente sociales. 
Todo se resolvió mediante la instalación de un ingenioso aparejo eléctrico (de¬ 
recha), que incluye una rampa plegadiza, por la cual es llevado el sillón hasta 
el coche. Esta solución, aparentemente sencilla, requirió cuatro meses de estu¬ 
dio y planeamiento antes de llevarse a la realidad. 



Segadora con Control de Seguridad 

La más destacada de la nueva linea de tractores de jardín y segadoras de la 
McC’ormick International, es la 125 Cub Cadet con impulsor hídrostático de 12 
lip y una segadora de di?” (121,92 cm). Incluye fáciles controles, comodidad y un 
aditamento integrante que controla la seguridad. Completan la linea otra segadora, 
105 Cub Cadet de 10 lip y tres modelos de transmisión regular de 7, 10 y 12 hp. 
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Enorme Envase de Combustible 


Sólo ¡rara mostrar el. tamaño que tie¬ 
ne el envase de almacenamiento de com¬ 
bustible de tipo plegable más grande 
que se ha producido hasta ahora, la 
Goodyear hizo que se celebrara un par¬ 
tido de fútbol encima de ék El gigan¬ 
tesco tanque de tipo de almohada mide 
30 por 15 metros* 



Parte de Gigantesco Avión 

Esta sección central del fuselaje del 
avión C-5A Galaxy de la Fuerza Aérea 
de los Estados Unidos tiene un alto de 
más de 9 metros y un ancho de casi 8 
metros. La sección formará parte del 
fuselaje de casi 80 metros de largo del 
Galaxy, el avión más grande del mundo. 


Laca de Color 

Para colorear laca a cualquier tono, 
agregúele lentamente tintes tic anilina 
soluble disueltos en alcohol y colados. 



Submarino de Hechura Casera 


Este submarino construido en Ingla¬ 
terra para ser tripulado por una sola 
persona navega con sus portillas bajo 
el nivel del agua y su timonera blinda¬ 
da proyectándose por encima de la su¬ 
perficie. Su constructor, Douglas Pnce, 
de Bishops Sutton, dice que tiene un 
alcance de 8000 kilómetros a una veloci¬ 
dad de cinco nudos. 



Híd roala para el Transporte de Autos y Pasajeros 

Pronto ha de iniciar un servicio de “ferry"* a través del Canal de la Mancha 
el SRN-4, la nave hidroala más grande que se ha construido hasta la fecha. La nave, 
de 165 toneladas, de propiedad de la British Railways, efectuará siete viajes por 
día entre Dover y Calais, a partir del mes de agosto fie este año. La nueva embar¬ 
cación, activada por cuatro motores de turbina de gas “Marine Proteus*’ de 3400 
caballos de fuerza, producida por la Rristol Siddeley, se deslizará sobre la super¬ 
ficie del agua a una velocidad de casi 113 kilómetros por hora, transportando a 
254 pasajeros y 30 automóviles en su espacioso interior (foto derecha). Las vistas 
que se muestran fueron tomadas en la fábrica de la Rritish Hovereraffc Corpora¬ 
tion, en la isla de Wight. 



Triciclo Articulado para Adultos 


Una articulación rotatoria justamente por delante de las ruedas traseras 
íle este nuevo triciclo inglés permite al que lo monta inclinarse al efectuar curvas, 
mientras las ruedas traseras permanecen en contacto con el suelo. El triciclo 
viene equipado con pedales (derecha) o con un motor de 49 ce que lo impulsa 
a una velocidad de 50 kph. 
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entregas rápidas...alta calidad. 

¿Por qué conformarse con menos? 



















































(Viene de la página 22) 
se averiguó que la tormenta que las 
produjo había ocurrido dos dias antes 
en el Cabo Ilatieras. 

Las olas de marejada son lo que su 
nombre implica— olas causadas por las 
mareas. Pero a menudo se les da el mis¬ 
mo nombre a esas gigantescas olas co¬ 
nocidas como 4í tsunamis'\ Las olas de 
marejada verdaderamente normales no 
son peligrosas» a no ser que se muevan 
en la misma dirección que una tormen¬ 
ta fuerte» 

Velocidades ele hasta 800 kph 

Los teunamis, sin embargo, son las 
olas más destructoras de todas. Son 
creadas por los maremotos, que son te¬ 
rremotos bajo el lecho del mar, así como 
por desprendimientos de tierra o explo¬ 
siones volcánicas, y pueden moverse a 
velocidades de hasta 800 kilómetros por 
hora. 

Irónicamente, los tsunamis son rela¬ 
tivamente inofensivos hasta llegar a la 
costa. Es entonces cuando adquieren 
proporciones devastadoras. La isla de 
Hilo, en e) Hawai!, fue invadida súbi¬ 
tamente durante un apacible día de 
1946 por un tsunami creado por un 
maremoto cerca de las Aleutianas, To¬ 
do su litoral quedó destruido. Algunas 
ríe sus olas llegaron hasta Chile, a una 
distancia de casi 13.000 kilómetros al 


El Farmall 1256, un Tractor Elegante 

Este International Farmall 1256 {turbo-tractor) forma parte de las tres uni¬ 
dades que están siendo introducidas en el mercado por International Harvester 
Export Company, Pueden obtenerse con diferentes aditamentos y posiciones de 
sus partes [tara un mayor confort del conductor* 



Señales de Emergencia Para Marinos 


Juego de señales do emergencia presentado por la Olin Mallnoson (Miemical 
< Corporation, cpie puedo usarse tanto do día como de noche. Viene en una bolsa 
impermeable que se puede volver a sellar e incluye dos señales de humo anaran¬ 
jado de dos minutos de duración, una señal luminosa de color rojo de cinco mi¬ 
nutos de duración, suficiente tinta para cubrir una extensión ríe 465 metros cua¬ 
drados, una banderilla de auxilio de 60 centímetros por lado, un espejo cié se¬ 
ñales y un silbato. Este juego modelo Dav-Liíe puede obtenerse en almacenes de¬ 
dicados a la venta fie equipo fie navegación. Los otros juegos do señales de la Olin 
incluyen lanzadores do calibre 12 y do 25 m. cohetes de tipo de meteoro, señales 
de tipo de paracaídas y señales luminosas de 15 minutos de duración 


sur. 

Históricamente, los tsunamis han si¬ 
do culparlos por algunas de las trage¬ 
dias más grandes que han afligido a la 
humanidad — 30.000 muertes en Italia 
en 1783 y 27.000 muertos en el Japón 
en 1896. Se dice que !a región de las 
Aleutianas es una de las que más Isu 
namis produce, siendo sus mayores víc¬ 
timas el Hawai i y el Japón, Cierto ex¬ 
perto alega que un canal submarino 
“guía” los taiman lis producidos en las 
Aleutianas hacia estos dos lugares. 

El tercer tipo de ola causante de gran¬ 
eles catástrofes es conocido como ola 
reflejada» y no tiene ñafia que ver con 
la alta mar, sino que surge en exten¬ 
siones acuáticas tierra adentro que, de¬ 
bido a sus formas, son susceptibles a 
los mismos efectos que produce chapo¬ 
tear el agua en una tina de baño, 

Ataque sorpresivo a Chicago 

Una ola semejante se abalanzó súbi¬ 
tamente sobre la ciudad de Chicago, a 
orillas del lago Michigan, en el año de 
1954. Un chubasco que se movía de 
oeste a este con la combinación adecua¬ 
da de presión de aire y viento, produjo 
una ola baja y larga que arremetió con¬ 
tra la costa sureste. La ola, ahora por 
sí sola y sin tener dónde ir, excepto re¬ 
grosar por donde vino, s'e precipitó ha¬ 
cia la costa de Chicago, llevándose con¬ 
sigo a siete pescadores que perdieron la 
vida. 

Las olas reflejadas a menudo son ca¬ 
lificadas erróneamente como “seiehesL 
Un seiche tiene orígenes similares, pero 
produce resultados diferentes, debido a 
que el agua se sigue meciendo de un 


92 


MECANICA POPULAR 













































l;uJn a olro entro dos enstns. 15 n listados 
Unidos ocurre ron mayor frecuencia en 
i.l la^tj Erie?, el mal, debido a su forma 
angosta y larga, su poca profundidad y 
los vientos prevalecientes, reúne las 

condiciones propicias para este fenó¬ 

meno, 

Uns trombas marinos, a pesar de ser 
peligrosas, no lo son tanto romo lo eran 
años atrás, cuando causaban la muerte 
de rniles de personas. Hasta id huracán 
Beulah mencionado antes, una de las 
tormentas mas peligrosas de las que se 
han producido recientemente, causó la 
muerto de solo un puñado de personas. 

hl uso de modernas técnicas de ad¬ 
vertencia y de nuevo equipo detector, 
incluyendo satélites meteorológicos ha 
contribuido mucho a neutralizar las 
fuerzas destructoras de la naturaleza, 
l>ei mi tiendo la evacuación de personas. 


EL NUEVO CORVETTE... 

(Viene de ki página 37) 

!>¡rn al contorno del merpo do uno, r.s 
Iberia Intento a la espalda. La amplitud 
vertical y la amplitud horizontal son 
más que adornadas para todos, excepto 
personas de tamaño gigante, A no sor 
l» ir OSOS altos punida fangos delanteros, 
la visibilidad es buena en todo el de¬ 
rredor. 

Tal corno lo mencioné antes, el auto 
que probó era un convertible (se le 
«palor el f echo ruamfn unn quic 
re), por lo que no cuenta con la barra 
contra vuelcos que tiene el modelo cu¬ 
pe. Creo que la barra contra vuelcos es 
una excelente idea, algo que, en mi opi¬ 
nión, debieran tener lodos los autos, 
particularmente los de tipo deportivo. 
Sin embargo, no sé cómo podría ins¬ 
talarse una barra semejante en un mo¬ 
delo deportivo, 

Kl único otro Corvette que había ma¬ 
nejado antes era el modelo de 1963. 
Muchos dirán que este nuevo modelo es 
esencialmente el mismo auto, aunque 
con una carrocería nueva. Poro esto no 
tiene nada de verdad; el coche mues¬ 
tra numerosos cambios (la dirección y 
la suspensión son sólo dos de ellos) (pu¬ 
lo sitúan en un [daño mucho más ven¬ 
tajoso que el modelo de 196.1. De todos 
modos, puedo dar seguridades de que 
el Corvette de 1968, a pesar de ser un 
auto pesado y potente (¿demasiado po¬ 
tente?), proporciona una sensación to¬ 
talmente diferente al modelo de 1963. 
Su manejo es superior y sus reaecin 
nes son mucho más rápidas y mejores. 

En resumen, el nuevo Corvette es, en 
mi opinión, el mejor que ha aparecido 
cutre todos los modelos de su marca. No 
es un auto para todos, especialmente 
por su precio (5500 dolares en adelan¬ 
te). Además, no puedo pensar en mu- 
H¡os lugares, aparte de pistas de ea- I 
rreras, en que el coche pudiera condu¬ 
cirse a su potencial máximo, Es un ve* 
hículo para conductores expertos y no 
un juguete. Me atorra !n idea de que 
un padre rico le compre a su hija un 
nuevo Corvette para que se lu/.ca entre 
sus amistades. Sin lugar a dudas, se 
(rata de un coche al cual hav que prvs- 
tu> giun (jh'nciórt cuando se maneja. 



Golf en Silla de Ruedas 


Las personas inválidas que tienen que 
usar sillas de ruedas para moverse po¬ 
drán dedicarse también a jugar al golf 
apenas se produzca en serie este pro¬ 
totipo do un aparato para el lanzamien¬ 
to de pelotas de golf. El aparato fue cons¬ 
truido por estudiantes de la Universi¬ 
dad de Stanl'unl. mi Sos Estados Unidos. 


Singular garantía 

16,000 autos han sido repuestos jau¬ 
la Volvo durante los 12 últimos años, 
no debido a defectos, sino a [y singu¬ 
lar garantía que «crece la firma para 
los autos que se venden en Suecia. El 
programa de repuesto equivale a un se¬ 
guro de accidentes de cinco años de du 
ración, en que la lirma paga cualquier 
daño superior a 80 dólares. Como entró 
en vigor en 1954, le ha costado a la Vol¬ 
vo más de 60 millones de dólares. Evi¬ 
dentemente se trata de una buena in¬ 
versión, según la Volvo, ya que las 
ventas han estado subiendo continua¬ 
mente. A< igual que con otros autos que 
se venden en Europa, los Volvo se 
hallan amparados por una garantía de 
seis meses contra defectos. Pero la com¬ 
pañía ofrece también una garantía de 
cinco años contra daños causados por 
accidentes o actos de vandalismo. En 
raso de ocurrir algo semejante, el due¬ 
ño |iaga los primeros 80 dólares y la 
compañía el resto. 

Unos 450.000 vehículos gozan de esta 
garantía, y de éstos unos 250.000 han 
sufrido danos. En 16.000 casos, Ies en¬ 
tregaron vehículos nuevos a los dueños. 
Debido a reglamentos legales, la Volvo 
no ha podido aplicar el mismo plan en 
otros países donde vende sus autos. La 
SAAB, para no quedarse atrás, ofrece 
ahora el mismo tipo de garantía en 
Suecia, 



ESTE VALIOSO MANUAL 

Contiene toda clase de informa¬ 
ción técnica, fácil y amenamen¬ 
te presentada, la que permitirá 
al automovilista particular pre¬ 
venir el mal funcionamiento de 
su auto así como saber qué ha¬ 
cer en una emergencia. 

Al mecánico profesional le será 
de gran utilidad para llevar a 
cabo su trabajo con mayor efi¬ 
ciencia, mantener a su clientela 
mas complacida y obtener ma¬ 
yores utilidades en su negocio. 

COMO CUIDAR SU AUTOMOVIL 

es un manual escrito en forma 
sencilla para provecho del pro¬ 
fesional y del aficionado, que 
le ayudará a prevenir, diagnos¬ 
ticar y reparar las fallas mecá¬ 
nicas de su automóvil. 



DE CONOCIMIENTOS 
PRACTICOS POR SOLO 

U. $. $ 1.25 

O SU EQUIVALENTE EN 
MONEDA NAC 


¡Adquiéralo hoy mismo! 


Pídalo a su librería o estanquillo 
favorito o al distribuidor de 

MECANICA POPULAR 

cuya dirección aparece en Ja pág. p 
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I SU CASA | 


aprenda 

CONTABILIDAD 
GENERAL 


EN 20 
CLASES 


Con el NUEVO METODO 
VISUAL GRA'FICO CIMA, 
avance revolucionario al ser¬ 
vicio de la enseñanza. 


CLASES CON: 

• Acción gráfico 

• Pensamientos dibujados 

• Imágenes que hablan 

• Figuras vivientes 

EN UN SOLO CURSO UD. APRENDE: 

1 • CONTABILIDAD COMERCIAL 

2 - CONTABILIDAD INDUSTRIAL 

3 - CONTABILIDAD AGRICOLA 

GANADERA 

4 * ANALISIS E INTERPRETA¬ 

CION DE BALANCES 

CURSO FACIL y a su alcance: le 
permite en corto lapso, sólida capacita, 
ciórt y dominio absoluto de la materia. 

BRILLANTE OPORTUNIDAD PARA 
PERSONAS OCUPADAS 

Lo garantiza un nombre: 


UCEO 

PROFESIONAL 

CIMA 


CORRIENTES 2150 
TEL, 48 -6307 

|8LIENOS AIRES • REPUBLICA ARGENTINA 


INSTITUTO PRIVADO DE INVESTIGACION 
EN CIENCIAS ECONOMICAS Y SOCIALES 


I 

II 

I 

I 


Solicito envíen información a: 


Nombre . 
Dirección 
Localidad 

Poli .. . 


I 

I 

I 

I 


IDEAS DE 

LOS LECTORES 



Imán Petra Sujetar Cigarrillos 

Deje caer un pequeño imán dentro 
de un paquete de cigarrillos y este se 
adherirá a cualquier superficie de me¬ 
tal que atraiga a! imán, En un auto, el 
paquete puede fijarse a cualquier lugar 
del tablero. En un trabajo, casi todas las 
planchas o soportes de metal sujetarán 
el paquete do cigarrillos de manera que 
no corra el riesgo de caer al suelo, sa¬ 
liéndose su contenido. Este truco tam¬ 
bién puede usarse con cualquier paque¬ 
te pequeño, tal como una cajetilla de 
fósforos o un paquete de chicle. 

Tubos Para Secar Botas 

Cuando se ha mojado el interior de 
sus l>otas de pesca, una manera de ace¬ 
lerar su secamiento es insertando un 
rollo de malla de alambre dentro de ca¬ 
da bota. Los rollos harán que las botas 
permanezcan en posición vertical, con 
su parte superior abierta, mientras que 
la malla de alambre permitirá que el 
aire circule libremente en su interior. 
Para un secamiento aun más rápido, 
aplique por corto tiempo el chorro de 
aire caliente de la secadora de pelo de 
su señora a la parte superior de cada 
bota. 


Tope Oscilante Para Cepillo 

Este sencillo tope oscilante para el 
cepillo, que se fija ai extremo del banco 
de trabajo, consiste en un trozo de 
madera dura sobrante con un agujero 
perforado cerca de un extremo y una 
muesca cortada en un borde cerca del 
otro extremo. Fíjelo con un tornillo 
grande y una arandela para que el ex¬ 
tremo corto se proyecte aproximada¬ 
mente % iy (0,63 cm) por encima del 
banco de trabajo t uando el tope se dis¬ 
pone en posición vertical. Un clavo lo 
sujetará en posición horizontal. 


Sencillo Soporte de Tornillos 

Corte un trozo de una caja de cartón 
corrugado v tendrá un práctico sopor¬ 
te donde colocar los tornillos y pernos 
que tiene que quitar al efectuar traba¬ 
jos de reparación. Simplemente inserte 
cada tornillo en una de las corrugacio¬ 
nes. Para simplificar el rearme, dispon¬ 
ga los tornillos en el orden en que se 
han quitado o indique la posición que 
corresponde a cada uno. Este soporte 
resulta ideal para guardar diferentes 
tornillos o para sujetar pernos mientras 
se pintan sus cabezas. 
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COMO TOMAR FOTOS... 

(Viene de la página 55) 

I «Villa T/10O se luí fia equilibrada para 
usarse con luz de tungsteno. Las tres 
otras películas Anscoehrome son pelícu¬ 
las para usarse con luz diurna. 

Las películas a color Kodak para es¬ 
te tipo de fotografías incluyen la Ek- 
taehrome-X y la Kodachrome-X, am¬ 
bas con un índice de exposición de 64, 
la Kodacolor-X (IE de 80) f la Ekta- 
elirome de Alta Velocidad (IE de 160) 
y la Kk tac brome de Alta Velocidad 
Tipo B (una película para luz de tungs¬ 
teno con un IE de 125)* 

A pesar de que todas las otras pe¬ 
lículas mencionadas son fie tipo de in¬ 
versión y producen transparencias a co¬ 
lor positivas, la película Kodacolor-X 
es un material de negativos a color. 
Produce negativos de los cuales pue¬ 
den hacerse impresiones o transparen¬ 
cias a color* Su ventaja para usarse en 
condiciones de luz disponible es su am¬ 
plio margen de exposición—hasta de 
cuatro pasos f completos. Debido a es¬ 
to es más tolerante a las conjeturas 
erróneas que cualquier otra película a 
color y elimina prácticamente la nece¬ 
sidad de combinar exposiciones. 

Al tomar fotos interiores, encontra¬ 
rá usted diversos tipos de iluminación: 
luces de tungsteno, lámparas fluores¬ 
centes, reflectores de arco de carbón 
(usados en auditorios y teatros), y la 
luz natural de] sol que entra por ven- 
tanas* 

Las lámparas fluorescentes producen 
la peor iluminación para los fotos a 
color. Debido a una deficiencia en lo 
que respecta al rojo, producen tonos 
verdes muy desagradables* Se puede 
reducir este efecto a un mínimo usando 
película a color para luz natural diur¬ 
na* Los reflectores de arco de carbón 
requieren también el uso de película 
de ti|)o de luz diurna cuando predomina 
la Juz natural* 

Toma de fotos nocturnas 

Puede usted usar película a color 
para luz diurna o lámparas de tungste¬ 
no, a fin de obtener buenos resultados 
al tomar lotos nocturnas a! exterior* Por 
lo general, las películas para luces de 
tungsteno producen fotos ríe apariencia 
más natural* pero a muchos les gusta 
el efecto más "cálido'* (tono anaran 
jado) que producen las películas de tipo 
de luz diurna* 

Un buen momento tiara tomar vistas 
interesantes en que el lirmamento hace 
las veces de huido es poco después de 
ponerse el sol, cuando todavía hay un 
poco de luz y a menudo colores muy 
llamativos en el cielo. Los parques de 
recreo y las calles con luces multicolo¬ 
res constituyen sujetos muy interesan 
tes también. Las calles mojadas y las 
lucias reflejadas añaden un toque espe- 
cía! a cualquier foto nocturna a color. 
Una amplia variedad de exposiciones 
permitirá obtener buenas fotos ríe es¬ 
cenas semejantes. Y hasta cualquier 
error de parte suya puede resultar en 
una vista muy interesante. 



Nuevo Contro! Automático 


de Luz 

Evite tropezones de noche y ahuyente 
a ios intrusos instalando este dispositi¬ 
vo automático para el control de luces 
que hace prender una lámpara al obs¬ 
curecer y que la apaga al salir el sol* 
No hay que conectar ningún alambre, 
ya que la instalación es igual que la 
de un foco de luz* Simplemente quite 
fie su receptáculo c! foco que se ha fie 
controlar, atorníllelo al dispositivo y 
vuelva a atornillar tanto e! foco como 
el control en el receptáculo original* Lo¬ 
mo tiene un contacto de tipo de resorte, 
se puede hacer girar la unidad sin cor¬ 
tar la continuidad eléctrica. La División 
Artolier de la Emerson Electric Compa¬ 
rí y es la fabricante del singular control. 


Estudio Importante 

Los científicos del Instituto fie In¬ 
vestigaciones de Stanford, Monlo Park, 
California, mediante contrato con el De¬ 
partamento de Agricultura de Estados 
Unirlos, estudiaran qué proporción de 
los herbicidas usados en la irrigación 
son absorbidos por las partes comestibles 
de las plantas. 

Siete productos agríenlas alimeníicios 
i ocluyendo papas* zanahorias, cebollas 
y tomates, están incluidos en las prue¬ 
bas que se luirán con siete herbicidas 
distintos. 



Nueva Bomba de Uso 
Múltiple 

Bomba centrífuga provista de soporte 
v disponible en (amaños que varían de 
%'* d IW* (IM a 3,80 cm>. El modelo 
1522 m de funciona miento sumamente 
silencioso, debido a su acoplador de ve- 
surte flexible, él eua] contribuye a amor¬ 
tiguar el ruido del motor. Puede usar¬ 
se para labores cié hembra en general, 
asi como para sistemas de calefacción 
y enfriamiento. La bomba acaba de ser 
colocada en el mercado nortcnmci icamj 
por una f¡ nna de Illinois. 


SCIENCE DIGEST 

Twertty tcvcnth ycar oí publkAtion 

AN ADViNTURE 


Comprehensive articles 
in Science Digest map 
the happenings 
of the excittng, new worid 
of Science. 


Each monfh 96 fu11 pages re- 
port the most ¡mportant news of 
the worid of Science. Eosy to 
understand articles, complete!/ 
¡Ili/strated will tell you how the 
newest discoveries will change 
your lífe. Only $5.00 for 1 2 ¡ssues 
(¡n English}. 
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Caballero Armado 
con Desechos 


\ Itilizníido desechos de automóviles, 
un mecánico de Wurzhurg, Alemania, 
hizo una armadura como las que uti¬ 
lizaban los caballeros andantes de la 
antigüedad. La armadura fue hecha por 
puro pasatiempo pero la idea fue bien 
acogida y ahora el feliz mecánico tiene 
una original “sastrería' 1 donde se “vis¬ 
ten'* numerosas personas adietas a la 
vieja caballería. 
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¿SE MUDA? 


Si usted ha cambiado recientemente 
de domicilio o piensa hacerlo en un 
futuro próximo, le rogamos nos lo 
comunique inmediatamente para 
efectuar los cambios necesarios en 
su placa de suscripción. 

Asegure el recibo continuo de sus 
ejemplares de Mecánica Popular en 
español, avisando a tiempo cualquier 
cambio de domicilio. 

Para poder prestarle un servicio 
rápido en cualquier reclamo o cam¬ 
bio de domicilio, envíe siempre la 
clave que aparece en su placa de 
suscripción. 

No mbre: _ 

Dir. Ant. _ 

Ciudad :_ 

Estado i _ País: _ 

Nueva O ir.. _ 

Ciudad :_ 

Es todo : _ __ P aís: _ 

Clave de su placo,'. _ 


LOS SEÑUELOS QUE... 

(Viene de la página 19) 
t¡ian el rango do coronel* Les deoía 
exacta me uto qué debían atarar y con 
qué. 

«Se comunicaban conmigo antes de 
llegar; explica Pefcer, *y me decían el 
número y el tipo do aviones que tenían. 

A la vez, yo lew decía lo que podían 
esperar cuando llegaran allí* Por ejem¬ 
plo, les decía que había dos batallo¬ 
nes dentro de trincheras, que estaban 
disparando con h a mí desde todas par¬ 
tes, que estaban usando armas de cali¬ 
bre 50, usual mente las más peligrosas 
del arsenal enemigo, dónde se hallaba 
oí campo aéreo más cercano en caso 
de surgir algún problema menor y dón¬ 
de se hallaban los lugares seguros más 
cercanos, en raso de cualquier proble¬ 
ma grave, rumo cuando había que sal¬ 
tar en paracaídas desde un avión in¬ 
cendiado. 

Simplemente lo alineaba con la na¬ 
riz de mi avión y el objetivo, dejaba 
caer la bomba y salía corriendo de allí* 

De i nievo, es cuestión do sentido 
común. Les comunicaba por radio lo 
siguiente: “La bomba cayó irnos 100 
metros al norte del objetivo* El humo 
est& soplando a unos 50 metros al este 
de él y. si hacen una triangulación co¬ 
rrecta, encontrarán las baterías anü- 
aéreas en la base del triángulo, o sea 
en ese matorral grande,” Así era como 
los tenía que guiar. 

Luego los aviones de reacción entra¬ 
ban en acción uno por uno, esperan¬ 
do siempre el segundo de ellos a que 
Potor determinara la eficacia del ata¬ 
que del avión anterior. Escogía el ar 
mámenlo que so debía usar, comenzan¬ 
do usualmente con bombas de 500 libras 
(226,79619 k) para las haterías anti¬ 
ro roas* Luego podrían atacar a los l'ran 
cotí r adores. 

La misión más grande de Peder sur¬ 
gió de un sencillo examen visual* No- 
té algunas palmas diseminadas sobro 
el suelo que no había visto el día ante¬ 
rior* Siguiendo m rutina, bajó para 
echar un vistazo al lugar y vio un codo 
asomándose debajo de una de las pal¬ 
mas. De repente se formó la ríe San 
Quintín. 

vVi hombres corriendo de la aldea 
hacia el campo y eché mano inmediata¬ 
mente fiel transmisor de radio para so¬ 
licitar un ataque aéreo* “Hay 30 gue 
rrilleros al descubierto aquí," Ies dije* 
Pues no T son 50, Y hay más* Ahora pa¬ 
ireen estar llegando de todas partes* 

Hay 100 . * , 300 

l'in:jImente conté unos 600 de ellos/' 

dijo él. 

Pelrr pasó nueve horas en su avión 
ese día, sin dejar la cabina, regresan¬ 
do sólo a la base para reabastece rsc 
de gasolina, tomar un sorbo de agua 
y enjugarse el sudor de la frente. Di¬ 
rigió un total de 33 ataques aéreos an¬ 
tes de que finalizara todo* Durante el 
reconocimiento terrestre que siguió al 
combate, se descubrieron documentos 
que indicaban que el Vietcong proyec¬ 
taba efectuar un gran asalto a una de 
las aldeas de Victnam fiel Sur* 


Nunes se produjo el asalto, y todo 
porque Pcter Bernsteín vio un codo 
asomándose bajo una palma 

Se le concedió a Peter la Estrella de 
Plata por otra misión de fu más he¬ 
roica. Ya había realizado tí l /¿ horas de 
vuelo de reconocimiento cuando, al 
atardecer ríe- ese día, recibió noticias de 
que el enemigo estaba atacando un 
convoy, Voló inmediatamente a! lugar 
indicado y, para mantener al enemigo 
ocupado mientras llegaban tos aviones 
de ataque, dejó caer sus bombas de 
humo sobre ellos, Luego, como si se 
tratara de una película cómica, guió 
el avión con una mano mientras dispa¬ 
raba su rifle M-16 desde la portezuela 
abierta cmi la otra mano, apoyándolo 
sobre su pío. 

Cuando se le acabaron las bombas de 
humo y vio aparecer los aviones de 
ataque, fVter utilizó su propio avión 
para señalar la posición del enemigo, 
volando en picada hacia él. Claro que 
muchas balas hicieron impacto en el 
avión, el cual sufrió grandes averías, 
pero Peter logró salvar su vida. No 
sucedió lo mismo con ciento cincuenta 
soldados del Vietcong. 

' lís cierto que el 0-1 no había sido 
diseñado para estas cosas,^ dice él con 
luí tono bastante caritativo, «pero es 
un avión fuerte y pudo resistir las di¬ 
fíciles condiciones a que tuvo que so¬ 
meterse/- 

Pero no hay duda de que el 0-2 lo 
supera en todo sentido. 

Es más rápido, tiene un mejor ín¬ 
dice de ascenso para salir con mayor 
rapidez de los lugares que inspecciona 
uno y, i o que es más importante de to¬ 
rio, lleva armamento. Uno de nuestros 
problemas mayores era el largo tiempo 
que transcurría entre el momento en 
que solicitábamos un ataque aéreo y 
el momento en que llegaban los aviones. 

Tenía que mantener el enemigo a 
la vista para que no se perdiera, y si 
[jodía verlo, pues el también podía ver 
rne y disparar contra mi* 

Id 0-2 puede contestar el fuego del 
enemigo sin perder a éste de vista has¬ 
ta la llegada de los grandes aviones 
tle reacción* 

Pregunté si no sentía envidia de los 
hombres que llamaba él y que eoruJu 
cían grandes máquinas supersónicas 
mientras tenía él que revolotear en un 
viejo avión de hélice* 

Me mi ró con g ra n ex i ra ñ eza * I ,as 
guerras han cambiado. Casi todos los 
pilotos FAC estamos convencidos de 
que tenemos la misión más importan* 
te en una guerra aérea, y creo que los 
pilot os de otros aviones tienen la mis¬ 
ma opinión. Cuando entro n un lugar 
donde se encuentra un grupo de ellos 
y se dan cuenta de que soy un patru 
fiero aéreo de avanzada* noto cómo me 
miran con admiración, cediéndome 
siempre el paso.- 1 

No hay duda de que las guerras han 
cambiado, aunque no el valor de los 
hombres que hacen las guerras. Y no 
es cierto que las anuas hacen el hom¬ 
bre sino todo lo contrario. 
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Este DICCIONARIO TECNICO es el resultado del 
esfuerzo conjunto del cuerpo de especialistas 
de MECANICA POPULAR, que han sumado sus 
conocimientos y su dilatada experiencia en el 
propósito de brindar un texto de fácil consulta 
en el amplísimo campo de la ciencia contem¬ 
poránea. En este orden de ideas, bien puede 
comprenderse que no se trata de un simple vo¬ 
cabulario bilingüe para traductores, sino de un 
valioso y positivo auxiliar para el lego, para el 
estudiante, para el investigador y para el pro¬ 
fesional en los distintos ramos dé la actividad 
técnica diaria y de la exploración científica. 
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El vasto alcance de este DICCIONARIO 
—que abarca desde la Aeronáutica hasta 
la Industria Textil, la Electrónica en sus 
mil aspectos, la Metalurgia, las Ciencias 
Químicas y Físicas, etc., en un notable 
registro de los actuales conocimientos 
humanos— tiende no sólo a aclarar, en 
forma breve, sencilla y comprensible las 
conquistas de la ciencia, sino también 
los vocablos en que ésta se expresa. 


Este DICCIONARIO abunda en co¬ 
piosas referencias cruzadas, que 
permiten seguir la pista de cual¬ 
quier tecnicismo originalmente 
complejo hasta desentrañar su 
sentido absoluto. 


Las investigaciones que han conducido a la realización final de 
esta obra están totalmente ai día en materia de actualidad téc¬ 
nica y científica, y difícilmente se las pueden superar en punto 
a claridad, precisión idiomática y exactitud de conceptos. 



mnnuniES 

OMEGA 

PRACTICOS-SENCILLOS -PRECISOS 


ADQUIERALO HOY MISMO EN SU ESTANQUILLO FAVORITO O PIDALO 
A NUESTRO DISTRIBUIDOR EN SU PAIS O DIRECTAMENTE A: 

EDITORIAL OMEGA I flC* 5535 N. W. 7th Ave. Miami, Florida U. S. A 












O 

C 

X 
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Adquiéralos en su kiosco preferido 
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Morris 
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del Mundo 

lín 146 países, incluso India, la 
venta anual de 100.000.000.000 de 
cigarrillos, reafirma la calidad úni¬ 
ca de los productos de Philip 
Morris International. 
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